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WƌĞĨĂĐĞ
Me tu te tangata ki korero i runga i te marae kia  

whitikia e te ra kia puhipuhia e te hau.
A man should stand and speak on the marae where his words are exposed  

to the bright sun and blown about by the wind. (Mäori proverb, quoted in Walker, 1987: 80) 

The proverb quoted above provides a fitting context for this report. As a think tank focused on exploring 
New Zealand’s long-term future, it is important that this institute not only explores areas that are 
straightforward and uncontroversial, but also takes the time to investigate issues that are complex and 
contentious. The topic of this report – Mäori representation in Parliament – clearly falls into the latter 
category. While effective representation has been an ongoing goal articulated by many Mäori over time, 
there is little clarity as to what the successful achievement of such a goal would look and feel like in 
practice. The challenge for us was therefore to produce a report that endeavoured to simplify the complex 
and reframe the contentious, so that current thinking is not only ‘exposed to the bright sun’ but is able to 
be ‘blown about by the wind’.

This report adds to an ongoing conversation about the conflicting goals apparent in Mäori representation 
– the contrasting desires for separatism and togetherness. Many scholars have noted that the Mäori desire 
for self-determination has been a constant theme in Mäori and non-Mäori relations since the signing of te 
Tiriti, however the contrasting theme of togetherness has also been present. Lt-Col Sir James Henare, a 
former commander of 28 Mäori Battalion, when talking about the servicemen who fought to protect their 
homes and their country, expressed it this way: ‘Never in the history of our country has there been a more 
common or profound conviction that we are all necessary to one another. To separate is to court disaster.’ 

Mäori representation is of critical importance to the future of all New Zealanders, not just Mäori 
New Zealanders. Building a nation that is robust, yet sufficiently flexible to manage risks and pursue 
opportunities, depends on the ability of all its peoples to live and work together with a high level of 
harmony. The aim of this report is to explore ways to achieve long-standing harmony through effective 
parliamentary representation.

Wendy McGuinness
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�ǆĞĐƵƟǀĞ�^ƵŵŵĂƌǇ
A number of democratic processes exist within government, of which parliamentary representation is the 
most critical yet least understood. This report explores whether separate parliamentary representation 
for Mäori is effective, and if not, what mechanisms could be implemented to improve the quality of 
representation in the future. The report traverses this contentious and complex terrain in the hope that it 
will generate greater discussion so that existing problems are not passed on to future generations. 

This research forms a part of the Institute’s Project 2058 research project, which focuses on mechanisms to 
build a nation that is able to meet the needs of current and future generations. The overarching purpose 
of the report is set out in Section 1, with a detailed explanation of the methodology in Section 2. Within 
the methodology, two key concepts are described, both of which frame the discussion contained in the 
remainder of the report. The first is the notion that four components of political representation exist: 
the setting, the interest being represented, the constituents, and those representing the constituents. 
The second concept is that in order to assess effectiveness, at least four distinct views of parliamentary 
representation must be considered: ‘formalistic’, ‘descriptive’, ‘symbolic’ and ‘substantive’ representation. 
There are a number of limitations to this research; notably, the research only considers options to 
improve the effectiveness of Mäori representation within a system of mixed member proportional 
(MMP) representation. Further, it was impossible to explore the effectiveness of separate parliamentary 
representation for Mäori in isolation; as such this report goes beyond this topic and ventures into effective 
systems of representation for all New Zealanders.

The discussion is then broken up into three parts: the past, present and possible futures of Mäori 
representation in Parliament. Section 3 explains how New Zealand’s current system of separate 
representation evolved (the past); Section 4 identifies nine questions as a way of exploring our current 
system, and Sections 5 to 13 go on to discuss each of these questions in detail (the present). Section 14 
identifies possible events that are likely to shape parliamentary representation in the long term (the 
future). Section 15 proposes both a new parliamentary representation system for New Zealand and a work 
programme to explore this and other alternatives in more detail, before considering the implications for a 
National Sustainable Development Strategy (NSDS).

The key findings relating to our nine questions are summarised below:

1. �ĂŶ�ǁĞ͕�ƚŚĞ�ƉĞŽƉůĞ�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ͕�ŚĂǀĞ�ĐŽŶĮĚĞŶĐĞ�ƚŚĂƚ�Ăůů�DWƐ�ĂĐƚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ďĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ŽĨ�Ăůů�
New Zealanders? 
tĞ�ĨŽƵŶĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞƌĞ�ŝƐ�ŶŽ�ĨŽƌŵĂů�ŽďůŝŐĂƟŽŶ�ŽŶ�DĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ƚŽ�ĂĐƚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ďĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ŽĨ� 
EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ͘�tĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĞ�KĂƚŚ�ŽĨ��ůůĞŐŝĂŶĐĞ�ƐǁŽƌŶ�ďǇ�DĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ŵŽĚŝĮĞĚ�
ƚŽ�ŝŶĐůƵĚĞ�ĂŶ�ŽďůŝŐĂƟŽŶ�ƚŽ�ĂĐƚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ďĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ŽĨ�Ăůů�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ�ʹ�ƉĂƐƚ͕�ƉƌĞƐĞŶƚ�ĂŶĚ�ĨƵƚƵƌĞ͘

2. /ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂůůǇ͕�ǁŚĂƚ�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ�ĂƌĞ�ƵƐĞĚ�ƚŽ�ŝŵƉƌŽǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ƐĞůĞĐƚĞĚ�ŐƌŽƵƉƐ� 
ŝŶ�ƐŽĐŝĞƚǇ͍
tĞ�ĨŽƵŶĚ�ƚŚĂƚ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ƐĞůĞĐƚĞĚ�ŐƌŽƵƉƐ�ŝŶ�ƐŽĐŝĞƚǇ�ĐĂŶ�ďĞ�ĂĐŚŝĞǀĞĚ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ĞůĞĐƚĞĚ�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ͕�ĂŶ�ĂĚǀŝƐŽƌǇ�ƌŽůĞ�Žƌ�ƌĞŐŝŽŶĂů�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ͘�/ƚ�ŝƐ�ĐůĞĂƌ�ƚŚĂƚ�ŝŶ�ĚĞƐŝŐŶŝŶŐ�Ă�ƐǇƐƚĞŵ�ƚŽ�ĚĞůŝǀĞƌ�
ĞůĞĐƚĞĚ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ŽĨ�ƐĞůĞĐƚĞĚ�ŐƌŽƵƉƐ�ŝŶ�ƐŽĐŝĞƚǇ�ŝŶƚŽ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͕�ƌĞƐĞƌǀĞĚ�ƐĞĂƚƐ�ĂŶĚ�ƚŚƌĞƐŚŽůĚƐ�ĂƌĞ�
ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ�ƚŽ�ĐŽŶƐŝĚĞƌ͘ �tĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĂƚ�ŝƚ�ǁŽƵůĚ�ďĞŶĞĮƚ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ƚŽ�ƌĞǀŝĞǁ�ƚŚĞ�ƌĂŶŐĞ�ŽĨ�
ƐǇƐƚĞŵƐ�ŝŶ�ƵƐĞ�ŐůŽďĂůůǇ�ĂŶĚ�ƚŽ�ĐƌŝƟĐĂůůǇ�ĞǀĂůƵĂƚĞ�ǁŚĞƚŚĞƌ�ƚŚĞŝƌ�ƐƵĐĐĞƐƐĨƵů�ĞůĞŵĞŶƚƐ�ŵĂǇ�ďĞ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ƚŽ�ŽƵƌ�
ůŽĐĂů�ĐŽŶƚĞǆƚ͘�dŚĞƐĞ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞƐ�ŵĂǇ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ƵƐĞĨƵů�ŝŶƐŝŐŚƚƐ�ŝŶƚŽ�ŽƵƌ�ƐǇƐƚĞŵ͕�ĂŶĚ�ŚŝŐŚůŝŐŚƚ�ƚŚĞ�
ƌĂŶŐĞ�ŽĨ�ŽƉƟŽŶƐ�ĂǀĂŝůĂďůĞ�ƚŽ�ƐƚƌĞŶŐƚŚĞŶ�ŽƵƌ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͘�,ŽǁĞǀĞƌ͕ �ĂŶǇ�ŽƉƟŽŶ�ŵƵƐƚ�ďĞ�
ĂďůĞ�ƚŽ�ĚĞůŝǀĞƌ�ƚŚĞ�ŽƵƚĐŽŵĞƐ�ƚŚĂƚ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ�ĚĞƐŝƌĞ͕�ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ŽƵƌ�ƵŶŝƋƵĞ�ŚŝƐƚŽƌǇ͕ �ĐƵůƚƵƌĞ�ĂŶĚ�ǀĂůƵĞƐ͘

3. ,Žǁ�ŝƐ�ƚŚĞ�ƋƵĂůŝƚǇ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ĐƵƌƌĞŶƚůǇ�ƚĞƐƚĞĚ͍�
tĞ�ĨŽƵŶĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ŵŽƐƚ�ĐŽŵŵŽŶůǇ�ƵƐĞĚ�ŵĞƚŚŽĚ�ŽĨ�ƚĞƐƟŶŐ�ƚŚĞ�ĞīĞĐƟǀĞŶĞƐƐ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŝƐ�
ƚŽ�ĐŽŵƉĂƌĞ�ƚŚĞ�ƉĞƌĐĞŶƚĂŐĞ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�DWƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ƉĞƌĐĞŶƚĂŐĞ�ŽĨ�EĞǁ�
�ĞĂůĂŶĚĞƌƐ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ͘�tĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĂƚ�ĂůƚŚŽƵŐŚ�ƚŚŝƐ�ŝƐ�Ă�ƵƐĞĨƵů�ƚĞƐƚ�ŽĨ�ĚĞƐĐƌŝƉƟǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͕� 
ŝƚ�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�ƚĞƐƚ�ƐƵďƐƚĂŶƟǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͕�ĂŶĚ�ƚŚĂƚ�ŵŽƌĞ�ƵƐĞĨƵů�ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĞǆƉůŽƌĞĚ͘�
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4. ,Žǁ�ĚŽĞƐ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ĐŽŵƉĂƌĞ�ǁŝƚŚ�ƚŚĂƚ�ŽĨ�WĂĐŝĮĐ�ĂŶĚ��ƐŝĂŶ�ƉĞŽƉůĞ�ŝŶ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ͍�
tĞ�ĨŽƵŶĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ĂǀĂŝůĂďůĞ�ĚĂƚĂ�ǁĂƐ�ŶŽƚ�ĐŽŵƉĂƌĂďůĞ͘�,ŽǁĞǀĞƌ͕ �ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ƚŚĂƚ�ǁĂƐ�
ĂǀĂŝůĂďůĞ͕�ƚŚĞƌĞ�ĂƉƉĞĂƌƐ�ƚŽ�ďĞ�ŐƌĞĂƚĞƌ�ĚŝƐƉĂƌŝƚǇ�ďĞƚǁĞĞŶ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ĮŐƵƌĞƐ�ĂŶĚ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ĨŽƌ�
EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ƌĞƐŝĚĞŶƚƐ�ŽĨ�WĂĐŝĮĐ�ĂŶĚ��ƐŝĂŶ�ĞƚŚŶŝĐŝƚǇ�ƚŚĂŶ�ĨŽƌ�ƚŚŽƐĞ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ͘�tĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĂƚ�
ŝƚ�ŝƐ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ƚŽ�ĂƐƐĞƐƐ�ƚŚĞ�ŝŵƉĂĐƚ�ƚŚĂƚ�ĂŶǇ�ƉƌŽƉŽƐĞĚ�ĐŚĂŶŐĞƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĐƵƌƌĞŶƚ�ƐǇƐƚĞŵ�ŽĨ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŵĂǇ�ŚĂǀĞ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ŽƚŚĞƌ�ĞƚŚŶŝĐ�ŐƌŽƵƉƐ͘

5. �ƌĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚ�ĐĂůĐƵůĂƟŽŶƐ͕�ĞŶƌŽůŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ƚƵƌŶŽƵƚ�ŽƉƟŵĂů͍
tĞ�ĨŽƵŶĚ�ƚŚĂƚ�;ŝͿ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚ�ĐĂůĐƵůĂƟŽŶƐ�ĂƌĞ�ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ƚŽƚĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ĂƌĞ�ĐŽŵƉůĞǆ�ďƵƚ�ŵĞĞƚ�
ůĞŐĂů�ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ͖�;ŝŝͿ�ĞŶƌŽůŵĞŶƚ�ĨŽƌ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌƐ�ǁŚĞŶ�ĐŽŵƉĂƌĞĚ�ǁŝƚŚ�ŶŽŶͲDĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌƐ�ŝƐ�ŶŽƚ�
ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚůǇ�ĚŝīĞƌĞŶƚ͕�ǁŚĞƌĞĂƐ�;ŝŝŝͿ�ƚƵƌŶŽƵƚ�ĨŽƌ�DĈŽƌŝ�ǀŽƚĞƌƐ�ǁŚĞŶ�ĐŽŵƉĂƌĞĚ�ǁŝƚŚ�ŶŽŶͲDĈŽƌŝ�ǀŽƚĞƌƐ�ŝƐ�
ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚůǇ�ůŽǁĞƌ͘ �>Žǁ�ƚƵƌŶŽƵƚ�ŝƐ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ�ƚŽ�ďĞ�ŝŶŇƵĞŶĐĞĚ�ďǇ�Ă�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ĚĞŵŽŐƌĂƉŚŝĐ�ĐŚĂƌĂĐƚĞƌŝƐƟĐƐ�
ǁŝƚŚŝŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ͖�ĨŽƌ�ĞǆĂŵƉůĞ͕�ƚŚĞ�ŚŝŐŚ�ŶƵŵďĞƌƐ�ďĞƚǁĞĞŶ�ϮϬ�ĂŶĚ�ϯϬ�ǇĞĂƌƐ�ŽĨ�ĂŐĞ͕�ƚŚĞ�ůŽǁĞƌ�
ŝŶĐŽŵĞ�ůĞǀĞůƐ͕�ĂŶĚ�ůŽǁĞƌ�ůĞǀĞůƐ�ŽĨ�ĨŽƌŵĂů�ĞĚƵĐĂƟŽŶ͘�tĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĂƚ�ŝƚ�ŝƐ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌůǇ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ƚŽ�ĂĚĚƌĞƐƐ�
ƚŚĞ�ůŽǁ�ƚƵƌŶŽƵƚ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ǀŽƚĞƌƐ�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�ŵĂŝŶƚĂŝŶ�ƚŚĞ�ůĞŐŝƟŵĂĐǇ�ŽĨ�ŽƵƌ�ĚĞŵŽĐƌĂĐǇ͘�

6. tŚĂƚ�ŝŵƉĂĐƚ�ĚŝĚ�ƚŚĞ�ϮϬϬϴ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů�ĞůĞĐƟŽŶ�ƌĞƐƵůƚƐ�ŚĂǀĞ�ŽŶ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͍
tĞ�ĨŽƵŶĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�>ĂďŽƵƌ�WĂƌƚǇ�ŐĂŝŶĞĚ�ϰϵй�ĂŶĚ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ�ŐĂŝŶĞĚ�Ϯϴй�ŽĨ�ƚŚĞ�ƚŽƚĂů�ƉĂƌƚǇ�ǀŽƚĞƐ�
ŽŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů͘�/Ŷ�ĐŽŶƚƌĂƐƚ͕�ƚŚĞ�>ĂďŽƵƌ�WĂƌƚǇ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ�ŐĂŝŶĞĚ�ϯϲй�ŽĨ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ǀŽƚĞƐ�;ĂŶĚ�ƚǁŽ�
DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐͿ͕�ǁŚĞƌĞĂƐ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ�ŐĂŝŶĞĚ�ϱϲй�ŽĨ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ǀŽƚĞƐ�;ĂŶĚ�ƚŚĞ�
ŽƚŚĞƌ�ĮǀĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐͿ͘�tĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĂƚ�DĈŽƌŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ƉƵƌƐƵĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ�ŽĨ�
ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ďƵƚ�ƋƵĞƐƟŽŶ�ǁŚĞƚŚĞƌ�ƌĞĐĞŶƚ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚƐ�ǁŝůů�ďĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ďĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ĂŶĚ�Ăůů�
EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ůŽŶŐ�ƚĞƌŵ͘

7. �ƌĞ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐ�ĞīĞĐƟǀĞ͍�
tĞ�ĨŽƵŶĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞƌĞ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ĂŶ�ŽŶŐŽŝŶŐ�ĚĞďĂƚĞ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ĞīĞĐƟǀĞŶĞƐƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƐĞĂƚƐ͘�^ƵƉƉŽƌƚ�ĨŽƌ�
ƚŚĞ�ƌĞƚĞŶƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƐĞĂƚƐ�ŚĂƐ�ůĂƌŐĞůǇ�ĐĞŶƚƌĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞŝƌ�ƌŽůĞ�ĂƐ�Ă�ƐǇŵďŽů�ŽĨ�ƚĞ�dŝƌŝƟ͕�ǁŚĞƌĞĂƐ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ĨŽƌ�
ƚŚĞŝƌ�ƌĞŵŽǀĂů�ŚĂƐ�ĐĞŶƚƌĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞŝƌ�ŝŶĂďŝůŝƚǇ�ƚŽ�ĚĞůŝǀĞƌ�ĞīĞĐƟǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ĨŽƌ�DĈŽƌŝ͘�dŚĞ�ƐƚƌĞŶŐƚŚ�
ĂŶĚ�ĚŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�ĨĞĞůŝŶŐ�ĂƌŽƵŶĚ�ƚŚŝƐ�ŝƐƐƵĞ�ŝŶĚŝĐĂƚĞ�ƚŚĂƚ�ĂŶǇ�ĚĞŵŽĐƌĂƟĐ�ĐŽŶƐĞŶƐƵƐ�ǁŝůů�ƌĞƋƵŝƌĞ�ĂŶ�ĂŐƌĞĞĚ�
ƉƌŽĐĞƐƐ͕�ƐƵƉƉŽƌƚĞĚ�ďǇ�ĂĐĐƵƌĂƚĞ͕�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ĂŶĚ�ĐŽŵƉƌĞŚĞŶƐŝǀĞ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ͕�ĂŶĚ�ĞǆƚĞŶƐŝǀĞ�ƉƵďůŝĐ�ĚĞďĂƚĞ͘�
tĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĂƚ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐ�ĂƌĞ�ƵŶůŝŬĞůǇ�ƚŽ�ĚĞůŝǀĞƌ�ƚŚĞ�ŽƉƟŵĂů�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƐǇƐƚĞŵ͕�ĂŶĚ�ĐŽŶƐŝĚĞƌ�ŵŽƌĞ�ĞīĞĐƟǀĞ�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĨŽƵŶĚ͘

8. /Ĩ�ƚŚĞ�ϭϵϴϲ�ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ’Ɛ�ƉƌŽƉŽƐĂů�ŚĂĚ�ďĞĞŶ�ĨƵůůǇ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚĞĚ͕�ǁŽƵůĚ�DĈŽƌŝ�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ďĞ�ŵŽƌĞ�ĞīĞĐƟǀĞ�ƚŽĚĂǇ͍�
tĞ�ĨŽƵŶĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ϭϵϴϲ�ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ŽŶ�ƚŚĞ��ůĞĐƚŽƌĂů�^ǇƐƚĞŵ�ƉƌĞƐĞŶƚĞĚ�Ă�ƉĂĐŬĂŐĞ�ŽĨ�
ƌĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶƐ�ƚŚĂƚ�ǁĞƌĞ�ƚŚŽƌŽƵŐŚůǇ�ĚĞǀĞůŽƉĞĚ�ĂŶĚ�ƐƵƉƉŽƌƚĞĚ�ďǇ�ƐŽƵŶĚ�ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ͘�tĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĂƚ�
ƚŚĞ�ƉƌŽƉŽƐĂů�ƉƌĞƐĞŶƚĞĚ�ŝŶ�ϭϵϴϲ�ƌĞŵĂŝŶƐ�ƌĞůĞǀĂŶƚ͕�ĂŶĚ�ƚŚĂƚ�ŝĨ�ƚŚĞ�ĨƵůů�ƉĂĐŬĂŐĞ�ŚĂĚ�ďĞĞŶ�ĞŶĂĐƚĞĚ�ŝŶ�ϭϵϵϯ͕�
DĈŽƌŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ďĞƩĞƌ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĞĚ�ƚŽĚĂǇ͘

9. tŚĂƚ�ĂƌĞ�ƚŚĞ�ƌĞůĂƟŽŶƐŚŝƉƐ�ďĞƚǁĞĞŶ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͕�ƚĞ�dŝƌŝƟ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�
ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ͍
tĞ�ĨŽƵŶĚ�ƚŚĂƚ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ĨŽƌ�DĈŽƌŝ�ŚĂƐ�ďĞĐŽŵĞ�Ă�ƐǇŵďŽů�ŽĨ�ƚĞ�dŝƌŝƟ͕�ĞǀĞŶ�ƚŚŽƵŐŚ�ƚĞ�dŝƌŝƟ�ĚŽĞƐ�
ŶŽƚ�ĨŽƌŵĂůůǇ�ďŝŶĚ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ƚŽ�ƚŚŝƐ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ŵŽĚĞů�ŽĨ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͘�dŚĞ�ŝŵƉŽƌƚĂŶĐĞ�ŽĨ�ƚĞ�
dŝƌŝƟ�ĂƐ�ŽŶĞ�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ’Ɛ�ĨŽƵŶĚŝŶŐ�ĚŽĐƵŵĞŶƚƐ�ŝƐ�ƚŚƌĞĂƚĞŶĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ƵŶĐŽĚŝĮĞĚ�ƐƚĂƚƵƐ�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ’s 
ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ͘�tĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĂƚ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĂƐƐĞƐƐĞĚ�ŝŶ�ƚĞƌŵƐ�ŽĨ�ĞīĞĐƟǀĞŶĞƐƐ�ŝŶ�
ƉƌĂĐƟĐĞ͕�ĂƐ�ĚŝƐƟŶĐƚ�ĨƌŽŵ�ŝƚƐ�ƌŽůĞ�ĂƐ�Ă�ƐǇŵďŽů�ŽĨ�ƚĞ�dŝƌŝƟ͘�dŚĞ�ĨŽƌŵĂů�ůŝŶŬƐ�ďĞƚǁĞĞŶ�ƚĞ�dŝƌŝƟ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�
ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĐůĂƌŝĮĞĚ͕�ĂŶĚ�Ă�ǁŽƌŬ�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ�ƵŶĚĞƌƚĂŬĞŶ�ƚŽ�ŝŵƉƌŽǀĞ�ƚŚĞ�ƋƵĂůŝƚǇ�ŽĨ�ŽƵƌ�
ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ͘

After answering these questions, we reflect on the current system (see Figure 2, page 5) and the system 
proposed by the Royal Commission on the Electoral System in 1986 (see Figure 16, page 67). We then propose 
our own alternative system, which is described in Figure 1. The Institute’s proposal fits between the 
current system and that put forward by the Royal Commission, in that although it proposes a common 
roll, it still guarantees representation for Mäori by using the party lists to meet any potential shortfall. If 
under-representation were to occur in the future, Mäori MPs from the party lists would be selected first, 
to ensure the number of Mäori MPs reflected the proportion of Mäori in the general population.
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Importantly, we acknowledge that te Tiriti is not well embedded into New Zealand’s constitution, and that 
the Mäori electorate seats are arguably one of the few mechanisms that represent te Tiriti today. Hence it 
is difficult to develop an argument that suggests the removal of the Mäori electorate seats, without offering 
Mäori an equivalent or better mechanism to recognise te Tiriti and ensure Mäori rights, culture and 
knowledge are recognised and honoured by government. Therefore, any changes need to be developed 
slowly, following thorough and informed public debate and consultation. To this end, we have suggested a 
work programme, as outlined in Table 11 (see Section 15.2). In designing the work programme, we identified 
three priority areas: (i) New Zealand’s constitutional framework and parliamentary representation system, 
(ii) the accountability and transparency of Members of Parliament, and (iii) civic education.

Given the current government’s proposed timeline for the establishment of ‘a group to consider 
constitutional issues including Mäori representation’ and the forthcoming referendum on the future of 
MMP in 2011, it is timely for all New Zealanders to address these issues. An inclusive and reflective work 
programme such as we suggest could bring New Zealanders together to explore, discuss and consider our 
collective progress, gain consensus over what values bind us together and accept those that are different, 
in a way that both inspires and guides future generations. These suggestions are clearly ambitious, but we 
believe it is essential that this generation finds a way forward; this may be our country and our heritage, 
but we are also the guardians of our children’s future. 

&ŝŐƵƌĞ�ϭ͘�dŚĞ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�^ǇƐƚĞŵ�ʹ�ƚŚĞ�/ŶƐƟƚƵƚĞ’s Proposal

�ŽŵŵŽŶ� 
roll and  

ĞŶƌŽůŵĞŶƚ

�ůĞĐƟŽŶ�ĚĂǇ
ĂŶĚ�ǀŽƚĞƌ�
turnout

Party  
ŶĞŐŽƟĂƟŽŶƐ�
ĂŶĚ�ŐŽǀƚ�
ĨŽƌŵĂƟŽŶ

'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ 
ŐŽǀĞƌŶƐ

hŶĚĞƌůǇŝŶŐ�ĨŽƵŶĚĂƟŽŶƐ
• &ŽƵƌͲǇĞĂƌ�ĞůĞĐƟŽŶ�ĐǇĐůĞ

• DDW�ƐǇƐƚĞŵ�

• Ϯй�ƉĂƌƚǇ�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ�

• EƵŵďĞƌ�ŽĨ�DWƐ�ŝƐ�ϭϮϬ�н�ŽǀĞƌŚĂŶŐ

• 'ƵĂƌĂŶƚĞĞĚ�й�ŽĨ�DĈŽƌŝ�DWƐ�
ĞƋƵŝǀĂůĞŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶ�ŽĨ�
DĈŽƌŝ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƚŽƚĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ

• �ŽŵŵŽŶ�ƌŽůů

• �ůů�DWƐ�ƐǁĞĂƌ�ĂŶ�KĂƚŚ�ŽĨ��ůůĞŐŝĂŶĐĞ 
ƚŽ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ

• �ŝƟǌĞŶ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ
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ϭ͘പWƵƌƉŽƐĞ
This report explores the question of whether the current system of separate parliamentary representation 
for Mäori is optimal, and if not, what mechanisms could be implemented to improve the quality of 
representation in the future. 

To achieve our purpose and answer these questions we evaluate the various aspects of our current 
parliamentary representation system in the context of achieving effective Mäori representation. In this 
report, the parliamentary representation system is considered to comprise both the electoral process 
and its underlying foundations (see Figure 2). The electoral process refers to the ways citizens, voters 
and representatives engage with the three-year cycle. The underlying foundations refer to the structural 
elements that exist beside the electoral process; they are the core features of the system that, while 
enduring, are still able to be changed. Notably, there is considerable interaction between the two, in 
that the underlying foundations of the system affect both how parliamentary representation operates in 
practice and how citizens engage with the system throughout the electoral process.

This report focuses primarily on the foundations underlying our parliamentary representation system. We 
do address the electoral process, but mostly in terms of how the foundations of the system impact on the 
process. It is the system’s foundations that we consider have the most influence on New Zealand’s ability 
to achieve effective representation. 

&ŝŐƵƌĞ�Ϯ͘�dŚĞ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�^ǇƐƚĞŵ�ʹ�ƚŚĞ��ƵƌƌĞŶƚ�^ǇƐƚĞŵ

DĈŽƌŝ�ƌŽůů͕
ŐĞŶĞƌĂů�ƌŽůů

and  
ĞŶƌŽůŵĞŶƚ

�ůĞĐƟŽŶ�ĚĂǇ�
ĂŶĚ�ǀŽƚĞƌ�
turnout

Party  
ŶĞŐŽƟĂƟŽŶƐ�
ĂŶĚ�ŐŽǀƚ� 
ĨŽƌŵĂƟŽŶ

'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ 
ŐŽǀĞƌŶƐ

hŶĚĞƌůǇŝŶŐ�ĨŽƵŶĚĂƟŽŶƐ
• dŚƌĞĞͲǇĞĂƌ�ĞůĞĐƟŽŶ�ĐǇĐůĞ

• DDW�ƐǇƐƚĞŵ

• ϱй�ƉĂƌƚǇ�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ

• EƵŵďĞƌ�ŽĨ�DWƐ�ŝƐ�ϭϮϬ�н�ŽǀĞƌŚĂŶŐ

• dǁŽ�ƌŽůůƐ͗�DĈŽƌŝ�ĂŶĚ�'ĞŶĞƌĂů

• �ůů�DWƐ�ƐǁĞĂƌ�ĂŶ�KĂƚŚ�ŽĨ��ůůĞŐŝĂŶĐĞ�
ƚŽ�ƚŚĞ�YƵĞĞŶ

• �ŝƟǌĞŶ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ
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To some extent this report covers similar ground to that considered by the Royal Commissioners in their 
1986 report on the electoral system. However, this report is not as wide, in that we have not reviewed 
other electoral systems; rather, we have assumed that some form of Mixed Member Proportional (MMP) 
system will continue, and have restricted our research and analysis accordingly.

This research is central to the Institute’s Project 2058, as the quality of Mäori representation in Parliament 
is likely to be a significant factor in shaping New Zealand’s long-term future. For that reason, both our 
institutions and our elected representatives must be critically assessed at regular intervals to ensure that 
the former pursue the public interest, and the latter genuinely represent the people of New Zealand. 
This is essential for the long-term sustainable development of New Zealand as a nation and therefore 
the implications of these findings need to be considered in the development of a National Sustainable 
Development Strategy. If Parliament does not effectively represent and work to progress the goals of New 
Zealanders, our ability to achieve a sustainable and harmonious future is at risk.

ϭ͘ϭപWƌŽũĞĐƚ�ϮϬϱϴ
The strategic aim of Project 2058 is to promote integrated long-term thinking, leadership and capacity-
building so that New Zealand can effectively seek and create opportunities and explore and manage risks 
over the next 50 years. In order to achieve this aim, the Project 2058 team are working to:

ϭ͘� �ĞǀĞůŽƉ�Ă�ĚĞƚĂŝůĞĚ�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐƵƌƌĞŶƚ�ŶĂƟŽŶĂů�ƉůĂŶŶŝŶŐ�ůĂŶĚƐĐĂƉĞ͕�ĂŶĚ�ŝŶ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ƚŚĞ�
ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ’Ɛ�ĂďŝůŝƚǇ�ƚŽ�ĚĞůŝǀĞƌ�ůŽŶŐͲƚĞƌŵ�ƐƚƌĂƚĞŐŝĐ�ƚŚŝŶŬŝŶŐ͖

Ϯ͘� �ĞǀĞůŽƉ�Ă�ŐŽŽĚ�ǁŽƌŬŝŶŐ�ƌĞůĂƟŽŶƐŚŝƉ�ǁŝƚŚ�Ăůů�ƉĂƌƟĞƐ�ƚŚĂƚ�ĂƌĞ�ǁŽƌŬŝŶŐ�ĨŽƌ�ĂŶĚ�ƚŚŝŶŬŝŶŐ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ� 
‘ůŽŶŐͲƚĞƌŵ�ǀŝĞǁ’͖

ϯ͘� ZĞĐŽŐŶŝƐĞ�ƚŚĞ�ŐŽĂůƐ�ŽĨ�ŝǁŝ�ĂŶĚ�ŚĂƉƻ͕�ĂŶĚ�ĂĐŬŶŽǁůĞĚŐĞ�ƚĞ�dŝƌŝƟ�Ž�tĂŝƚĂŶŐŝ͖

ϰ͘� �ƐƐĞƐƐ�ŬĞǇ�ĂƐƉĞĐƚƐ�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ’Ɛ�ƐŽĐŝĞƚǇ͕ �ĂƐƐĞƚ�ďĂƐĞ�ĂŶĚ�ĞĐŽŶŽŵǇ�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚ�ŚŽǁ� 
ƚŚĞǇ�ŵĂǇ�ƐŚĂƉĞ�ƚŚĞ�ĐŽƵŶƚƌǇ’Ɛ�ůŽŶŐͲƚĞƌŵ�ĨƵƚƵƌĞ͕�ƐƵĐŚ�ĂƐ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚͲĨƵŶĚĞĚ�ƐĐŝĞŶĐĞ͕�ŶĂƚƵƌĂů�ĂŶĚ�
ŚƵŵĂŶͲŐĞŶĞƌĂƚĞĚ�ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ͕�ƚŚĞ�ƐƚĂƚĞ�ƐĞĐƚŽƌ�ĂŶĚ�ŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞ͖

ϱ͘� �ĞǀĞůŽƉ�Ă�ƐĞƚ�ŽĨ�ĨŽƵƌ�ƐĐĞŶĂƌŝŽƐ�ƚŽ�ĞǆƉůŽƌĞ�ĂŶĚ�ŵĂƉ�ƉŽƐƐŝďůĞ�ĨƵƚƵƌĞƐ͖

ϲ͘� /ĚĞŶƟĨǇ�ĂŶĚ�ĂŶĂůǇƐĞ�ďŽƚŚ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ’Ɛ�ĨƵƚƵƌĞ�ƐƚƌĞŶŐƚŚƐ�ĂŶĚ�ǁĞĂŬŶĞƐƐĞƐ͕�ĂŶĚ�ƉŽƚĞŶƟĂů�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�
ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƟĞƐ�ĂŶĚ�ƚŚƌĞĂƚƐ͖

ϳ͘� �ĞǀĞůŽƉ�ĂŶĚ�ĚĞƐĐƌŝďĞ�Ă�ĚĞƐŝƌĂďůĞ�ƐƵƐƚĂŝŶĂďůĞ�ĨƵƚƵƌĞ�ŝŶ�ĚĞƚĂŝů͕�ĂŶĚ

ϴ͘� WƌĞƉĂƌĞ�Ă�Project 2058�EĂƟŽŶĂů�^ƵƐƚĂŝŶĂďůĞ��ĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�^ƚƌĂƚĞŐǇ͘�;^&/͕�ϮϬϬϵĂ͗�ϯͿ�

ϭ͘Ϯ� dŚĞ�DĐ'ƵŝŶŶĞƐƐ�/ŶƐƟƚƵƚĞ
The McGuinness Institute, formerly the Sustainable Future Institute, is an independently funded think 
tank based in Wellington, New Zealand. Earlier work by the Institute has indicated that New Zealand is 
well behind on its international obligations to develop and implement an NSDS (SFI, 2007). It is hoped 
that Project 2058 will help develop dialogue among government ministers, policy analysts and members of 
the public about alternative strategies for the future. With this in mind, this report is a step towards the 
Institute’s goal of preparing an NSDS for New Zealand.
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Ϯ͘പDĞƚŚŽĚŽůŽŐǇ
Our research on Mäori representation was initially intended to fit in a section within Report 7: Exploring 
the Shared Goals of Mäori: Working towards a National Sustainable Development Strategy (SFI, 2010a). 
However, as this work progressed, we found the terrain increasingly complex and unclear. This ultimately 
resulted in a further six months of work and a complete rewrite, the outcome of this initial work being 
two major reports, of which this is Report 8: Effective Mäori Representation in Parliament: Working 
towards a National Sustainable Development Strategy. This report forms part of a package of ten research 
reports and working papers:

1. Report 7: Exploring the Shared Goals of Mäori: Working towards a National Sustainable Development Strategy 
(SFI, 2010a);

2. Report 7a: Environmental Goals of Iwi and Hapü: Six case studies (SFI, 2009b);

3. Working Paper 2009/02: A Methodological Approach to Mäori-focused Research (SFI, 2009c); 

4. Working Paper 2009/03: Identifying the Shared Goals of Six Mäori Organisations (SFI, 2009d); 

5. Working Paper 2009/04: Statistics: A selection of available data associated with shared Mäori goals (SFI, 2009e);

6. Working Paper 2010/02: Institutions and Mechanisms Designed to Progress the Goals of Mäori (SFI, 2010b);

7. Working Paper 2010/03: The Evolution of New Zealand as a Nation: Significant events and legislation 
1770–2010 (SFI, 2010c); 

8. Report 8: Effective Mäori Representation in Parliament: Working towards a National Sustainable Development 
Strategy (the current report);

9. Working Paper 2010/04: The 2008 Election: Reviewing seat allocations without the Mäori electorate seats  
(SFI, 2010d), and

10. Working Paper 2010/05: The Treaty settlement process: An overview of the Waitangi Tribunal and the Office 
of Treaty Settlements (SFI, 2010e).

Together these reports work towards meeting Objective 3 of Project 2058, which is to recognise the goals 
of iwi and hapü, and acknowledge te Tiriti o Waitangi. The methodology of this work is informed by the 
wider methodological framework of Project 2058; see Project 2058 Methodology: Version 3 (SFI, 2009a). 

Ϯ͘ϭപKďũĞĐƟǀĞƐ
The primary purpose of Report 8 is to explore the goal of effective Mäori representation in Parliament; 
however, it also feeds into Project 2058’s ultimate aim – to prepare a National Sustainable Development 
Strategy (NSDS). To this end, we have developed five objectives to help us achieve the broader purpose of 
this report:

1. To develop a working definition of effective representation;

2. To explore the history of separate Mäori representation in New Zealand;

3. To gain an understanding of the key strengths and weaknesses of the Mäori representation gained through 
our current system of Mixed Member Proportional (MMP) representation with separate Mäori electorate 
seats;

4. To consider mechanisms for improving the effectiveness of Mäori representation within New Zealand’s 
parliamentary system of representation, and 

5. To consider an optimal system of representation that provides a firm foundation for a National Sustainable 
Development Strategy.

Ϯ͘ϮപWŽƐŝƟŽŶ�^ƚĂƚĞŵĞŶƚ
The methodology, the discussion and the resulting conclusions of this report reflect the personal views 
and experiences of the author and the research team. We believe that New Zealanders understand cultural 
issues through the perspective of their own personal experiences. With this in mind, brief outlines of the 
author’s background and those of the research team are provided below.
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tĞŶĚǇ�DĐ'ƵŝŶŶĞƐƐ�;�ƵƚŚŽƌͿ
Wendy McGuinness is the founder and chief executive of the McGuinness Institute, formerly the 
Sustainable Future Institute. Originally from the King Country, Wendy completed her secondary 
schooling at Hamilton Girls’ High School and Edgewater College. She then went on to study at Manukau 
Technical Institute (gaining an NZCC), Auckland University (BCom) and Otago University (MBA), 
as well as completing additional environmental papers at Massey University. As a Fellow Chartered 
Accountant (FCA) specialising in risk management, Wendy has worked in both the public and private 
sectors. In 2004 she established the Sustainable Future Institute as a way of contributing to New Zealand’s 
long-term future. Wendy also sits on the boards of Futures Thinking Aotearoa and the Katherine 
Mansfield Birthplace.

DŝƌŝĂŵ�tŚŝƚĞ�;WƌŝŵĂƌǇ�ZĞƐĞĂƌĐŚĞƌͿ
Miriam White is originally from Tauranga and has a Bachelor of Design (Honours) from Massey 
University in Wellington. She has worked for the Sustainable Future Institute since 2006. In addition 
to Project 2058 Miriam has worked on Project Genetic Modification, and in April 2008 she co-authored 
two reports: The History of Genetic Modification in New Zealand and The Review of the Forty-Nine 
Recommendations of the Royal Commission on Genetic Modification.

WĞƌƌŝŶĞ�'ŝůŬŝƐŽŶ�;^ĞĐŽŶĚĂƌǇ�ZĞƐĞĂƌĐŚĞƌͿ
Ko Wharepapa te maunga 
Ko Motueka te awa 
I whänau ai au i Whakatä 
I tipu ake ai au i Mapua 
E noho ana au i te Whanganui-ä-Tara

Perrine, who is originally from the Nelson region, graduated from Victoria University of Wellington in 
2007 with a Bachelor of Arts (History). Her main areas of interest are New Zealand and Pacific history, 
with a particular focus on oral histories. She has been working as a research analyst and as librarian at the 
Institute’s James Duncan Reference Library, and has recently begun work towards an Honours in History 
at Victoria University.

Ϯ͘ϯപDĞƚŚŽĚ
Taking into consideration both the objectives and the position statement above, the following method of 
information collection and analysis has been adopted. To provide transparency, Appendix 1 shows the 
page numbers in this report where particular population and electoral figures have been used. 

Ϯ͘ϯ͘ϭപ/ŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ĐŽůůĞĐƟŽŶ
The report draws on published material written in English, which was easily accessible and in the public 
domain. Hence much of the data contained in the report has been gathered from government websites 
and publications, academic journals and books, and articles in the press. In addition, we were fortunate 
to obtain oral information in the form of written summaries of the 1984 National Hui on the Treaty of 
Waitangi, Te Papa debates, and a number of ministerial speeches; however, we acknowledge that there 
exists a wider oral debate which this topic both invites and demands, which is beyond our ability to 
consider with our current resources.

In a few instances it was necessary to contact experts in the field to confirm facts or obtain additional 
information. In these situations, this information has been recorded in the report and referenced as 
personal communication. 
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Ϯ͘ϯ͘ϮപDĞƚŚŽĚ�ŽĨ�ĂŶĂůǇƐŝƐ
The frame of the past, present and future of Mäori representation in Parliament has guided our research 
process and structure. The first task in the preparation of the report was to gather information on the 
history of Mäori representation in Parliament, which is summarised in Section 3 (the past).1 Following 
this we developed an understanding of Mäori representation in Parliament today and then identified nine 
research questions for further study; see Section 4 (the present). These questions are explored in Sections 5 
to 13. Each of the nine questions is discussed in terms of (i) a summary of the key findings, (ii) presentation 
of the evidence, and (iii) our interpretation of the evidence – in other words, the opinion of the Institute. 
This method is designed to allow others to use the information to help develop their own opinions.

Section 14 considers future events that are likely to shape parliamentary representation in the long 
term (the future). This discussion leads into Section 15, which considers how our current system of 
parliamentary representation might evolve and the implications for the development of a National 
Sustainable Development Strategy (NSDS) for New Zealand. 

Ϯ͘ϯ͘ϯപ^ƚƌƵĐƚƵƌĞ
The structure of the report is outlined below.

&ŝŐƵƌĞ�ϯ͘�^ƚƌƵĐƚƵƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ZĞƉŽƌƚ

^ĞĐƟŽŶ�Ϯ
DĞƚŚŽĚŽůŽŐǇ

^ĞĐƟŽŶ�ϯ
dŚĞ�WĂƐƚ͗�ϭϴϯϱʹϮϬϬϴ

^ĞĐƟŽŶ�ϰ
dŚĞ�WƌĞƐĞŶƚ͗�ϮϬϬϴʹϮϬϭϬ 

;ŝĚĞŶƟĮĞƐ�ŶŝŶĞ�ŽƵƚƐƚĂŶĚŝŶŐ�ƋƵĞƐƟŽŶƐͿ

^ĞĐƟŽŶ�ϭϰ
dŚĞ�&ƵƚƵƌĞ͗�ϮϬϭϬʹϮϬϱϴ

^ĞĐƟŽŶ�ϭϱ
�Ŷ�KƉƟŵĂů�^ǇƐƚĞŵ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƚŚĂƚ�WƌŽǀŝĚĞƐ�Ă�&ŝƌŵ�

&ŽƵŶĚĂƟŽŶ�ĨŽƌ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ

^ĞĐƟŽŶ�ϱʹϭϯ
�ĂĐŚ�ŽƵƚƐƚĂŶĚŝŶŐ�ƋƵĞƐƟŽŶ�ŝƐ�ďƌŽŬĞŶ�ĚŽǁŶ�ŝŶƚŽ͗� 

;ŝͿ�ŬĞǇ�ĮŶĚŝŶŐ͕�;ŝŝͿ�ĞǆƉůŽƌŝŶŐ�ƚŚĞ�ƋƵĞƐƟŽŶ͕�ĂŶĚ�;ŝŝŝͿ�ŽƉŝŶŝŽŶ

1   Also see the timeline in Working Paper 2010/03 (SFI, 2010c). For a comprehensive bibliography detailing past discussions of Mäori 
representation, see Elections NZ: Mäori and Pacific peoples’ electoral participation in NZ – annotated bibliography (Electoral Commission, 2006a).
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Ϯ͘ϰപdĞƌŵŝŶŽůŽŐǇ�ĂŶĚ�<ĞǇ��ŽŶĐĞƉƚƐ
During the preparation of this report it became increasingly important to develop clarity over a number 
of key concepts and the use and interpretation of commonly used terms. The following discussion aims 
to explain how these concepts and terms interlink, and how this thinking permeates the remainder of the 
report. Additional terminology is explained in a glossary at the end of the report (see page 93), including 
relevant Mäori terms.

Throughout this package of reports the use of te reo Mäori has been promoted as the best method of 
communicating Mäori concepts. In an effort to maximise readability and, more importantly, to ensure 
meanings are not changed or lost through the use of abbreviated ‘translations’, definitions have not been 
included within the body of the reports. 

Ϯ͘ϰ͘ϭപdŚĞ�ĚŝƐƟŶĐƟŽŶ�ďĞƚǁĞĞŶ�ƚŚĞ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƐǇƐƚĞŵ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ� 
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƐǇƐƚĞŵ

In this report, the parliamentary representation system is considered to comprise both the electoral 
process and its underlying foundations. The electoral process refers to the ways in which citizens 
and representatives engage with the three-year cycle, whereas the underlying foundations refer to the 
structural elements that exist beside the electoral process. The term ‘electoral system’ has been used 
to describe fundamentally different systems of parliamentary representation such as Mixed Member 
Proportional (MMP) and First Past the Post (FPP).

Ϯ͘ϰ͘ϮപdŚĞ�ĨŽƵƌ�ĐŽŵƉŽŶĞŶƚƐ�ŽĨ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ
At its most basic level, parliamentary representation is ‘the activity of making citizens voices, opinions, 
and perspectives “present” in the public policy making processes’ (Dovi, 2008: 1). It is not possible to 
reflect on all the academic literature on such an important and evolving topic; however, it is useful to 
consider representation in terms of its four components: the setting, the interest being represented, the 
constituents, and those representing the constituents (ibid.: 2). We discuss each in terms of New Zealand’s 
current system of parliamentary representation. 

ŝ͘� ^ĞƫŶŐ
The setting refers to the way the other three components interact. New Zealand’s current parliamentary 
representation system is outlined in Figure 2 (page 5). The key characteristics of the system are: a three-
year electoral cycle; the use of a system of Mixed Member Proportional representation; a 5% party 
threshold; a House of Representatives comprising 120 MPs (plus overhang); two electoral rolls – the Mäori 
roll and the general roll, and an Oath of Allegiance to the Queen. The population of electors enrolled 
in Mäori electorates and general electorates are commonly described as the Mäori electoral roll and the 
general electoral roll respectively; however, it is important to note that this system essentially exists 
within one common database. 

ŝŝ͘� Interest
The report focuses primarily on the parliamentary representation of one group of New Zealand’s 
population – those of Mäori descent (or ethnicity). 

ŝŝŝ͘� �ŽŶƐƟƚƵĞŶƚƐ�
Broadly speaking, the term ‘electoral constituency’ is used in two ways: to refer to the group of people 
who have voted for a particular representative or party, and to refer to the group of people who are 
eligible to vote for a particular representative or party. A third, non-electoral, constituency is the group of 
people whose interests a representative or party looks after and pursues (Rehfeld, 2005: 35). 

All of these interpretations are consistent with the MMP system. Notably, the party vote decides the 
number of seats, and therefore the number of list MPs each political party will be allocated (party 
constituencies), whereas the electorate vote decides who will be the local Member of Parliament (local 
representative constituencies) (NZ Govt, 2009a). 
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ŝǀ͘ � ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ
Importantly, Parliament includes not only the House of Representatives, but also the Sovereign 
(represented in New Zealand by the Governor-General) (House of Representatives, 2006a).2 For the 
purposes of the following discussion, the focus is on the first of these, the House of Representatives.

The two components, constituents and representatives, are inter-linked, and have been further enhanced 
in New Zealand by the introduction of list MPs under an MMP system (see Figure 4). Constituents now 
have more options regarding who they ‘choose’ to represent their interests in the House based on the issue 
or demographic that they identify with (for example, it could be their local electorate MP, a list MP or a 
Minister). Similarly, Members of Parliament may have a range of views as to who are their constituents 
(for example, those who voted for them in their local electorate, their entire local electorate population, a 
lobby group or a party-based constituency). This creates a complex and diverse landscape of relationships 
and accountabilities which are continually being negotiated by both constituents and representatives. 

&ŝŐƵƌĞ�ϰ͘�&ŽƵƌ�dǇƉĞƐ�ŽĨ�DĞŵďĞƌ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�;DWͿ

'ĞŶĞƌĂůͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW͗�dŚĞ�DW�ǁŚŽ�ŝƐ�ƚŚĞ�ĞůĞĐƚĞĚ�ůŽĐĂů�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞ�ĨŽƌ�Ă�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ŐĞŶĞƌĂů�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ͘�

DĈŽƌŝͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW͗�dŚĞ�DW�ǁŚŽ�ŝƐ�ƚŚĞ�ĞůĞĐƚĞĚ�ůŽĐĂů�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞ�ĨŽƌ�Ă�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ͘���DĈŽƌŝͲ
ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW�ŝƐ�ƐŝŵŝůĂƌ�ƚŽ�Ă�ŐĞŶĞƌĂůͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW͕ �ĞǆĐĞƉƚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞŝƌ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŝƐ�ŐĞŽŐƌĂƉŚŝĐĂůůǇ�ŵŽƌĞ�ƐƉƌĞĂĚ�
ŽƵƚ͘�>ĞŐĂůůǇ͕ �Ă�DĈŽƌŝͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�ŚĂǀĞ�ƚŽ�ďĞ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ͘ϯ

>ŝƐƚ�DW͗��Ŷ�DW�ǁŚŽ�ŐĂŝŶƐ�Ă�ƐĞĂƚ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ǀŽƚĞƐ�ƚŚĞŝƌ�ƉĂƌƚǇ�ƌĞĐĞŝǀĞƐ͘�

DĈŽƌŝ�DW͗��ŶǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�DWƐ�ĂďŽǀĞ�ǁŚŽ�ŝĚĞŶƟĨǇ�ƚŚĞŵƐĞůǀĞƐ�ĂƐ�DĈŽƌŝ͘�dŚŝƐ�ŝĚĞŶƟĮĐĂƟŽŶ�ŵĂǇ�ďĞ�ďǇ�ĚĞƐĐĞŶƚ�Žƌ�
ĞƚŚŶŝĐŝƚǇ͘�/Ŷ�ϮϬϬϴ͕�ƚŚĞ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�>ŝďƌĂƌǇ�ůŝƐƚĞĚ�ϮϬ�DWƐ�ǁŚŽ�ŝĚĞŶƟĮĞĚ�ƚŚĞŵƐĞůǀĞƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŵĞĚŝĂ�ĂƐ�DĈŽƌŝ� 
;ƐĞĞ��ƉƉĞŶĚŝǆ�ϮͿ͖�ƐĞĞ�ĂůƐŽ�ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶ�ŝŶ�^ĞĐƟŽŶ�ϳ͘ϭ͘ϭ͘

Ϯ͘ϰ͘ϯപ&ŽƵƌ�ǀŝĞǁƐ�ŽĨ�ĞīĞĐƟǀĞ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�
The first objective of this report was to develop a working definition of effective representation 
that would enable us to assess the effectiveness of Mäori representation in Parliament. Although we 
were unable to find a concise working definition, we did find a conceptual framework for discussing 
effectiveness. Hanna Fenichel Pitkin, in her influential work on the concept of political representation, 
considers that at least four different views exist. (Dovi, 2008: 4–5; Pitkin, 1972):

i. Formalistic representation focuses on institutional arrangements, and how representatives gain authority 
and constituents can make representatives accountable. Pitkin defines formalistic representation in terms 
of a transaction that takes place at the outset, before representation takes place (Pitkin, 1972: 39). She 
suggests two diametrically opposed sub-views of formalistic representation, one being authorisation, which 
is ‘the giving of authority to act’, the other being accountability, which is ‘the holding to account of the 
representative for his actions’ (ibid.: 11).

ii. Descriptive representation focuses on the extent to which representatives resemble the demographics, 
interests or experiences of their constituents. Pitkin defines descriptive representation in terms of ‘proper 
composition’ (ibid.: 60), and as meaning ‘accurate reflection’ (ibid.: 65). This concept of representing 
‘means being like you, not acting for you’ (ibid.: 89) and as such does not necessarily deliver ‘leadership, 
initiative or creative action’ (ibid.: 90). 

iii. Symbolic representation focuses on the meaning that a representative has for those who are being 
represented. Pitkin defines symbolic representation in terms of human beings who ‘stand for a nation just 
as the flag does’ (ibid.: 92), and as such emphasises the symbol’s power to evoke feelings or attitudes (ibid.: 
97). ‘Since the connection between symbol and referent seems arbitrary and exists only where it is believed 
in, symbolic representation seems to rest on emotional … responses rather than on rational justifiable 
criteria’ (ibid.: 100). Hence, ‘If we start from the symbols, and define representation on that basis, the entire 
concept becomes skewed and distorted in the direction of symbolising’ (ibid.: 98). Therefore, ‘[i]t makes no 
sense to ask whether a symbol represents well, for there is no such thing as miss-symbolising’ (ibid.: 110).

2   This raises questions over the type of representation provided by the Governor-General, which is an area that deserves further study, but is 
beyond the scope of this paper.

3   Any person who is eligible to stand as a candidate in a general electorate is also eligible to stand for a Mäori electorate seat, regardless of their 
ethnicity or place of residence (Chief Electoral Office, 2005a).



2. METHODOLOGY

12 �&&��d/s��D
KZ/�Z�WZ�^�Ed�d/KE�/E�W�Z>/�D�Ed 2058

iv. Substantive representation focuses on the policy outcomes being achieved for constituents by their 
representatives. Pitkin defines substantive representation in terms of ‘acting in the interest of the 
represented, in a manner responsive to them. The representative must act independently; his action must 
involve discretion and judgement; he must be the one who acts’ (ibid.: 209).

To summarise Pitkin’s thinking in regard to these four views:

 • Descriptive and symbolic representation are usually considered in terms of ‘standing for’ (ibid.: 111) 
inanimate objects and not in terms of activity, ‘so it makes no sense to talk about his role or his duties and 
whether he has performed them’ (ibid.: 113). 

 • Formalistic and substantive representation are usually considered in terms of ‘acting for’ (ibid.: 111) as a 
way of explaining the ongoing tension that exists between institutionalisation and purpose (ibid.: 235), 
in that ‘we require functioning institutions that are designed to, and really do, secure a government 
responsive to public interest and opinion’ (ibid.: 234). 

 • The challenge is ‘to construct institutions and train individuals in such a way that they engage in the 
pursuit of the public interest, the genuine representation of the public; and at the same time, to remain 
critical of those institutions and that training, so that they are always open to further interpretation and 
reform’ (ibid.: 240).

Since her book The Concept of Representation was first published in 1967, Hanna Fenichel Pitkin has 
become one of the most prominent political theorists on the subject of representation. Considered 
together, the four views outlined above offer a language that can be used both to analyse New Zealand’s 
current system of representation and to explore methods for improving representation in the future. 

Ϯ͘ϰ͘ϰപdŚĞ�ƚŚƌĞĞ�ƚǇƉĞƐ�ŽĨ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞ�ƌĞŐŝŵĞ
Bernard Manin, another political theorist, maintains that little has changed over the last 200 years in 
regard to the way representatives are selected and public decisions made. He calls these constant elements 
‘principles of representative government’:

ϭ͘� dŚŽƐĞ�ǁŚŽ�ŐŽǀĞƌŶ�ĂƌĞ�ĂƉƉŽŝŶƚĞĚ�ďǇ�ĞůĞĐƟŽŶ�Ăƚ�ƌĞŐƵůĂƌ�ŝŶƚĞƌǀĂůƐ͘�

Ϯ͘� dŚĞ�ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ�ŽĨ�ƚŚŽƐĞ�ǁŚŽ�ŐŽǀĞƌŶ�ƌĞƚĂŝŶƐ�Ă�ĚĞŐƌĞĞ�ŽĨ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶĐĞ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ǁŝƐŚĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ͘�

ϯ͘� dŚŽƐĞ�ǁŚŽ�ĂƌĞ�ŐŽǀĞƌŶĞĚ�ŵĂǇ�ŐŝǀĞ�ĞǆƉƌĞƐƐŝŽŶ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ŽƉŝŶŝŽŶƐ�ĂŶĚ�ƉŽůŝƟĐĂů�ǁŝƐŚĞƐ�ǁŝƚŚŽƵƚ�ƚŚĞƐĞ�ďĞŝŶŐ�
ƐƵďũĞĐƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĐŽŶƚƌŽů�ŽĨ�ƚŚŽƐĞ�ǁŚŽ�ŐŽǀĞƌŶ͘�

ϰ͘� WƵďůŝĐ�ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ�ƵŶĚĞƌŐŽ�ƚŚĞ�ƚƌŝĂů�ŽĨ�ĚĞďĂƚĞ͘�;DĂŶŝŶ͕�ϭϵϵϳ͗�ϲͿ

Manin goes on to describe three types of representative regime, in order to typify the relationship between 
representatives and the represented. He does this by identifying the dominating types of representative 
government within each regime, those which we interpret as the key players in public policy 
development: parliamentarianism (the Member of Parliament); party democracy (the political party), and 
the audience democracy (the media), and discusses each in terms of the four principles (ibid.: 202, 235). 
Manin considers that only one type of regime predominates in one country at one point of time (ibid.: 
202).

Considering Manin’s theory in relation to New Zealand, the dominant regime currently appears to be 
the political party model, rather than parliamentarianism or the media. It is interesting to see that the 
parliamentary historian John E. Martin (2006) notes that this was not always the case. Martin states that 
‘in the nineteenth century the electoral mandate was indirect, in that elected representatives largely acted 
as “trustees” for their constituencies’ (2006: 120). This infers that a parliamentarianism model initially 
existed. Martin describes a shift in the 1890s, when ‘party dictates began to take precedence over members’ 
unrestrained freedom’ (ibid.: 126). However, he goes on to argue that even ‘as late as 1928, a new 
government was formed on the basis of members’ votes in the House rather than directly as a result of 
an election’ (ibid.: 121). Members independent of parties disappeared during the 1940s, resulting in strong 
party cohesion and discipline, which allowed Cabinet dominance (ibid.: 128). Martin states:

dŚĞ�ĐŽƵŶƚƌǇ�ŚĂĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƐŚŽƌƚ�ƐƉĂĐĞ�ŽĨ�ĨŽƵƌ�ĚĞĐĂĚĞƐ�Žƌ�ƐŽ�ƐŚŝŌĞĚ�ŵĂƌŬĞĚůǇ�ĨƌŽŵ�Ă�ůŽŽƐĞ�ĨƌĂĐƟŽŶĂů�ĨŽƌŵ�ƚŽ�Ă�
ŚŝŐŚůǇ�ŽƌŐĂŶŝƐĞĚ�ĨŽƌŵ�ŽĨ�ƉĂƌƚǇ�ƉŽůŝƟĐƐ�ŝŶ�ǁŚŝĐŚ�ƚŚĞ�ĞǆĞĐƵƟǀĞ�ŚĞůĚ�ƐǁĂǇ�ŽǀĞƌ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͘�;ŝďŝĚ͘Ϳ
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Today, this dominance becomes apparent in Parliament when members have the opportunity to vote for 
or against a bill. In this situation, ‘split party votes’ (when members of the same party cast votes both for 
and against an issue) are rare. There is nothing in the Standing Orders to prevent split votes occurring 
(House of Representatives, 2008a: 50–51).4 Rather, internal party process (or in some cases, agreements 
on confidence and supply) limit its occurrence. This is important in the context of where policy platforms 
are predominantly formulated (in this case, it is within parties, not in the House of Representatives or 
through public dialogue). With debate taking place behind closed doors and only the subsequent ‘party 
line’ being brought to the House, independent and robust debate is limited.

In New Zealand, political parties follow their own understanding of what is best for the country 
(therefore acting as trustees) rather than simply following the expressed concerns of their constituents 
(acting as delegates). This distinction is discussed further by Dovi (2008: 2). The assumption that New 
Zealand has adopted a primarily political-party type of regime is taken into account in forming the 
conclusions in Sections 14 and 15. 

Ϯ͘ϰ͘ϱപdŚĞ�ĚŝƐƟŶĐƟŽŶ�ďĞƚǁĞĞŶ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ĂŶĚ�ĞƚŚŶŝĐŝƚǇ�
Descent refers to ancestry, while ethnicity is about cultural affiliation. These concepts relate to the 
collection and interpretation of population and electoral figures. The census asks all people in New 
Zealand on census night to (i) identify whether they are of Mäori descent, and (ii) identify what ethnic 
group or groups they belong to. Where appropriate, this report draws a distinction between descent and 
ethnicity; and census data, estimates and imputed data. Further, the sources for both population and 
electoral figures are provided in Appendix 1. 

Information on ethnicity is collected for administrative and policy purposes and is used in official statistics 
(Kukutai, 2004: 91). Ethnicity is defined as ‘the ethnic group or groups that people identify with or feel 
they belong to’, and as having some or all of the following characteristics:

 • Ă�ĐŽŵŵŽŶ�ƉƌŽƉĞƌ�ŶĂŵĞ

 • ŽŶĞ�Žƌ�ŵŽƌĞ�ĞůĞŵĞŶƚƐ�ŽĨ�ĐŽŵŵŽŶ�ĐƵůƚƵƌĞ�ǁŚŝĐŚ�ŶĞĞĚ�ŶŽƚ�ďĞ�ƐƉĞĐŝĮĞĚ͕�ďƵƚ�ŵĂǇ�ŝŶĐůƵĚĞ�ƌĞůŝŐŝŽŶ͕�
ĐƵƐƚŽŵƐ͕�Žƌ�ůĂŶŐƵĂŐĞ

 • ƵŶŝƋƵĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ŽĨ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ͕�ĨĞĞůŝŶŐƐ�ĂŶĚ�ĂĐƟŽŶƐ

 • Ă�ƐŚĂƌĞĚ�ƐĞŶƐĞ�ŽĨ�ĐŽŵŵŽŶ�ŽƌŝŐŝŶƐ�Žƌ�ĂŶĐĞƐƚƌǇ͕ �ĂŶĚ

 • Ă�ĐŽŵŵŽŶ�ŐĞŽŐƌĂƉŚŝĐ�ŽƌŝŐŝŶ͘�;^ƚĂƟƐƟĐƐ�E�͕�ϮϬϬϱ͗�ϭͿ

Once ethnicity data has been collected in the census it is adjusted to produce population estimates. These 
adjustments are generated to provide data between census dates for the population residing in a particular 
area at a given time.5

Statistics New Zealand defines Mäori descent in the following way: ‘A person has Mäori descent if they 
are of the Mäori race of New Zealand; this includes any descendant of such a person’ (Statistics NZ, n.d.). 
Information on descent is used for electoral calculations under Section 3 of the Electoral Act 1993. In 
1996 it was decided that census data relating specifically to Mäori descent should be imputed to provide a 
more accurate figure for electoral calculations. This is because significant numbers of people answer ‘don’t 
know’, or fail to specify an answer to the Mäori descent question. Imputation allocates a ‘yes’ or ‘no’ 
response to these people based on the responses of others with similar attributes. This final imputed Mäori 
descent figure is used to determine the Mäori electoral population (Statistics NZ, 2000a: 6). 

4   The Standing Orders outline procedure for voice, party and conscience votes in Parliament.

5   Statistics New Zealand defines ‘population estimates’ in the following way: in order to produce estimates the data is adjusted to account for 
net census undercount and those who are temporarily overseas on census night, and updated for demographic change (births, deaths and net 
migration) since the last census (Statistics NZ, n.d.).
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Ϯ͘ϰ͘ϲപdŚĞ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌ�ĞƚŚŶŝĐŝƚǇ
In completing this report, it became apparent that the term ‘New Zealander’ needs to be carefully used, 
particularly when discussing census or ethnicity data. This is because ‘New Zealander’ is a specific ethnic 
group that New Zealand residents increasingly identify with. In the 2006 census, 11.1% of the total 
population of New Zealand gave a ‘New Zealander’ response to the ethnicity question compared with 
2.4% in 2001 (Statistics NZ, 2007a: 1). In 2006, the public debate surrounding the ethnicity question 
prior to the census may have contributed to the increase in respondents who identified as being ‘New 
Zealander’ (ibid.:1). The New Zealander response does not have a tick box option, primarily to keep data 
consistent with previous censuses, which means that ‘New Zealander’ must be written under the ‘other 
ethnicity’ option (ibid.). In this report, to avoid confusion over the two uses of the term, we have not used 
‘New Zealanders’ in a general sense when talking about population data and instead have referred to ‘New 
Zealand residents’, ‘New Zealand’s population’ or ‘people in New Zealand’.

Ϯ͘ϰ͘ϳപdŚĞ�ƌĞůĂƟŽŶƐŚŝƉ�ďĞƚǁĞĞŶ�ŝǁŝ�ĂŶĚ�ŚĂƉƻ
It has become increasingly difficult to report with confidence on the governance relationship between iwi 
and hapü. For example, when using the term ‘iwi’, is the inclusion of ‘hapü’ automatically inferred? If not, 
should the two terms be used together when referring to both groups, as in ‘iwi and hapü’? Or should the 
reverse order, ‘hapü and iwi’, be used?6 The matter is further complicated by the fact that some hapü are 
affiliated with more than one iwi. In this report we have used ‘iwi and hapü’, unless to do so would be 
inaccurate. We also acknowledge the importance of marae and whänau in Mäori social structure. 

Ϯ͘ϰ͘ϴപdĞ�dŝƌŝƟ�Ž�tĂŝƚĂŶŐŝ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�dƌĞĂƚǇ�ŽĨ�tĂŝƚĂŶŐŝ
We acknowledge the differences between the Mäori and English texts of the Treaty of Waitangi/te 
Tiriti o Waitangi, and note that for some, alignment with the content or essence of a particular text is 
expressed through a conscious decision to use either ‘Te Tiriti o Waitangi’ or ‘The Treaty of Waitangi’. 
We also observe that ‘te Tiriti’ and ‘the Treaty’ are commonly used interchangeably. We are aware of the 
underlying politics of language, and that engaging with this is necessary. We have chosen to use te Tiriti 
o Waitangi and the Treaty of Waitangi interchangeably in this report. We do not align with a particular 
stance; rather, this usage reflects our belief that ‘the Treaty is a living document to be interpreted in a 
contemporary setting’ (Hayward, n.d.: 475), and that between the two versions common principles exist 
that can be developed and implemented in good faith and partnership. An overview of the differences 
between the two texts is provided in Appendix 3 of Report 7 (SFI, 2010a).

6   Huhana Smith in her doctoral thesis (Smith, 2007) preferred ‘hapü and iwi’. The importance of hapü as a political entity was also stressed by  
Sir Edward Taihakurei Durie, former Chief Judge of the Mäori Land Court (E. Durie, personal communication, 10 November 2009). Sir Edward 
considers that the customary power base in Mäori communities rested with hapü, and that the use of the term ‘iwi’ was adopted after the signing 
of te Tiriti to denote a regional grouping of hapü. He emphasises that the use of ‘iwi’ over ‘hapü’ centralises the power base within Mäori society, 
and that Mäori must be aware of this issue and consider whether this is a shift in power that they support (ibid.).
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Ϯ͘ϰ͘ϵപdŚĞ�ĐŽŶĐĞƉƚ�ŽĨ�ƐŽǀĞƌĞŝŐŶƚǇ
The question of sovereignty can be a contentious issue, particularly as there exist a wide range of views 
as to what the concept means in practice. This difficulty was expressed by one of the original fathers of 
international law, Lassa Oppenheim:7

dŚĞƌĞ�ĞǆŝƐƚƐ�ƉĞƌŚĂƉƐ�ŶŽ�ĐŽŶĐĞƉƟŽŶ͕�ƚŚĞ�ŵĞĂŶŝŶŐ�ŽĨ�ǁŚŝĐŚ�ŝƐ�ŵŽƌĞ�ĐŽŶƚƌŽǀĞƌƐŝĂů�ƚŚĂŶ�ƚŚĂƚ�ŽĨ�ƐŽǀĞƌĞŝŐŶƚǇ͘�/ƚ�ŝƐ�
ĂŶ�ŝŶĚŝƐƉƵƚĂďůĞ�ĨĂĐƚ�ƚŚĂƚ�ƚŚŝƐ�ĐŽŶĐĞƉƟŽŶ͕�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ŵŽŵĞŶƚ�ǁŚĞŶ�ŝƚ�ǁĂƐ�ŝŶƚƌŽĚƵĐĞĚ�ŝŶƚŽ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƐĐŝĞŶĐĞ�ƵŶƟů�
ƚŚĞ�ƉƌĞƐĞŶƚ�ĚĂǇ͕ �ŚĂƐ�ŶĞǀĞƌ�ŚĂĚ�Ă�ŵĞĂŶŝŶŐ�ǁŚŝĐŚ�ǁĂƐ�ƵŶŝǀĞƌƐĂůůǇ�ĂŐƌĞĞĚ�ƵƉŽŶ͘�;KƉƉĞŶŚĞŝŵ͕�ϭϵϮϴ͗�ϭϮϵͿ

Sovereignty is often understood to have two dimensions, the first being internal and the second external. 
An internal perspective focuses on the relationship between a sovereign power and the subjects under 
its authority, whereas an external perspective concerns the relationship between a sovereign power and 
other states. Although this report does not discuss sovereignty directly, much of the report does consider 
representation in terms of internal sovereignty, the relationship between a government and its people.8

Interestingly, the concept of sovereignty is currently being tested at a hearing of the Waitangi Tribunal 
(established under The Treaty of Waitangi Act 1975), where Ngäpuhi hapü are asking the tribunal to 
affirm whether the hapü ever ceded sovereignty to the Crown when their leaders signed the Declaration 
of Independence in 1835 and te Tiriti in 1840. ‘Tribunal members will have to make a call on what those 
Ngäpuhi leaders thought they were signing, and further what they understood would flow from signing 
those documents’ (Tahana, 2010). The outcome may have significant implications for the constitutional 
framework of New Zealand. 

Ϯ͘ϱപ>ŝŵŝƚĂƟŽŶƐ�ĂŶĚ��ŽƵŶĚĂƌŝĞƐ
The topic of Mäori representation is inherently complex and challenging, as evidenced in the work of 
those who have gone before us. For example, the 1986 Royal Commission on the Electoral System noted 
when considering the nature and basis of Mäori representation in Parliament: 

dŚŝƐ�ƚĞƌŵƐ�ŽĨ�ƌĞĨĞƌĞŶĐĞ�ƌĞƋƵŝƌĞƐ�ƚŚĞ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ƚŽ�ĐŽŶĨƌŽŶƚ�ƐŽŵĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŵŽƐƚ�ĐŽŵƉůĞǆ�ĂŶĚ�ĚŝĸĐƵůƚ�ŝƐƐƵĞƐ�ŽĨ�
ĚĞŵŽĐƌĂƟĐ�ƉŽůŝƟĐƐ�ʹ�ƚŚŽƐĞ�ĐŽŶĐĞƌŶŝŶŐ�ŵŝŶŽƌŝƚǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͘�;ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϭϵϴϲ͗�ϴϭͿ

It is important to acknowledge that the goal of achieving effective Mäori representation sits within 
a system of parliamentary representation whose ultimate purpose is to provide fair and effective 
representation for all New Zealanders. Therefore, although in developing our recommendations we have 
focused on improving Mäori representation, we have not considered this goal in isolation. Rather, we 
have taken a holistic perspective and considered how change may affect the whole system – including 
trade-offs, tensions and synergies. Thus, the work programme we propose (discussed in Section 15) aims to 
improve the effectiveness of Mäori representation while maintaining the well-being of the whole system 
in the interests of all New Zealanders. This means that the Institute’s proposal puts forward a number of 
ideas outside of our initial brief, such as the length of the parliamentary term and changes to the Oath of 
Allegiance, both of which warrant research in their own right. The rigorous examination that these ideas 
require, both individually and as a package, is beyond the scope of this report. Thus, significant further 
research and public engagement are necessary.

Within the report, we also make a number of assumptions. Firstly, we assume that some form of Mixed 
Member Proportional system will continue; hence, we have not focused our research and analysis on 
other types of electoral system or more radical options for improving Mäori representation. Secondly, we 
consider debate over the public interest occurs within each political party, rather than in the House or 
in the public arena. This has implications for the Institute’s proposed parliamentary system, discussed in 
Section 15. Additional assumptions are stated in the text.

7   Lassa Oppenheim was a ‘German jurist and teacher of law who was best known for his Positivist approach to international law’ (Encyclopedia 
Britannica, 2009).

8   The Sustainable Future Institute’s James Duncan Reference Library contains a significant number of publications that explore this issue.
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The parliamentary representation system can be approached from the perspective of the type of roll, then 
the type of vote or vice versa. In this report, we have tended to approach this topic from the perspective 
of the first; that there exist two rolls, and on each roll electors can make two votes, one for a political 
party and one for a candidate in their electoral district. For example, in Section 10 we attempt to answer 
the question – what impact did the 2008 Mäori roll election results have on parliamentary representation? 
An alternative approach is to use the two types of vote as the defining characteristic, in that New 
Zealand’s two-vote system creates a common electoral roll for electors to use their party vote, and a 
system of separate rolls for electors to use their electorate vote in order to select their preferred candidate 
to represent their electorate district in the House of Representatives. Further, as our focus is on Mäori 
representation, we do not always investigate the trends on the general roll in as much detail as the Mäori 
roll. As such, although we make observations about trends in voter behaviour and electorate results on the 
Mäori roll, a lack of comparison of trends between rolls limits our ability to attribute a cause or causes to 
changes over time. 

Nor does this report take into consideration the nature of representation provided by the Governor-
General, other than to note this area requires further research (see footnote 2). At the other end of the 
spectrum, this report does not discuss or take into consideration local representation, such as discussed 
under the Royal Commission on Auckland Governance. There are, however, significant developments 
occurring in this area, which readers may wish to investigate.9 To understand the quality of Mäori 
representation in New Zealand, changes in local representation over time should also be studied.

We have also not thoroughly explored the issue of the representation of Mäori who live in Australia, 
although this is mentioned in Section 14.1 (v). However, the movement of Mäori to Australia is a 
significant trend that should be studied further, in terms of both the reasons for the trend and the long-
term implications. 

This report looks at Mäori representation in comparison with non-Mäori representation, and by so doing 
traverses some very difficult terrain. Comparisons are not always meaningful, and some New Zealanders 
may consider that any form of comparison between ethnic or social groups reinforces the deficit model. 
We acknowledge those concerns, but believe issues about inequality can only be answered by considering 
well-being in terms of all peoples. 

Lastly, it is important to acknowledge that the methodology, the discussion and the resulting conclusions 
of this report reflect the personal views and experiences of the author and researchers. We believe that 
New Zealanders understand cultural issues through the perspective of their own personal experiences, 
and that these all have their limitations. Furthermore, a wealth of unpublished material exists in this area, 
with countless conversations and discussions taking place both publicly and privately that do not reach 
publication. Since the Institute is not a key participant in these conversations, this report is informed 
primarily by published material. 

Taking into account that this report traverses inherently complex and challenging issues, it is our 
intention that it should add to the dialogue in a positive manner, doing no harm, but rather empowering 
and uniting New Zealanders to form a common view of our future. 

9   For example the Ngäti Porou settlement, offered by the government in December 2009, will give the iwi ‘the right to “enhance influence” on 
Gisborne District Council resource management decision-making that might affect the iwi’ (NZCPR, 2009).
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ϯ͘പdŚĞ�WĂƐƚ͗�ϭϴϯϱʹϮϬϬϴ�
In this section we explore the history of Mäori representation in New Zealand. For a timeline of key 
legislation, documents and events see Working Paper 2010/03 (SFI, 2010c),10 and for a more detailed 
account of the events touched on within this section see ‘A History of Mäori Representation in 
Parliament’ (Sorrenson, 1986), which was included as Appendix B in the Report of the Royal Commission 
on the Electoral System 1986.

ϯ͘ϭപdŚĞ��ĞĐůĂƌĂƟŽŶ�ŽĨ�/ŶĚĞƉĞŶĚĞŶĐĞ͕�ϭϴϯϱ�
By the 1830s European trade and settlement in New Zealand was rapidly increasing, which in turn led 
to the desire for more clarity over governance (Sorrenson, 1986: 7). At this stage New Zealand was not 
recognised as being ‘within his Majesty’s Dominions’, meaning the British recognised Mäori sovereignty. 
However, they also recognised the need to protect Mäori from the lawlessness of British subjects, and to 
this end James Busby was appointed British Resident in New Zealand in 1833 (ibid.). Although, in effect, 
Busby had very little real authority, in 1835 he did succeed in persuading a group of 35 northern chiefs 
to sign a ‘Declaration of Independence’. Later, several chiefs from the south added their names to this 
document (ibid.). 

The intention behind the declaration was to ensure British protection in the event of threats such as those 
posed by ‘Baron de Thierry’, who sought to establish a personal kingdom in New Zealand. The agreement 
was significant for two reasons: it brought together Mäori chiefs in a manner that had the beginnings of 
a Mäori Parliament, and it meant that Britain had formally acknowledged Mäori sovereignty (ibid.). The 
declaration ‘asserted the independence of New Zealand, with all sovereign power and authority resting 
with the hereditary chiefs and tribes’ (MCH, 2009a). Although the British government had initially tried 
to influence the interaction of Mäori and British settlers through the missionaries, by mid-1839 the British 
government had decided to appoint William Hobson as consul to New Zealand ‘to obtain sovereignty 
over all or part of New Zealand with the consent of a sufficient number of chiefs’ (ibid.).

ϯ͘ϮപdĞ�dŝƌŝƟ�Ž�tĂŝƚĂŶŐŝ͕�ϭϴϰϬ
The purpose of te Tiriti was to ensure the safety and stability of both Mäori and non-Mäori populations, 
and to transfer Mäori sovereignty to the British Crown in a manner that would be considered valid under 
international law (King, 2003: 151–167). This culminated in the signing of te Tiriti o Waitangi in 1840. 
The Treaty was signed by representatives of ‘Her Majesty Victoria Queen of the United Kingdom of 
Great Britain and Ireland’ (British Crown) and, by September 1840, over 500 chiefs (MCH, 2009b). 

In Article 1 of te Tiriti, Mäori ceded kawanatanga (Mäori text) or sovereignty (English text) to the British 
Crown. Article 2 guaranteed Mäori tino rangatiratanga (Mäori text) or ‘full, exclusive and undisturbed 
possession’ (English text) over lands, villages, properties and treasures; it also granted the British Crown 
pre-emptive right of purchase of lands. Article 3 of te Tiriti granted Mäori ‘all the Rights and Privileges of 
British Subjects’, and consequently equal standing to European settlers.11 Legal historian Matthew Palmer 
concluded that ‘the reality of New Zealand’s constitution in 1840 was that public power was shared 
between the British Crown and Mäori’, but the terms on which that shared power was exercised ‘were 
unspecified both in the Treaty and in reality’ (Palmer, 2008: 79).

ϯ͘ϯപdŚĞ��ƐƚĂďůŝƐŚŵĞŶƚ�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ’Ɛ�&ŝƌƐƚ�^ǇƐƚĞŵ�ŽĨ� 
ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞ�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ͕�ϭϴϰϬʹϭϴϱϴ

On 21 May 1840 Lieutenant-Governor Hobson proclaimed ‘British sovereignty over all of New Zealand: 
over the North Island on the basis of cession through the Treaty of Waitangi and over the southern islands by 
right of discovery’ (MCH, 2009b). This led initially to New Zealand becoming a dependency of New South 
Wales for a year, but by 1841 New Zealand had become a separate Crown Colony in its own right (ibid.). 

10   Working Paper 2010/03: The Evolution of New Zealand as a Nation: Significant events and legislation 1770–2010 (SFI, 2010c) has now been 
published as a book entitled Nation Dates: Significant events that have shaped the nation of New Zealand (McGuinness & White, 2012).

11   For more information on te Tiriti and the controversy surrounding its interpretation, see Section 2.3 of Report 7, Exploring the Shared Goals of 
Mäori: Working towards a National Sustainable Development Strategy (SFI, 2010a).
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The New Zealand Constitution Act (UK) 1852 established the first system of representative government 
for New Zealand (MCH, 2009b): 

�ƚ�ƚŚĞ�ŶĂƟŽŶĂů�ůĞǀĞů͕�Ă�'ĞŶĞƌĂů��ƐƐĞŵďůǇ�ŝƐ�ĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ͕�ĐŽŶƐŝƐƟŶŐ�ŽĨ�Ă�>ĞŐŝƐůĂƟǀĞ��ŽƵŶĐŝů�ĂƉƉŽŝŶƚĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�
�ƌŽǁŶ�ĂŶĚ�Ă�,ŽƵƐĞ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ĞůĞĐƚĞĚ�ĞǀĞƌǇ�ĮǀĞ�ǇĞĂƌƐ�ďǇ�ŵĂůĞƐ�ŽǀĞƌ�ƚŚĞ�ĂŐĞ�ŽĨ�Ϯϭ�ǁŚŽ�ŽǁŶ͕�ůĞĂƐĞ�Žƌ�
ƌĞŶƚ�ƉƌŽƉĞƌƚǇ�ŽĨ�Ă�ĐĞƌƚĂŝŶ�ǀĂůƵĞ͘�;ŝďŝĚ͘ͿϭϮ

The first 37 Members of Parliament were elected to the House of Representatives in 1853, and the first 
Parliament met in Auckland in 1854 (ibid.). While the New Zealand Constitution Act granted voting 
rights to all New Zealand males who owned or leased land of a minimum value, as Mäori men often 
lived on communally owned land with only customary titles, many of them did not qualify for the 
vote (Parliamentary Library, 2009a: 3). This meant that in order to vote, Mäori were forced to change 
communal land titles to individual ones, and Crown Grants (certificates of title) could be issued to 
individual Mäori for specific blocks of land (ibid.: 5–6). Since the New Zealand Constitution Act left 
the issue of responsibility for Mäori affairs largely unresolved, land ownership became increasingly 
contentious, leading to confusion and conflict between the early ministries and the Governor (ibid.: 3–4). 

ϯ͘ϰപdŚĞ��ƐƚĂďůŝƐŚŵĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ��ůĞĐƚŽƌĂƚĞ�^ĞĂƚƐ͕�ϭϴϱϴʹϭϴϵϬƐ
By the early 1860s the responsibility for Mäori affairs had largely been transferred from the British to 
the colonial government. However, a combination of Mäori land acquisition policies, restricted political 
participation and uncertainty about responsibility for Mäori affairs caused dissatisfaction and a feeling of 
alienation among Mäori, who began to seek alternative methods of representation. This resulted in the 
beginning of the Mäori King movement and a call for a separate Mäori Parliament. Although the first 
continues today, the latter failed to progress (Parliamentary Library, 2009a: 6–7).

In 1865 the Native Rights Act reaffirmed Mäori in legislation as subjects of the Crown (Parliamentary 
Library, 2009a: 8). It was with this in mind, and in consideration of the Mäori contribution to taxation 
revenue, that the Mäori Representation Act 1867 was enacted as a temporary measure to ensure Mäori 
representation regardless of property ownership (Joseph, 2008: 8; Parliamentary Library, 2009a: 11). 

The 1867 Act established three Mäori electorates in the North Island and one in the South Island, for 
which initially both European and Mäori could stand. There was a separate Mäori roll for men aged 
21 or over, which excluded those convicted of a criminal offence, meaning those who rebelled against 
the Crown were not eligible to vote (Parliamentary Library, 2009a: 10). This resulted in four seats for a 
population of 56,000 Mäori, compared with 72 seats for 171,000 Europeans (ibid.: 11), a ratio of 14,000 
Mäori per Mäori electorate and 2375 non-Mäori New Zealanders per general electorate.

The Mäori electorate seats in Parliament were established by the Mäori Representation Act 1867, with the 
first Mäori elections being held in 1868 (MCH, 2009b). By 1876, a Bill was introduced ‘providing for an 
increase in Mäori representation in the House to 7 members, but the Bill was not passed’ (Sorrenson, 1986: 
24). In the same year, Parliament was petitioned by the Ngatikahungunu tribe for Mäori representation to 
be ‘in the same proportion as the representation is of the European race by European members’ (ibid.). 

Although the original intention was that once Mäori land had been converted to individual titles there 
would be no need for separate Mäori electorate seats (Parliamentary Library, 2009a: 10–11), the Mäori 
Representation Act 1867 was extended indefinitely under the Mäori Representation Acts Continuance Act 
1876 (Joseph, 2008: 5). This change in thinking was possibly due to a combination of factors, including 
a lack of progress with individualisation of Mäori land, European MPs’ concerns about how an influx of 
Mäori onto the general roll would affect their own seats, and a desire not to extend the vote to all taxpayers 
(ibid.: 11–12). At this stage only Mäori were allowed to stand for the separate Mäori electorate seats.13

12   ‘In 1879, following the abolition of the provinces in 1875 and the consequent increase in power of central Government, the term was reduced 
to 3 years, largely with a view to making Governments more accountable to the electorate. Since then, the 3-year term has been altered on only 
three occasions’ (Royal Commission, 1986: 155).

13   This was later changed; see the Electoral Amendment Act 1967, pages 19–20.
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There are differing opinions as to the motive behind the Mäori Representation Act 1867. The conventional 
view put forward by historian Alan Ward is that ‘the Mäori seats stumbled into being’ and that no one 
at the time expected the system of separate representation to endure (Sorrenson, 1986: 20). However, 
there is also evidence that the Mäori electorate seats ‘owe somewhat more to a sense of idealism and 
justice than is often granted’, reflecting a genuine, moral desire to achieve Mäori political and legal equity 
(Parliamentary Library, 2009a: 1). Dr John Wilson of the Parliamentary Library concludes that it was most 
likely a combination of the two (ibid.: 13). Furthermore, Ward notes that at the introduction of the Mäori 
electorate seats in 1867 there was ‘some grumbling by members who objected to exceptional legislation 
for Mäori at a time when all special provisions were supposed to be ended’ (Ward, 1973: 209). Ward also 
discusses the objections voiced by Walter Mantell, the former Native Minister, who believed that ‘wider 
Mäori enfranchisement on the common roll would give them more effective representation’ (ibid.). 

Following the decision to keep the four Mäori electorate seats, the Electoral Act 1893 split the Mäori 
and European electoral systems even further. The Act meant that only ‘half-castes’ or Mäori who had a 
freehold estate above a certain value might still vote in the European electorates. This would, however, 
mean losing their votes in the Mäori electorates (Vasil, 1990: 173).

Throughout the 1880s, Mäori presented hundreds of petitions to the New Zealand government, which 
often referred to the Treaty. As these calls by Mäori for the rights promised to them were not heeded, 
other avenues were explored. In 1882 and 1884, Queen Victoria received two petitions based on the 
Treaty of Waitangi from deputations led by Ngä Puhi and Waikato respectively. King Täwhiao’s 1884 
deputation also claimed that clause 71 of the 1852 Constitution Act could be interpreted as providing for 
Mäori custom and self-government (Orange, 2004: 101–103). Calls for a Mäori Parliament were also strong 
amongst these delegations. Two later deputations also went to England in 1914 and 1924 (ibid.). 

In 1894, Mahuta Te Wherowhero was elected as the third Mäori King (Foster, 1966). In 1903, as a result 
of ongoing land discussions with Premier Richard John Seddon, Mahuta was offered, and accepted, a seat 
in the Legislative Council and Ministry – a position he retained until after Seddon’s death in 1906 (ibid.). 
The kingites held a convention in 1907 at Waahi pa in the Waikato where ‘under the guidance of Tupu 
Tangakawa Te Waharoa, the “King” movement was revitalised and Mahuta withdrew from politics’ 
(ibid.). In 1910, Mahuta’s membership of the Legislative Council lapsed and he was not reappointed (ibid.). 

ϯ͘ϱപdŚĞ�EĞŐůĞĐƚĞĚ��ƌĂ͕�ϭϵϬϬƐʹϭϵϴϲ
The Electoral Commission acknowledges that after being set up, the Mäori electoral system was largely 
neglected, and that it was not run on the same lines as the European alternative (Electoral Commission, 
2005a). Although concerns about the system continued to be raised, these concerns were largely not  
acted upon.14

There were significant differences between the ways the two rolls were treated. For example, a secret 
ballot system was introduced for the European seats in 1870, while the Mäori electorate seats relied on 
a show of hands until 1910, after which the system was changed to a vote by declaration to a returning 
officer. But it was not until 1937 that the Electoral Amendment Act established a secret ballot system 
for Mäori (Parliamentary Library, 2009a: 16). Surprisingly, the Mäori electorate seats also had no official 
electoral rolls until 1948–49 (Electoral Commission, 2005a). During this time there were other disparities 
as well, including:

 • National referenda voting rights excluded Mäori until 1949 (Parliamentary Library, 2009a: 17). 

 • European electors were required to register from 1924, while Mäori were exempt from this until 1956 (ibid.). 

 • There were differences in the way the electoral population was calculated until 1975 (ibid.: 19).

 • Differences in the way in which electoral borders and numbers were determined for European and Mäori 
seats persisted until 1981 (ibid.).

14   For example, in 1905 there was debate in the House of Representatives about separate Mäori representation (see Section 11.1). In addition, in 
1925 a Memorandum for Cabinet stated that there was ‘ground for the contention that the backwardness of a large section of the Mäori people 
in education, in social and moral conditions and in other respects that fit them as citizens of the Dominion, may be due to the sense of grievance 
they feel, rightly or wrongly, that an injustice was done to them in the past, which the Government had not investigated or sought to remedy’ 
(Hickford, 2009: 189).
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Two other amendments of note occurred during this period:

ŝ͘� ϭϵϲϳ͗��ƚŚŶŝĐŝƚǇ�ŽĨ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ
The Electoral Amendment Act 1967 allowed anyone, regardless of ethnicity, to stand in both the Mäori 
and the European seats (Parliamentary Library, 2009a: 15).15 This meant that there was no legal guarantee 
of Mäori representation. However, it could be argued that this worked in reverse as well, allowing Mäori 
to compete for a greater level of representation in Parliament. 

ŝŝ͘� ϭϵϳϱ͗�DĈŽƌŝ��ůĞĐƚŽƌĂů�KƉƟŽŶ
In 1975 the Electoral Amendment Act created the Mäori Electoral Option, which would coincide with 
each census (Electoral Commission, 2005a). The option allows electors of Mäori descent to choose 
whether to enrol on the general or the Mäori roll. This Act also directed that the number of Mäori 
electorate seats be determined in the same way as the general electorate seats (Department of Justice, 1986: 
86). However, in 1976, after a change of government, the Act was repealed and the number of Mäori 
electorate seats remained fixed at four regardless of the outcome of the Mäori Electoral Option (Electoral 
Commission, 2005a).16

ϯ͘ϲപdŚĞ�ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ŽŶ�ƚŚĞ��ůĞĐƚŽƌĂů�^ǇƐƚĞŵ͕�ϭϵϴϲ
In 1986 the Royal Commission on the Electoral System was convened.17 Its terms of reference (Royal 
Commission, 1986: xiii–xiv) covered all aspects of the electoral system. We have summarised these points as: 

1. election law and practice; 

2. the system of parliamentary representation; 

3. the number of Members of Parliament; 

4. formulae and procedures for electoral district calculations; 

5. Mäori representation; 

6. the parliamentary term;18

7. the role of referenda; 

8. limits on election expenses; and 

9. any other questions relating to the electoral system. 

Notably, the 1986 Royal Commission on the Electoral System identified three sets of principles 
underlying its thinking. The first serves as an understanding of the collective functioning of Parliament, 
the second outlines ten criteria for judging voting systems and the third laid out five principles of Mäori 
representation. 

The Commissioners noted that the number of MPs considered necessary to run the House of 
Representatives should be assessed in terms of the ‘various individual and collective functions of MPs and 
the House of Representatives’:

Ă͘� ƚŽ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶƚƐ͖

ď͘� ƚŽ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�ƚŚĞ�ŶĂƟŽŶ�ĂƐ�Ă�ǁŚŽůĞ͖

Đ͘� ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ĂŶ�ĞīĞĐƟǀĞ�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ͖�ĂŶĚ

Ě͘� ƚŽ�ĞŶĂĐƚ�ůĞŐŝƐůĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ƐĐƌƵƟŶŝƐĞ�ƚŚĞ�ĂĐƟŽŶƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĞǆĞĐƵƟǀĞ͘
;ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϭϵϴϲ͗�ϭϭϳͿ

15   This was contrary to legislation under the Mäori Representation Acts Continuance Act 1876.

16   This remained the case until the passing of the Electoral Act 1993.

17   For more information on the Royal Commission on the Electoral System 1986 and excerpts from its report see Appendix 3.

18   After consideration of the competing tensions of the population’s fundamental democratic right to elect and change government through regular 
elections (voter sovereignty) and the need for government to develop and implement cohesive and effective policies (effective government), the 
Commissioners recommended that ‘(a) a referendum should be held no later than December 2009 to determine whether the term of Parliament 
should be increased to four years, and (b) the referendum should include a proposal to limit the power to seek a dissolution’ (Royal Commission, 
1986: 166).



21

ϯ͘� d,��W�^d͗��ϭϴϯϱ͵ϮϬϬϴ

�&&��d/s��D
KZ/�Z�WZ�^�Ed�d/KE�/E�W�Z>/�D�Ed2058

The Commission also developed ten criteria for judging voting systems19 and laid out five principles 
of Mäori representation. The five principles of Mäori representation were to be applied in a manner 
which met ‘the requirements of electoral equality and fairness to all political parties, candidates, and 
voters’ (ibid.: 89). The Commissioners noted that the principles were, of course, related, ‘although the 
relationships among them differ in degree from one to the other’, while others ‘if carried to their full 
extent, may also be mutually incompatible’ (ibid.). They are:

Ă͘� DĈŽƌŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĞĚ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ďǇ�DĈŽƌŝ�DWƐ͘

ď͘� DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌƐ�ŽƵŐŚƚ�ƚŽ�ŚĂǀĞ�ĂŶ�ĞīĞĐƟǀĞ�ǀŽƚĞ�ĐŽŵƉĞƚĞĚ�ĨŽƌ�ďǇ�Ăůů�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƟĞƐ͘

Đ͘� �ůů�DWƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĂĐĐŽƵŶƚĂďůĞ�ŝŶ�ƐŽŵĞ�ĚĞŐƌĞĞ�ƚŽ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌƐ͘

Ě͘� DĈŽƌŝ�DWƐ�ŽƵŐŚƚ�ƚŽ�ďĞ�ĚĞŵŽĐƌĂƟĐĂůůǇ�ĂĐĐŽƵŶƚĂďůĞ�ƚŽ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌƐ͘

Ğ͘� �ĂŶĚŝĚĂƚĞ�ƐĞůĞĐƟŽŶ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƟĞƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ŽƌŐĂŶŝƐĞĚ�ŝŶ�ƐƵĐŚ�Ă�ǁĂǇ�ĂƐ�ƚŽ�ƉĞƌŵŝƚ�
ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�Ă�ǀŽŝĐĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĚĞĐŝƐŝŽŶ�ŽĨ�ǁŚŽ�ƚŚĞ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ�ĂƌĞ�ƚŽ�ďĞ͘�;ŝďŝĚ͗͘�ϴϴͿ

The Commissioners commented that the Mäori electorate seats had not been positive for Mäori, and 
that they would achieve better representation through a proportional party list system such as MMP.20 
It was their recommendation that ‘there would be no separate Mäori constituency or list seats, no Mäori 
roll and no Mäori option’, but they did suggest two additional measures as a type of insurance policy: 
(i) constituency boundaries would be required to take into account the ‘community of interest among 
the members of Mäori tribes’,21 and (ii) ‘the 4% threshold be waived for parties primarily representing 
Mäori interests … to provide future incentive for other parties to take proper account of Mäori concerns, 
and to enhance the chances of the Mäori people mounting a successful electoral challenge if they become 
dissatisfied with the performance of the existing parties’ (ibid.: 101).22 After spending some time considering 
the future of the Mäori electorate seats and exploring a range of options the Commissioners concluded: 

KǀĞƌĂůů͕�ǁĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ’Ɛ�ƐǇƐƚĞŵ�ŽĨ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ǁŝƚŚ�ƉůƵƌĂůŝƚǇ�ƚŽ�ďĞ�ƐĞƌŝŽƵƐůǇ�
ĚĞĮĐŝĞŶƚ�ŝŶ�ƉƌŽǀŝĚŝŶŐ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ĞīĞĐƟǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ͘�DŽƌĞŽǀĞƌ͕ �ĂƐ�ǁĞ�ƉŽŝŶƚ�ŽƵƚ�ŝŶ�
�ŚĂƉƚĞƌ�ϯ͕�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ǁŽƌŬƐ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ƚŚĞ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�ŽĨ�ŵƵƚƵĂů�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ�ďĞƚǁĞĞŶ�ƌĂĐĞƐ�͙�
;ŝďŝĚ͗͘�ϭϵͿ

ϯ͘ϲ͘ϭപ�ĚǀĂŶƚĂŐĞƐ�ĂŶĚ�ĚŝƐĂĚǀĂŶƚĂŐĞƐ�ŽĨ�DDW�ǁŝƚŚŽƵƚ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ� 
ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐ

The Commissioners believed this package of recommendations, represented in Figure 5 (page 23), would 
deliver the advantages and disadvantages listed below (see paragraphs 3.74 to 3.88 of the Commissioners’ 
report). The following points summarise our understanding of what the Commissioners considered to be 
the key advantages. To provide clarity, excerpts from the report are included: 

 • /ŶĐƌĞĂƐĞĚ�ĐŽŵƉĞƟƟŽŶ�ĂŶĚ�ŝŶĐĞŶƟǀĞƐ
dŚĞ�ǀŽƚĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ĞůĞĐƚŽƌĂůůǇ�ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚ�ƚŽ�Ăůů�ƉĂƌƟĞƐ͘�dŚĞƌĞ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ĂĐƟǀĞ�ƉĂƌƚǇ�
ĐŽŵƉĞƟƟŽŶ�ĨŽƌ�DĈŽƌŝ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ĂŶĚ�ĨŽƌ�ůŝƐƚ�ĂŶĚ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶĐǇ�ǀŽƚĞƐ͘�WĂƌƟĞƐ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ĐŽŵƉĞůůĞĚ�ƚŽ�ƐĞůĞĐƚ�DĈŽƌŝ�
ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ�ĨŽƌ�ŚŝŐŚ�ůŝƐƚ�ƉůĂĐĞƐ�ŝŶ�ǁŝŶŶĂďůĞ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶĐǇ�ƐĞĂƚƐ�͙�DĈŽƌŝ�ŝƐƐƵĞƐ�ĂŶĚ�DĈŽƌŝ�ĐŽŶĐĞƌŶƐ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�
ĞīĞĐƟǀĞůǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĞĚ�ǁŝƚŚŝŶ�ƚŚĞ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƐǇƐƚĞŵ͘�;ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϭϵϴϲ͗�ϭϬϭʹϭϬϮͿ

19   These included fairness between political parties, effective representation of minority and special interest groups, effective Mäori representation, 
political integration, effective representation of constituents, effective voter participation, effective government, effective Parliament and 
legitimacy (Royal Commission, 1986: 11–12). These principles also informed those presented in the 1992 Guide to the Electoral Referendum 
(Electoral Commission, 2010).

20   MMP employs a system of proportional representation in which the number of seats each party holds in Parliament is proportional to its share 
of the overall party vote (Electoral Commission, 2006b; NZ Govt, 2009a). Therefore, despite the split roll for electorate seats, the party vote is 
regarded as the most important under MMP since it ultimately determines the distribution of seats in Parliament.

21   This concept was implemented in the Electoral Act 1993, s45(6), under Mäori Representation: ‘In dividing the Mäori electoral population 
equally between the Mäori electoral districts, due consideration shall be given to— (a) the existing boundaries of the Mäori electoral districts; 
and (b) community of interest among the Mäori people generally and members of Mäori tribes; and (c) facilities of communications; and (d) 
topographical features; and (e) any projected variation in the Mäori electoral population of those districts during their life.’

22   This concept was not implemented as originally intended. The Mäori seats were kept, and the threshold was set at 5% and applied to all political 
parties.
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 • /ŶĐƌĞĂƐĞĚ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƟŽŶ�ďǇ�DĈŽƌŝ
΀dŚĞ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞƌƐ΁�ĞǆƉĞĐƚ�DĈŽƌŝ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƟĐŝƉĂƟŽŶ�ǁŽƵůĚ�ƌŝƐĞ�ƵŶĚĞƌ�ĂŶ�DDW�ƐǇƐƚĞŵ͘�dŚĞƌĞ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�
ƐƚƌŽŶŐ�ŝŶĐĞŶƟǀĞƐ�ĨŽƌ�DĈŽƌŝ�ƚŽ�ďĞĐŽŵĞ�ŝŶǀŽůǀĞĚ�ƉŽůŝƟĐĂůůǇ�ŝŶ�ĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ�ƉĂƌƟĞƐ�Žƌ�ŝŶ�Ă�DĈŽƌŝ�ƉĂƌƚǇ�͙�tĞ�ǁŽƵůĚ�
ƚŚƵƐ�ĞǆƉĞĐƚ�ƚŚĞ�ĞŶƌŽůŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ƚƵƌŶŽƵƚ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ǀŽƚĞƌƐ�ƚŽ�ďĞ�ŚŝŐŚĞƌ�ƚŚĂŶ�ƵŶĚĞƌ�ŽƵƌ�ƉƌĞƐĞŶƚ�ƐǇƐƚĞŵ͘�;ŝďŝĚ͗͘�ϭϬϮͿ

 • �ĞƩĞƌ�ůŽĐĂů�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ
DĈŽƌŝ�ǀŽƚĞƌƐ�ǁŽƵůĚ�ŚĂǀĞ�Ă�ůŽĐĂů�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶĐǇ�DW�ƚŽ�ǁŚŽŵ�ƚŚĞǇ�ĐŽƵůĚ�ĂƉƉĞĂů�ĨŽƌ�ĂƐƐŝƐƚĂŶĐĞ͘�;ŝďŝĚ͘Ϳ

 • �ĞƩĞƌ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ďǇ�DĈŽƌŝ�DWƐ
�ůů�DĈŽƌŝ�ǀŽƚĞƌƐ�ǁŽƵůĚ�ĂůƐŽ�ŚĂǀĞ�ĂĐĐĞƐƐ�ƚŽ�ƐĞǀĞƌĂů�DĈŽƌŝ�DWƐ�ĞůĞĐƚĞĚ�ĨƌŽŵ�ĚŝīĞƌĞŶƚ�ƉĂƌƟĞƐ’�ůŝƐƚƐ͘�;ŝďŝĚ͘Ϳ

dƌŝďĂů�ďŽƵŶĚĂƌŝĞƐ�΀ǁŽƵůĚ΁�ďĞ�ƚĂŬĞŶ�ŝŶƚŽ�ĂĐĐŽƵŶƚ�ŝŶ�ĚƌĂǁŝŶŐ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶĐǇ�ďŽƵŶĚĂƌŝĞƐ͘�;ŝďŝĚ͗͘�ϭϬϱͿ

dŚĞ�ƉŽƐƐŝďŝůŝƚǇ�ŽĨ�ƐƵĐĐĞƐƐ�ĨŽƌ�Ă�DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ�ʹ�ŚĞŝŐŚƚĞŶĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ǁĂŝǀĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ�ʹ�ǁŽƵůĚ�ĨƵƌƚŚĞƌ�ĞŶƐƵƌĞ�
ƚŚĂƚ�Ăůů�ŵĂũŽƌ�ƉĂƌƟĞƐ�ƚƌŝĞĚ�ƚŽ�ǁŝŶ�DĈŽƌŝ�ǀŽƚĞƐ͘�;ŝďŝĚ͗͘�ϭϬϮͿ

 • ��ƌĞĚƵĐƟŽŶ�ŝŶ�ĐŽƐƚƐ
��ƌĞĚƵĐƟŽŶ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĚŝǀŝƐŝŽŶ�ŽĨ�ŽƵƌ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƐǇƐƚĞŵ͘�;ŝďŝĚ͗͘�ϭϬϯͿϮϯ

�ůŝŵŝŶĂƚĞ΀Ɛ΁�ƚŚĞ�ŶĞĞĚ�ƚŽ�ĐŽŶƟŶƵĞ�ǁŝƚŚ�Ă�DĈŽƌŝ�ƌŽůů͕�Ă�DĈŽƌŝ�ŽƉƟŽŶ͕�ĂŶĚ�ĚŝīĞƌĞŶƚ�ǀŽƟŶŐ�ĂƌƌĂŶŐĞŵĞŶƚƐ͘�;ŝďŝĚ͗͘�ϭϬϱͿ

 • �ĚĚŝƟŽŶĂů�ĨŽĐƵƐ�ŽŶ�Ă�ĐŽŵŵŽŶ�ŝŶƚĞƌĞƐƚ
�ŶĐŽƵƌĂŐĞ΀Ɛ΁�ŐƌŽǁƚŚ�ŽĨ�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ�ďĞƚǁĞĞŶ�DĈŽƌŝ�ĂŶĚ�ŶŽŶͲDĈŽƌŝ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĚĞƐŝƌĞ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƉĂƌƚ�ŽĨ�ďŽƚŚ�ƚŽ�
ůŽŽŬ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵŽŶ�ŝŶƚĞƌĞƐƚ͘�;ŝďŝĚ͗͘�ϭϬϯͿ

tŽƵůĚ�ďĞ�ŽĨ�ƌĞĂů�ďĞŶĞĮƚ�ŝŶ�ŚĞůƉŝŶŐ�ƚŽ�ďƌĞĂŬ�ĚŽǁŶ�ƐĞƉĂƌĂƚĞŶĞƐƐ�ĂŶĚ�ĚŝǀŝƐŝŽŶ�ǁŝƚŚŝŶ�ŽƵƌ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ŝŶ�ƚŚĞ�
ƐĞŶƐĞ�ŽĨ�ĞŶĐŽƵƌĂŐŝŶŐ�DĈŽƌŝ�ĂŶĚ�ŶŽŶͲDĈŽƌŝ�ƚŽ�ůŽŽŬ�ƚŽ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŽƚŚĞƌ͘ �;ŝďŝĚ͗͘�ϭϬϱͿ

The disadvantages were discussed specifically in paragraph 3.78 of the Commissioners’ report, in the context 
of what would be lost as a result of the Mäori electorate seats, roll and option being removed, notably:

 • >ŽƐƐ�ŽĨ�Ă�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞĚ�ůĞǀĞů�ŽĨ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ
dŚĞƌĞ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ŶŽ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞĚ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͘�;ŝďŝĚ͗͘�ϭϬϮͿ

/ƚ�ŝƐ�ƉŽƐƐŝďůĞ�ĨŽƌ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�ƚŽ�ďĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĞĚ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ďǇ�DĈŽƌŝ�DWƐ�ĨƌŽŵ�ƉĂƌƟĞƐ�ƚŚĂƚ�ŵŽƐƚ�DĈŽƌŝ�
ĚŝĚ�ŶŽƚ�ƐƵƉƉŽƌƚ͘�;ŝďŝĚ͘Ϳ

EŽƌ�ĂƌĞ�DWƐ�ĨƌŽŵ�Ă�ƉĂƌƚǇ�ůŝƐƚ�ĚŝƌĞĐƚůǇ�ĂĐĐŽƵŶƚĂďůĞ�ƚŽ�ƚŚŽƐĞ�ƚŚĞǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ͘�;ŝďŝĚ͘Ϳ�

 • >ĂĐŬ�ŽĨ�ƚĞƌƌŝƚŽƌŝĂů�ďĂƐĞ
DĈŽƌŝ�ůŝƐƚ�DWƐ�ǁŚŽ�ǁĞƌĞ�ŶŽƚ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶĐǇ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ�Žƌ�ǁĞƌĞ�ŶŽƚ�ĨƌŽŵ�Ă�DĈŽƌŝ�ƉĂƌƚǇ�ŵĂǇ�ďĞ�ǁŝƚŚŽƵƚ�Ă�Įƌŵ�
ƚĞƌƌŝƚŽƌŝĂů�ďĂƐĞ͘�΀KŶ�ƚŚĞ�ŽƚŚĞƌ�ŚĂŶĚ͕�DĈŽƌŝ�ůŝƐƚ�DWƐ�ŵĂǇ΁�ĚĞĐŝĚĞ�ƚŽ�ĚŝǀŝĚĞ�ƚŚĞ�ĐŽƵŶƚƌǇ�ƐŽ�ƚŚĂƚ�ĞĂĐŚ�ĐŽƵůĚ�
ĐŽŶĐĞŶƚƌĂƚĞ�ŽŶ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶĐǇ�ǁŽƌŬ�ŝŶ�Ă�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ŐĞŽŐƌĂƉŚŝĐ�ĂƌĞĂ͘�;ŝďŝĚ͗͘�ϭϬϮʹϭϬϯͿ

The Commissioners noted that ‘we do not regard these difficulties as significant compared to the 
advantages we are convinced would be brought by the system of Mäori representation we have suggested 
for MMP’ (ibid.: 103). They recommended that any changes to the system of Mäori representation should 
be delayed until a decision was made on ‘whether or not the Mixed Member Proportional system should 
be introduced’ (ibid.: 106). They also stated that ‘the MMP system should not be introduced unless there 
is majority approval at a referendum’ (ibid.: 105). A pictorial representation of the Royal Commissioners’ 
package of recommendations is contained in Figure 16, page 67. This is significantly different from what 
was actually introduced in 1993 (see Figure 2, page 5).

ϯ͘ϳപdŚĞ�/ŶƚƌŽĚƵĐƟŽŶ�ŽĨ�DDW͕ �ϭϵϵϯ�
Following the report of the Royal Commission, a number of Mäori began to defend the existence of the 
Mäori electorate seats, and as a consequence the seats were retained when MMP was established six years 
later, under the Electoral Act 1993 (Electoral Commission, 2005a). One issue of contention continues to 
exist within the Electoral Act 1993, in that although the general electorate seats are entrenched under the 
Act, the Mäori electorate seats are not.24

23   We have assumed that this quote refers to the additional resources required to manage two rolls rather than one.

24   Effectively this means that the legislation governing Mäori representation in New Zealand can be repealed by a majority vote in the House of 
Representatives, whereas any changes to the general electorate seats require a 75% majority vote, or a referendum (Parliamentary Library, 2009a: 
21). However, the entrenchment provisions in section 268 of the Electoral Act 1993 are not in themselves entrenched; Parliament could repeal or 
enact any of the provisions with a simple majority.
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&ŝŐƵƌĞ�ϱ͘�&ůŽǁĐŚĂƌƚ�ŽĨ�^ŝŐŶŝĮĐĂŶƚ�ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶƐ�ďǇ�ƚŚĞ�ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϭϵϴϲ
Source: Adapted from Royal Commission, 1986; the shaded boxes contain excerpts from the report. 

ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶ�ϯ͗�dŚĞ�DŝǆĞĚ�DĞŵďĞƌ�WƌŽƉŽƌƟŽŶĂů�ƐǇƐƚĞŵ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĂĚŽƉƚĞĚ�ĂƐ�ƚŚĞ�ďĞƐƚ�ŵĞĂŶƐ�ŽĨ�
ƉƌŽǀŝĚŝŶŐ�ĞīĞĐƟǀĞ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�;ƉĂƌĂ�ϯ͘ϴϴͿ͘

&ƵƌƚŚĞƌ�DDW�ǁŽƵůĚ�ŝŶ�ŽƵƌ�ǀŝĞǁ�ďĞ�ƐƵĐŚ�Ă�
ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚ�ŝŵƉƌŽǀĞŵĞŶƚ�ŽǀĞƌ�ƉůƵƌĂůŝƚǇ�ŝŶ�ƚĞƌŵƐ�
ŽĨ�ĞīĞĐƟǀĞ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƚŚĂƚ�ŝƚ�ĐĂŶ�ďĞ�
ŝŶƚƌŽĚƵĐĞĚ�ǁŝƚŚŽƵƚ�ĂǁĂŝƟŶŐ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�
ƌĞǀŝĞǁ�͙�;ƉĂƌĂ�ϯ͘ϴϳͿ

;ĚͿ�ǁĞ�ƉƌŽƉŽƐĞ�ŶŽ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ͕�ŶŽ�
DĈŽƌŝ�ƌŽůů�ĂŶĚ�ŶŽ�ƉĞƌŝŽĚŝĐ�DĈŽƌŝ�ŽƉƟŽŶ�΀ĂŶĚ΁

;ĨͿ�͙�dŚĞ�ϰй�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ǁĂŝǀĞĚ�ĨŽƌ�
ƉĂƌƟĞƐ�ƉƌŝŵĂƌŝůǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƟŶŐ�DĈŽƌŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ� 
͙�;ƉĂƌĂ�Ϯ͘ϭϭϲͿ

ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶ�ϳ͗�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ĂŶĚ�
'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ƐŚŽƵůĚ�ĞŶƚĞƌ�ŝŶƚŽ�ĐŽŶƐƵůƚĂƟŽŶ�ĂŶĚ�
ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶ�ǁŝƚŚ�Ă�ǁŝĚĞ�ƌĂŶŐĞ�ŽĨ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�
ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ĚĞĮŶŝƟŽŶ�ĂŶĚ�
ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�ĂŶĚ�
ƚŚĞ�ƌĞĐŽŐŶŝƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ƉŽƐŝƟŽŶ�
ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ�dƌĞĂƚǇ�ŽĨ�tĂŝƚĂŶŐŝ͘�;ƉĂƌĂ�ϯ͘ϭϭϭͿ

dŽ�ƐƵŵŵĂƌŝƐĞ͕�ƚŚĞ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞƌƐ�ďĞůŝĞǀĞĚ�ƚŚĂƚ͗

ϭ͘� ��ƌĞĨĞƌĞŶĚƵŵ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ƵŶĚĞƌƚĂŬĞŶ�ƚŽ�
ƉƌŽƉŽƐĞ�ƚŚĞ�ƉƌĞĨĞƌƌĞĚ�ŽƉƟŽŶ�ŽĨ�‘DDW�
ǁŝƚŚŽƵƚ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐ͕�ƚŚĞ�
DĈŽƌŝ�ƌŽůů�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƉĞƌŝŽĚŝĐ�DĈŽƌŝ�ŽƉƟŽŶ’͖�

Ϯ͘� dŚĞ�ϰй�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ǁĂŝǀĞĚ�ĨŽƌ�
ƉĂƌƟĞƐ�ƉƌŝŵĂƌŝůǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƟŶŐ�DĈŽƌŝ�
ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ͖

ϯ͘� dŚŝƐ�ǁĂƐ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ�ƐƵĐŚ�Ă�ƉŽƐŝƟǀĞ�ŽƉƟŽŶ�
ĨŽƌ�DĈŽƌŝ�ƚŚĂƚ�ŝƚ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚĞĚ�
ƉƌŝŽƌ�ƚŽ�ĂŶǇ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ƌĞǀŝĞǁ͘

/ŵƉŽƌƚĂŶƚůǇ͕ �ƚŚĞ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞƌƐ�ƌĞĐŽŐŶŝƐĞĚ�
DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ĂƐ�‘Ă�ƉŽǁĞƌĨƵů�ƉŽůŝƟĐĂů�ƐǇŵďŽů’ 
ƚŚĂƚ�ŝƐ�ŽŌĞŶ�ƐĞĞŶ�ŝŶ�ƚĞƌŵƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�‘ƌŝŐŚƚƐ�ŽĨ�
ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƌĞĐŽŐŶŝƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�
ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ƉŽƐŝƟŽŶ�ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ�dƌĞĂƚǇ�ŽĨ�
Waitangi’͘�^Ž�ĂůƚŚŽƵŐŚ�DDW�ǁŝƚŚŽƵƚ�DĈŽƌŝ�
ƐĞĂƚƐ͕�Ă�DĈŽƌŝ�ƌŽůů�Žƌ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ŽƉƟŽŶ�ǁŽƵůĚ�
ĚĞůŝǀĞƌ�ĞīĞĐƟǀĞ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͕�ƚŚĞŝƌ�
ƌĞŵŽǀĂů�ǁŽƵůĚ�ŶĞĐĞƐƐŝƚĂƚĞ�ŐŝǀŝŶŐ�ŐƌĞĂƚĞƌ�
ĐůĂƌŝƚǇ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�ŝŶ�EĞǁ�
�ĞĂůĂŶĚ’Ɛ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ͘�

ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶ�ϱ͗�^ŚŽƵůĚ�ƚŚĞ�DŝǆĞĚ�DĞŵďĞƌ�
WƌŽƉŽƌƟŽŶĂů�ƐǇƐƚĞŵ�ďĞ�ƌĞũĞĐƚĞĚ�ƚŚĞ�ƐǇƐƚĞŵ�
ŽĨ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ�
Ăƚ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶƐ�ƌĞĨĞƌƌĞĚ�ƚŽ�ŝŶ�
ƌĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶ�ϳ͘�;ƉĂƌĂ�ϯ͘ϵϴͿ

ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶ�ϳ͗�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ĂŶĚ�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�
ƐŚŽƵůĚ�ĞŶƚĞƌ�ŝŶƚŽ�ĐŽŶƐƵůƚĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶ�ǁŝƚŚ�Ă�
ǁŝĚĞ�ƌĂŶŐĞ�ŽĨ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�
ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ĚĞĮŶŝƟŽŶ�ĂŶĚ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚƐ�
ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƌĞĐŽŐŶŝƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�
ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ƉŽƐŝƟŽŶ�ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ�dƌĞĂƚǇ�ŽĨ�tĂŝƚĂŶŐŝ͘�
;ƉĂƌĂ�ϯ͘ϭϭϭͿ

KƵƌ�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ�
ŝƐ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�
�ŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞƌƐ�
ďĞůŝĞǀĞĚ�ĂŐƌĞĞŵĞŶƚ�
ǁŽƵůĚ�ƚĂŬĞ�ƟŵĞ�ĂŶĚ�
ŵƵƐƚ�ŝŶǀŽůǀĞ�Ăůů� 
EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ� 
;ƐĞĞ�ƉĂƌĂ�ϯ͘ϭϭϮͿ͘

ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶ�ϲ͗ 
^ŚŽƵůĚ�ƚŚĞ�DŝǆĞĚ�
DĞŵďĞƌ�WƌŽƉŽƌƟŽŶĂů�
ƐǇƐƚĞŵ�ďĞ�ƌĞũĞĐƚĞĚ�
ďƵƚ�ŶŽ�ĂŐƌĞĞŵĞŶƚ�ďĞ�
ƌĞĂĐŚĞĚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�
ƉĞŽƉůĞ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ƐǇƐƚĞŵ�
ŽĨ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͕�
ƚŚĞ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�
ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ƌĞƚĂŝŶĞĚ͘�
dŚĞŝƌ�ŶƵŵďĞƌ�ƐŚŽƵůĚ�
ďĞ�ƐĞƚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ďĂƐŝƐ�ŽĨ�
ƚŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ĞůĞĐƚŽƌƐ�
ŽĨ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ǁŚŽ�
ĐŚŽŽƐĞ�ƚŽ�ŐŽ�ŽŶ�ƚŚĞ�
DĈŽƌŝ�ƌŽůů͕�ƉůƵƐ�ƚŚĞŝƌ�
ĐŚŝůĚƌĞŶ͕�ƵƐŝŶŐ�ƚŚĞ�
ƐĂŵĞ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ƋƵŽƚĂ�
ĂƐ�ŝƐ�ĂƉƉůŝĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�
'ĞŶĞƌĂů�ƐĞĂƚƐ͘�^ĞƉĂƌĂƚĞ�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƐŚŽƵůĚ�
ďĞ�ƌĞǀŝĞǁĞĚ�ŝĨ�ĞŝƚŚĞƌ�ƚŚĞ�
ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�
ŐƌŽǁƐ�ƚŽ�ŵŽƌĞ�ƚŚĂŶ�ϭϬй�
ŽĨ�ƚŚĞ�ƚŽƚĂů�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�
ƐĞĂƚƐ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͕�Žƌ�
ĨĂůůƐ�ďĞůŽǁ�ϰ͘�;ƉĂƌĂ�ϯ͘ϵϴͿ

/Ĩ�DDW��ĚŽƉƚĞĚ

/Ĩ�ĂŐƌĞĞŵĞŶƚ� 
ƌĞĂĐŚĞĚ

/Ĩ�DDW�ZĞũĞĐƚĞĚ

/Ĩ�ŶŽ�ĂŐƌĞĞŵĞŶƚ�
ƌĞĂĐŚĞĚ
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ϯ͘ϴപ/ŶƋƵŝƌǇ�ŝŶƚŽ�ƚŚĞ�ZĞǀŝĞǁ�ŽĨ�DDW͕ �ϮϬϬϭ
In 2001, as part of a statutory requirement under s264 of the Electoral Act 1993, a committee was set up 
to complete an ‘Inquiry into the Review of MMP’, the purpose of which was to assess the effects of s35 
and s36 of the Act on the operation of the electoral system (the electorate boundary-setting process); the 
provisions relating to Mäori representation, and whether there should be a further referendum on changes 
to the electoral system. Under the Act, the inquiry had to be carried out by 2002, with no requirement for 
another later inquiry. The committee received 290 submissions from a wide range of people and groups, 
who expressed a correspondingly wide range of opinions (House of Representatives, 2001: 30). From the 
submissions, nine main issues on Mäori representation emerged. These were:

 • ǁŚĞƚŚĞƌ�Žƌ�ŶŽƚ�ƚŽ�ƌĞƚĂŝŶ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͖

 • ǁŚĞƚŚĞƌ�ƚŽ�ƌĞƚĂŝŶ�Žƌ�ĂďŽůŝƐŚ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ŽƉƟŽŶ͖�

 • ŝĨ�΀ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ŽƉƟŽŶ�ŝƐ΁�ƌĞƚĂŝŶĞĚ͕�ŚŽǁ�ĨƌĞƋƵĞŶƚůǇ�ƐŚŽƵůĚ�ŝƚ�ƚĂŬĞ�ƉůĂĐĞ͖

 • ƚŚĞ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ƚŽůĞƌĂŶĐĞ�ůĞǀĞů�ĨŽƌ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞƐ͖

 • ƚŚĞ�ĚĞĮŶŝƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�‘DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ’͖

 • ŝĨ�ƚŚĞ�ƐǇƐƚĞŵ�ŽĨ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŝƐ�ĐŽŶƟŶƵĞĚ͕�ǁŚĞƚŚĞƌ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐ�ƐŚŽƵůĚ�
ďĞ�ĞŶƚƌĞŶĐŚĞĚ͖

 • ǁŚĞƚŚĞƌ�ƚŽ�ǁĂŝǀĞ�ƚŚĞ�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ�ĨŽƌ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ĨŽƌ�DĈŽƌŝ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƟĞƐ͖

 • ƚŚĞ�ĐƌŝƚĞƌŝĂ�ƵƐĞĚ�ǁŚĞŶ�ĚĞƚĞƌŵŝŶŝŶŐ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ďŽƵŶĚĂƌŝĞƐ͖�ĂŶĚ

 • ĨƵƌƚŚĞƌ�ĐŽŶƐƵůƚĂƟŽŶ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĨŽƌŵ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͘�

;,ŽƵƐĞ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ͕�ϮϬϬϭ͗�ϮϬͿ

The committee concluded that there was little consensus over whether the Mäori electorate seats should 
be abolished or retained, and whether the provisions in the Electoral Act 1993 that deal with Mäori 
representation should be entrenched (ibid.: 5–6). 

ϯ͘ϵപ^ĞƫŶŐ�ƚŚĞ��ŽŶƚĞǆƚ
Before leaving this section, it is important to acknowledge that while many New Zealanders have worked 
hard to progress effective representation, there remains little clarity over what effective representation 
would look and feel like in practice, and little consensus over how to get there. Nevertheless, the quality 
of scholarship and principle-based discussion emanating from the Royal Commissioners and academics 
like Sorrenson should be commended. New Zealanders may not be able to agree on the solution, but there 
exists an accurate record as to how and why our parliamentary representation evolved into the system we 
have today. 
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ϰ͘പdŚĞ�WƌĞƐĞŶƚ͗�ϮϬϬϴʹϮϬϭϬ
This section links the historical context explored above with a critique of the current parliamentary 
representation system. It identifies a number of outstanding questions, which are further explored in 
Sections 5 to 13. To establish the background for this discussion, we begin with a brief assessment of:  
(i) changes in population over time, (ii) the overall 2008 election results, and (iii) the 2008 election results 
in the Mäori electorates. 

ϰ͘ϭപWŽƉƵůĂƟŽŶ�'ƌŽǁƚŚ
The Mäori population has grown as a proportion of the total New Zealand population since reaching 
a low of 4.5% of the total national population in the 1920s (compared with the 1840 figure of 97% of a 
total population of about 72,000) (see Figure 6 below) (Belich, 1996: 178). By 2006, 14% of New Zealand’s 
increasingly ethnically diverse population claimed Mäori ethnicity, a proportion which is projected to 
continue to grow into the future (Statistics NZ, 2010). Projections over time are discussed in Section 14.

&ŝŐƵƌĞ�ϲ͘�DĈŽƌŝ�WŽƉƵůĂƟŽŶ�ĂƐ�Ă�WĞƌĐĞŶƚĂŐĞ�ŽĨ�dŽƚĂů�WŽƉƵůĂƟŽŶ�ϭϴϰϬʹϮϬϬϲ�;�ĂƐĞĚ�ŽŶ��ĞŶƐƵƐ�&ŝŐƵƌĞƐͿ25

Source: Belich, 1996: 178; Statistics NZ, 2009a
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25   All these figures are census-night population counts, excluding the figure for 1840, which is based on a commonly cited estimate (see Belich, 
1996: 178). However, the reporting and definition of ethnicity in censuses has changed over time, so these figures should be treated with caution. 
Furthermore, it should be noted that there are larger increments in time between the first three data points on the x-axis than for subsequent years.
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ϰ͘ϮപdŚĞ�KǀĞƌĂůů��ůĞĐƟŽŶ�ZĞƐƵůƚƐ͕�ϮϬϬϴ

Under the current MMP system, if a candidate wins an electorate seat, their party will have a presence in 
Parliament even if the number of votes they receive remains under the 5% threshold.26 Not only do they 
gain the electorate seat, but they also gain a number of list seats corresponding to the number of party 
votes they receive. Over time, this characteristic of the MMP system has helped several parties (United 
Future, ACT, New Zealand First, Jim Anderton’s Progressive and the Mäori Party) to have a presence, 
and an influence, in Parliament. This is reflected in the figures in the following paragraph, where some 
parties gained more seats than they would have based on the party vote alone.

In 2008, the election resulted in a change from a Labour-led government to a National-led government. 
Using the Chief Electoral Office’s ‘overall status’ of party votes, the National Party gained 1,053,398; 
the Labour Party 796,880; the Green Party 157,613; New Zealand First 95,356; ACT 85,496; the Mäori 
Party 55,980; Jim Anderton’s Progressive Party 21,241, and United Future 20,487 party votes (Chief 
Electoral Office, 2008a). This resulted in 122 seats in the House, with 58, 43, 9, 0, 5, 5, 1 and 1 being 
allocated to these parties respectively. Of these 122 representatives, 20 identify as being of Mäori descent 
(Parliamentary Library, 2008: 9).

Interestingly, the combined small-party vote remained low; in 2002 it was 38% of the party vote, in 2005 it 
was 20%, and in 2008 it was 21%. Curtin and Miller (2010: 122–123) argue that the one-seat threshold for 
electorates creates an illusion of a healthy and diverse multi-party system. 

An important outcome of this election, in terms of Mäori representation, was the negotiation of a 
Relationship and Confidence and Supply Agreement between the National Party and the Mäori Party (NZ 
Govt, 2008), which led to the formation of a new government shortly after the election. It is of particular 
note that, given the National Party’s Confidence and Supply Agreements with the ACT Party and 
United Future, this agreement with the Mäori Party was not essential for National to form a government. 
However, the agreement lays the foundation for a more stable government during this term, and provides 
the opportunity for the two parties to develop a closer relationship. 

This agreement included a statement on the status of the Mäori electorate seats, in which the National 
Party ‘[agreed] it will not seek to remove the Mäori seats without the consent of the Mäori people’, and 
accordingly, ‘the Mäori Party and the National Party will not be pursuing the entrenchment of the Mäori 
seats in the current parliamentary term’. However, both parties did agree to ‘the establishment (including 
its composition and terms of reference) by no later than early 2010 of a group to consider constitutional 
issues including Mäori representation’ (NZ Govt, 2008). To date, there has been no further public 
notification of the establishment of this group.

26   For example, in the 2008 election, the ACT Party won one electorate seat, which meant it gained another four list seats, giving the party five 
seats in the House (Chief Electoral Office, 2008a). As a result, 3.65% of the party vote resulted in the ACT Party gaining 4.1% of the seats in 
Parliament.
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ϰ͘ϯപdŚĞ�DĈŽƌŝͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ��ůĞĐƟŽŶ�ZĞƐƵůƚƐ͕�ϮϬϬϴ�
In this sub-section, we summarise the election results in terms of the Mäori electorate seats. Table 1 
shows that the Mäori electorate seats have changed hands regularly in the last few years, but at the last 
two elections the Mäori Party has won the majority of the seats.27 In 2008, five Mäori Party MPs and two 
Labour Party MPs were elected to the House of Representatives through the Mäori electorate seats. 

dĂďůĞ�ϭ͘�WŽůŝƟĐĂů�WĂƌƟĞƐ�,ŽůĚŝŶŐ�DĈŽƌŝ��ůĞĐƚŽƌĂƚĞ�^ĞĂƚƐ͕�ϭϵϵϲʹϮϬϬϴ28

Source: Chief Electoral Office, 1996; 1999; 2002; 2005b; 2008b

DĈŽƌŝ�
Electorate29

1996 1999 2002 2005 2008

,ĂƵƌĂŬŝͲ
tĂŝŬĂƚŽ

n/a >ĂďŽƵƌ >ĂďŽƵƌ >ĂďŽƵƌ >ĂďŽƵƌ

/ŬĂƌŽĂͲZĈǁŚŝƟ E��&ŝƌƐƚ >ĂďŽƵƌ >ĂďŽƵƌ >ĂďŽƵƌ >ĂďŽƵƌ

dĈŵĂŬŝͲ
DĂŬĂƵƌĂƵ

n/a n/a >ĂďŽƵƌ DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ

dĞ�WƵŬƵ�Ž�ƚĞ�
Whenua

E��&ŝƌƐƚ n/a n/a n/a n/a

dĞ�dĂŝ�,ĂƵĈƵƌƵ E��&ŝƌƐƚ >ĂďŽƵƌ >ĂďŽƵƌ DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ

dĞ�dĂŝ�dŽŬĞƌĂƵ E��&ŝƌƐƚ >ĂďŽƵƌ >ĂďŽƵƌ DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ

dĞ�dĂŝ�dŽŶŐĂ E��&ŝƌƐƚ >ĂďŽƵƌ >ĂďŽƵƌ >ĂďŽƵƌ DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ

tĂŝĂƌŝŬŝ n/a >ĂďŽƵƌ >ĂďŽƵƌ DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ

Interestingly, at the 2008 election only two of the 63 general electorate seats were won by MPs who 
identify themselves as Mäori (see Appendix 2). This means that only two out of the 20 Mäori MPs (10%) 
present in the House of Representatives today were elected through general electorate seats. Seven of the 
20 (35%) were Mäori electorate MPs and the remaining 11 (55%) were list MPs.

ϰ͘ϰപEŝŶĞ�KƵƚƐƚĂŶĚŝŶŐ�YƵĞƐƟŽŶƐ
Although both National and the Mäori Party have agreed that there will not be a question about the 
future of the Mäori electorate seats in the forthcoming referendum on the MMP system, to be held during 
the 2011 election (NZ Govt, 2008), there is still an imperative to understand whether New Zealand is 
achieving effective representation for Mäori, and indeed for all New Zealanders. To date, there appears 
to be little consensus over whether the Mäori electorate seats should remain, and whether or not MMP 
should continue.30, 31

27   The Mäori Party was born in the wake of the passage of the Foreshore and Seabed Act 2004, which damaged Labour’s traditional support base in 
the Mäori population.

28   It is important to note that as electorate boundaries are regularly reviewed (and are moved as necessary by the Representation Commission), 
electorate populations may not be directly comparable over time. Key changes include the incorporation of Te Puku o te Whenua into Ikaroa-
Räwhiti after boundary changes made as a result of the Mäori Electoral Option in 1997; considerable changes to the boundaries and names of 
Hauraki-Waikato over time (see Parliamentary Library, 2005a, 2005b), and the creation of the seventh electoral district, Tämaki Makaurau, as a 
result of an increase in the Mäori roll following the 2001 Mäori electoral option (Representation Commission, 2002: 11).

29   The Mäori electorate seats may be contested by any political party, since any person who is eligible to stand as a candidate in a general electorate 
is also eligible to stand for a Mäori electorate, regardless of their ethnicity or place of residence (Chief Electoral Office, 2005a).

30   Television New Zealand reported that a poll taken between 8 and 10 September 2009 found that 42% of New Zealanders were not in favour of 
MMP, 13% were unsure, and 45% were in favour (NZPA, 2009a).

31   The government is preparing for a referendum on the electoral system to be held at the time of the 2011 general election, which would ask voters 
if they want to change from MMP to another system. If a majority of people vote for a change, a binding second referendum could be held at the 
2014 election, to choose between MMP and the most preferred alternative system according to the 2011 referendum (NZ Govt, 2009b).
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Underlying this report is a concern that New Zealanders do not have the necessary information to discuss 
these issues, let alone make quality decisions. Furthermore, there appears little agreement as to what 
institutions and mechanisms should be used to help form consensus over these issues. This is something 
that could be explored by ‘the group’ established under the agreement between the National and Mäori 
parties to consider ‘constitutional issues including Mäori representation’ (NZ Govt, 2008: 2), but the 
actual process needs to occur outside the ambit of the political parties, in a transparent, inclusive and 
culturally sensitive manner.

We believe this is not simply an issue for Mäori New Zealanders, but an issue for all New Zealanders. 
For this reason we have identified and explored the following nine questions, as we believe they form an 
important base upon which to assess the effectiveness of New Zealand’s current system of parliamentary 
representation: 

Question 1:  Can we, the people of New Zealand, have confidence that all MPs act in the best interests  
of all New Zealanders?

Question 2:  Internationally, what mechanisms are used to improve representation of selected groups  
in society? 

Question 3:  How is the quality of Mäori representation currently tested? 

Question 4:  How does Mäori representation compare with that of Pacific and Asian people in  
New Zealand? 

Question 5:  Are Mäori electorate seat calculations, enrolment and turnout optimal?

Question 6: What impact did the 2008 Mäori roll election results have on parliamentary 
representation? 

Question 7:  Are the Mäori electorate seats effective? 

Question 8:  If the 1986 Royal Commission’s proposal had been fully implemented, would Mäori 
representation be more effective today? 

Question 9:  What are the relationships between separate parliamentary representation, te Tiriti and  
the constitution?

These questions are discussed in Sections 5 to 13, which establish the background for our discussion on the 
future landscape (Section 14), and the ways in which the current parliamentary system could be modified 
to improve representation (Section 15).
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ϱ͘പYƵĞƐƟŽŶ�ϭ͗��ĂŶ�ǁĞ͕�ƚŚĞ�ƉĞŽƉůĞ�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ͕�
ŚĂǀĞ�ĐŽŶĮĚĞŶĐĞ�ƚŚĂƚ�Ăůů�DWƐ�ĂĐƚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ďĞƐƚ� 
ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ŽĨ�Ăůů�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ͍

We found ƚŚĂƚ�ƚŚĞƌĞ�ŝƐ�ŶŽ�ĨŽƌŵĂů�ŽďůŝŐĂƟŽŶ�ŽŶ�DĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ƚŽ�ĂĐƚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ďĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ͘�

tĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĞ�KĂƚŚ�ŽĨ��ůůĞŐŝĂŶĐĞ�ƐǁŽƌŶ�ďǇ�DĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ŵŽĚŝĮĞĚ�ƚŽ�ŝŶĐůƵĚĞ�ĂŶ�ŽďůŝŐĂƟŽŶ�ƚŽ�
ĂĐƚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ďĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ŽĨ�Ăůů�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ�ʹ�ƉĂƐƚ͕�ƉƌĞƐĞŶƚ�ĂŶĚ�ĨƵƚƵƌĞ͘�

ϱ͘ϭപ�ǆƉůŽƌŝŶŐ�ƚŚĞ�YƵĞƐƟŽŶ
We discuss this question in terms of (i) Mäori-electorate MPs, (ii) Members of Parliament and  
(iii) Members of Cabinet: 

ŝ͘� DĈŽƌŝͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DWƐ
There are no specific obligations on Mäori-electorate MPs. 

ŝŝ͘� DĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�
The website of the New Zealand Parliament states that an MP is to act as an intermediary between the 
people and the House of Representatives, implying that MPs are delegates, rather than trustees (see 
discussion in Section 2.4.2):

�ĂĐŚ�ŵĞŵďĞƌ�ŚĂƐ�ƚŚĞ�ĚƵĂů�ƌŽůĞ�ŽĨ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƟŶŐ�ƚŚĞ�ƉĞŽƉůĞ’Ɛ�ǀŝĞǁƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ŽĨ�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƟŶŐ�ƚŚĞ�ĂĐƟŽŶƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƉĞŽƉůĞ͘�;,ŽƵƐĞ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ͕�ϮϬϬϲĂ͗�ϮͿ

However, even this dual role is not carried over into the oaths taken by MPs. Currently, MPs swear  
an Oath of Allegiance,32 which in practice only requires allegiance to the Queen, not to the people of  
New Zealand:

/͕�͙͕�ƐǁĞĂƌ�ƚŚĂƚ�/�ǁŝůů�ďĞ�ĨĂŝƚŚĨƵů�ĂŶĚ�ďĞĂƌ�ƚƌƵĞ�ĂůůĞŐŝĂŶĐĞ�ƚŽ�,Ğƌ�΀or�,ŝƐ΁�DĂũĞƐƚǇ�΀Specify the name of the 
reigning Sovereign, as thus:�YƵĞĞŶ��ůŝǌĂďĞƚŚ�ƚŚĞ�^ĞĐŽŶĚ΁͕�,Ğƌ�΀or�,ŝƐ΁�ŚĞŝƌƐ�ĂŶĚ�ƐƵĐĐĞƐƐŽƌƐ͕�ĂĐĐŽƌĚŝŶŐ�ƚŽ�ůĂǁ͘�
^Ž�ŚĞůƉ�ŵĞ�'ŽĚ͘�;Ɛ�ϭϳ͕�KĂƚŚƐ�ĂŶĚ��ĞĐůĂƌĂƟŽŶƐ��Đƚ�ϭϵϱϳͿ

This creates no formal obligation to represent the best interests and needs of constituents; therefore 
MPs are arguably guided only by a moral obligation and a desire to be re-elected. In 2007, in response to 
this lack of any legal obligation to act in the interests of all New Zealanders, four minor parties – ACT, 
the Green Party, the Mäori Party and United Future – created and signed a code of conduct that stated, 
among other things:

tĞ�ĂĐĐĞƉƚ�ƚŚĂƚ�ǁĞ�ŚĂǀĞ�Ă�ĚƵƚǇ�ƚŽ�ĂĐƚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŶĂƟŽŶ�ĂƐ�Ă�ǁŚŽůĞ͕�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ͕�ŽƵƌ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶƚƐ͕�
ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƉƵďůŝĐ�͙�dŚĞ�ƉƵƌƉŽƐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ��ŽĚĞ�ŽĨ��ŽŶĚƵĐƚ�ŝƐ�ƚŽ�ĂƐƐŝƐƚ�ŵĞŵďĞƌƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĚŝƐĐŚĂƌŐĞ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�
ŽďůŝŐĂƟŽŶƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ͕�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶƚƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƉƵďůŝĐ͘�;KĸĐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�^ƉĞĂŬĞƌ͕ �ϮϬϬϳͿ

The four parties then urged other MPs to sign the voluntary code, with the intention that if enough MPs 
signed, it could be adopted by Parliament and included in the Standing Orders (ibid.). Our understanding 
is that no other MPs signed the code.

32   See Constitution Act 1986, s11(1): ‘A Member of Parliament shall not be permitted to sit or vote in the House of Representatives until that 
Member has taken the Oath of Allegiance in the form prescribed in Section 17 of the Oaths and Declarations Act 1957.’
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ŝŝŝ͘� DĞŵďĞƌƐ�ŽĨ��ĂďŝŶĞƚ
MPs who take the Executive Councillors’ oath (which is required if they are to join the Executive 
Council)33 are usually, but not always, Cabinet members, or ministers outside Cabinet. This oath requires 
Executive Councillors to counsel and advise the Governor-General ‘for the good management of the 
affairs of New Zealand’. Importantly, this does not create any obligation to consider the concerns, needs 
or desires of all New Zealanders or to report back to citizens on their decisions.

/͕�͙͕�ďĞŝŶŐ�ĐŚŽƐĞŶ�ĂŶĚ�ĂĚŵŝƩĞĚ�ŽĨ�ƚŚĞ��ǆĞĐƵƟǀĞ��ŽƵŶĐŝů�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ͕�ƐǁĞĂƌ�ƚŚĂƚ�/�ǁŝůů�ƚŽ�ƚŚĞ�ďĞƐƚ�ŽĨ�ŵǇ�
ũƵĚŐŵĞŶƚ͕�Ăƚ�Ăůů�ƟŵĞƐ͕�ǁŚĞŶ�ƚŚĞƌĞƚŽ�ƌĞƋƵŝƌĞĚ͕�ĨƌĞĞůǇ�ŐŝǀĞ�ŵǇ�ĐŽƵŶƐĞů�ĂŶĚ�ĂĚǀŝĐĞ�ƚŽ�ƚŚĞ�'ŽǀĞƌŶŽƌͲ'ĞŶĞƌĂů�ĨŽƌ�
ƚŚĞ�ƟŵĞ�ďĞŝŶŐ͕�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ŐŽŽĚ�ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĂīĂŝƌƐ�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ͘�dŚĂƚ�/�ǁŝůů�ŶŽƚ�ĚŝƌĞĐƚůǇ�ŶŽƌ�ŝŶĚŝƌĞĐƚůǇ�
ƌĞǀĞĂů�ƐƵĐŚ�ŵĂƩĞƌƐ�ĂƐ�ƐŚĂůů�ďĞ�ĚĞďĂƚĞĚ�ŝŶ��ŽƵŶĐŝů�ĂŶĚ�ĐŽŵŵŝƩĞĚ�ƚŽ�ŵǇ�ƐĞĐƌĞĐǇ͕ �ďƵƚ�ƚŚĂƚ�/�ǁŝůů�ŝŶ�Ăůů�ƚŚŝŶŐƐ�ďĞ�
Ă�ƚƌƵĞ�ĂŶĚ�ĨĂŝƚŚĨƵů��ŽƵŶĐŝůůŽƌ͘ �^Ž�ŚĞůƉ�ŵĞ�'ŽĚ͘�;Ɛ�ϭϵ;ϭͿ͕�KĂƚŚƐ�ĂŶĚ��ĞĐůĂƌĂƟŽŶƐ��Đƚ�ϭϵϱϳͿ

ϱ͘ϮപKƉŝŶŝŽŶ
Underlying the following discussion is the view that Members of Parliament have a duty as trustees rather 
than as delegates, who would simply have a duty to express the concerns of their constituents in the 
House (see discussion in Section 2.4.2).

In a democratic political system, the majority rules, hence some form of protection also needs to exist 
to ensure Members of Parliament are obliged as trustees to act in a way that represents all people, not 
just a dominant or vocal group in society. This obligation would be of benefit to Mäori, and to all other 
minority groups within New Zealand society. Such an obligation could easily be implemented through 
the system of oaths. We discuss these ideas in the order in which they are explored above.

ŝ͘� DĈŽƌŝͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DWƐ
While all electorate MPs are considered to have an obligation to represent their electorates, we do not 
consider that Mäori-electorate MPs should have a formal obligation to represent Mäori interests alone. 
Such an obligation, if formalised, is likely to be unacceptable to New Zealanders, in that such a narrow 
focus may be considered self-serving, rather than nation-building.

ŝŝ͘� DĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�
We consider all MPs should be formally obliged to act in the interests of all New Zealanders. 

ŝŝŝ͘� DĞŵďĞƌƐ�ŽĨ��ĂďŝŶĞƚ
Cabinet members, arguably the most important representatives of the public interest, are obliged to give 
counsel to the Governor-General, but are not obliged to act in the best interests of New Zealanders. We 
consider this omission must be rectified.

We believe the solution is to amend the current Oath of Allegiance to include an obligation to act in the 
best interests of all New Zealanders – past, present and future. Such an action would deliver an important 
aspect of formalistic representation to our current parliamentary representation system. 

33   See Cabinet Manual, para. 1.24: ‘Once appointed, the Prime Minister advises the Governor-General on the appointment of the other Executive 
Councillors. After the Executive Councillors have been appointed, a meeting of the Executive Council is convened, and the Councillors take the 
oaths or affirmations prescribed in the Oaths and Declarations Act 1957’ (DPMC, 2008).
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ϲ͘പYƵĞƐƟŽŶ�Ϯ͗�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂůůǇ͕ �ǁŚĂƚ�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ�ĂƌĞ� 
ƵƐĞĚ�ƚŽ�ŝŵƉƌŽǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ƐĞůĞĐƚĞĚ� 
ŐƌŽƵƉƐ�ŝŶ�ƐŽĐŝĞƚǇ͍�

We found�ƚŚĂƚ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ƐĞůĞĐƚĞĚ�ŐƌŽƵƉƐ�ŝŶ�ƐŽĐŝĞƚǇ�ĐĂŶ�ďĞ�ĂĐŚŝĞǀĞĚ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ĞůĞĐƚĞĚ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ͕�ĂŶ�
ĂĚǀŝƐŽƌǇ�ƌŽůĞ�Žƌ�ƌĞŐŝŽŶĂů�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ͘�/ƚ�ŝƐ�ĐůĞĂƌ�ƚŚĂƚ�ŝŶ�ĚĞƐŝŐŶŝŶŐ�Ă�ƐǇƐƚĞŵ�ƚŽ�ĚĞůŝǀĞƌ�ĞůĞĐƚĞĚ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ŽĨ�
ƐĞůĞĐƚĞĚ�ŐƌŽƵƉƐ�ŝŶ�ƐŽĐŝĞƚǇ�ŝŶƚŽ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͕�ƌĞƐĞƌǀĞĚ�ƐĞĂƚƐ�ĂŶĚ�ƚŚƌĞƐŚŽůĚƐ�ĂƌĞ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ�ƚŽ�ĐŽŶƐŝĚĞƌ͘ �

tĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĂƚ�ŝƚ�ǁŽƵůĚ�ďĞŶĞĮƚ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ƚŽ�ƌĞǀŝĞǁ�ƚŚĞ�ƌĂŶŐĞ�ŽĨ�ƐǇƐƚĞŵƐ�ŝŶ�ƵƐĞ�ŐůŽďĂůůǇ�ĂŶĚ�ƚŽ�ĐƌŝƟĐĂůůǇ�
ĞǀĂůƵĂƚĞ�ǁŚĞƚŚĞƌ�ƚŚĞŝƌ�ƐƵĐĐĞƐƐĨƵů�ĞůĞŵĞŶƚƐ�ŵĂǇ�ďĞ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ƚŽ�ŽƵƌ�ůŽĐĂů�ĐŽŶƚĞǆƚ͘�dŚĞƐĞ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞƐ�
ŵĂǇ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ƵƐĞĨƵů�ŝŶƐŝŐŚƚƐ�ŝŶƚŽ�ŽƵƌ�ƐǇƐƚĞŵ͕�ĂŶĚ�ŚŝŐŚůŝŐŚƚ�ƚŚĞ�ƌĂŶŐĞ�ŽĨ�ŽƉƟŽŶƐ�ĂǀĂŝůĂďůĞ�ƚŽ�ƐƚƌĞŶŐƚŚĞŶ�ŽƵƌ�
ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͘�,ŽǁĞǀĞƌ͕ �ĂŶǇ�ŽƉƟŽŶ�ŵƵƐƚ�ďĞ�ĂďůĞ�ƚŽ�ĚĞůŝǀĞƌ�ƚŚĞ�ŽƵƚĐŽŵĞƐ�ƚŚĂƚ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ�
ĚĞƐŝƌĞ͕�ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ŽƵƌ�ƵŶŝƋƵĞ�ŚŝƐƚŽƌǇ͕ �ĐƵůƚƵƌĞ�ĂŶĚ�ǀĂůƵĞƐ͘

ϲ͘ϭപ�ǆƉůŽƌŝŶŐ�ƚŚĞ�YƵĞƐƟŽŶ�
We discovered a variety of options for minority representation at a governance level and a brief world-
wide overview of different approaches is provided below.

Firstly, many countries have seats reserved in legislation for ‘identifiable ethnic or religious minorities’ 
(IEAT, n.d.). For example, Lebanon has split its parliamentary seats between Muslim and Christian 
candidates (Lebanese Parliament, n.d.) and in Singapore at least one member in a party’s team of candidates 
must belong to a minority race (Parliament of Singapore, 2009). In India, there are seats reserved for 
‘scheduled castes and tribes’ (IEAT, n.d.), and the President may nominate up to two Anglo-Indian 
Members of Parliament if he or she feels that they are not adequately represented (Lok Sabha Secretariat, 
2009). Seats in 46 of Fiji’s 71 single-member districts are reserved for voters of specific ethnic groups 
(indigenous Fijian, 23; Indian, 19; Rotuman, 1; ‘other’, 3) (IEAT, n.d.). Other examples of reserved seats 
in legislation include: Colombia (‘black communities’), Croatia (the Hungarian, Italian, Czech, Slovak, 
Ruthenian, Ukrainian, German and Austrian minorities), Jordan (Christians and Circassians), Niger 
(Tuareg), Pakistan (non-Muslim minorities), Palestine (Christians and Samaritans), Samoa (non-indigenous 
minorities), Slovenia (Hungarians and Italians) and Taiwan (the ‘aboriginal’ community) (ibid.).

How seats are reserved and the threshold for entry of representatives or parties into Parliament are 
key considerations in designing a system to deliver elected representatives. The United Nations-led 
International Election Assistance Team (IEAT), following a request by the Iraq Council of Representatives 
for assistance in the drafting of electoral law, put forward these two mechanisms of reserved seats and 
thresholds, used either separately or together, as key options for delivering guaranteed parliamentary 
representation of selected groups in society (IEAT, 2008).34

Alternative methods exist to support the election of political representatives. In America, redrawing 
district boundaries has been used as a strategy to increase African-American and Latino political 
representation, by creating ‘majority districts’. Changes to district boundaries in 1990 led to a 
significant increase in the number of African-American officials elected nationwide. However, this 
has been controversial; it is unclear whether increased descriptive representation improves substantive 
representation and, for example, whether these minorities are still able to influence outcomes in other 
white districts. This approach also presumes members of an ethnic minority share political interests, and 
potentially encourages racial balkanisation (Bird, 2003).35

Secondly, there exist groups based on descent or religion that have an advisory role to Parliament. 
We found examples of separate elected minority parliaments for indigenous people, such as the Sami 
Parliament, and of advisory groups for ethnic and religious groups, such as the Young Muslim Advisory 
Group – see Table 2. In these cases, their role appears to focus primarily on advising government on issues 
relevant to their community (see Niemczak & Jutras, 2008; YMAG, 2009). 

34   We further explore these two mechanisms in Working Paper 2010/04, The 2008 Election: Reviewing seat allocations without the Mäori electorate 
seats (SFI, 2010d).

35   The term ‘balkanise’ is defined as to ‘divide (an area) into smaller mutually hostile states’ (Deverson & Kennedy, 2005). 
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Lastly, a range of regional mechanisms are used to strengthen parliamentary representation, such as the 
territorial governance system established in 1999 in the Nunavut Territory, Canada. This is a part of the 
public governance system, and thus is not considered a form of self-government.36 The territory covers 
over two million square kilometres and in 2006 had a population of nearly 30,000, approximately 85% 
of whom were of Inuit descent (Nunavut Bureau of Statistics, n.d.). Unlike other Canadian provincial 
legislatures, the Nunavut Legislative Assembly uses a model that emphasises consensus and is non-partisan; 
therefore all elected members choose the Premier and Cabinet Ministers. Its jurisdiction extends to certain 
areas that are reserved for central government in other territories, yet the Nunavut government is also 
considerably decentralised, granting decision-making authority to the three regions within its territory. 

ϲ͘ϮപKƉŝŶŝŽŶ
Internationally, guaranteed parliamentary representation for separate groups is achieved through diverse 
mechanisms, all of which grant varying degrees of power and autonomy. It would benefit New Zealand 
to review the range of systems in use globally and to critically evaluate whether their successful elements 
might provide useful insights for adoption into our system. Table 2 illustrates three broad ways to 
improve parliamentary representation: (i) to provide a right to vote in Parliament through a reserved seat, 
where an individual is an elected representative in Parliament, (ii) to provide a voice to Parliament through 
an advisory role, where an institution is established to provide guidance to Parliament, and, (iii) to provide 
a voice to Parliament through regional mechanisms.

dĂďůĞ�Ϯ͘�DŽĚĞůƐ�ŽĨ�^ĞƉĂƌĂƚĞ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ

�ĞƐĐĞŶƚ�;�Ϳ ZĞůŝŐŝŽŶ�;ZͿ 'ĞŶĚĞƌ�;'Ϳ

�ůĞĐƚĞĚ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞ�ŝŶ�
WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�;�Ϳ

ED 
Ğ͘Ő͘�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ

�Z 
Ğ͘Ő͘�>ĞďĂŶŽŶ

EG 
Ğ͘Ő͘�/ŶĚŝĂϯϳ

΀�ĞŶƚƌĂů΁��ĚǀŝƐŽƌǇ�ƌŽůĞ�
ƚŽ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�;�Ϳ

AD 
Ğ͘Ő͘�^Ăŵŝ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚϯϴ

�Z 
Ğ͘Ő͘�zŽƵŶŐ�DƵƐůŝŵ�
�ĚǀŝƐŽƌǇ�'ƌŽƵƉϯϵ

AG 
EŽ�ĞǆĂŵƉůĞƐ�ĨŽƵŶĚ

ZĞŐŝŽŶĂů�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞ�
ƌŽůĞ�ƚŽ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�;ZͿ

Z� 
Ğ͘Ő͘�EƵŶĂǀƵƚ�dĞƌƌŝƚŽƌǇ͕ �

Canada

ZZ 
EŽ�ĞǆĂŵƉůĞƐ�ĨŽƵŶĚ

Z' 
EŽ�ĞǆĂŵƉůĞƐ�ĨŽƵŶĚ

New Zealand should monitor international developments and trends, in particular ways in which 
reserved seats are being used and adapted to suit local contexts. These international models may provide 
useful insights for our system. However, it is important to recognise that New Zealand’s parliamentary 
representation system has developed in its own unique cultural and historical context, and that this must be 
taken into account when defining effective representation, and developing relevant principles and standards. 

36   ‘Like any bureaucratic body, the government of Nunavut will be responsible for the operation and administration of the new territory … 
Nunavut’s government has 10 departments, each headed by a minister; MLAs [Members of the Legislative Assembly] without ministerial 
portfolios will perform the role of the opposition. Territorial elections will be held every five years by popular vote. Federally, Nunavut 
is represented by one Member of Parliament and one Senator’ (Vlessides, n.d.). To learn more about this model, see Vlessides (n.d.) and 
Government of Nunavut (2005).

37   In March 2010, India’s upper House of Parliament passed an historic bill under which a third of the legislative seats would be reserved for women 
in both national and state parliaments. Before becoming law, the bill must be passed by the lower house, and approved by 15 of India’s 28 states. 
‘The proposal is an attempt to correct some of the deep gender disparities in India, where women suffer disproportionately from illiteracy, 
poverty and low social status. If signed into law it would raise the number of female representatives in the 545-seat lower house to 181 from 
the current 59. It would nearly quadruple the number of women in the 250-seat upper house’ (Burke, 2010). The Women’s Reservation Bill 
(Constitution Amendment Act) proposes that one-third of the seats in any election be reserved for women candidates, although no seat would be 
reserved for a female candidate more than once in any three consecutive elections (Lok Sabha Secretariat, 2010).

38   The elected Parliaments of the Sami people in Finland, Norway and Sweden ‘… are subordinate to the national Parliaments and typically 
function as advisory bodies on issues affecting the Sami’ (Niemczak & Jutras, 2008: 2).

39   One such example is the Young Muslim Advisory Group, based in the United Kingdom (YMAG, 2009).
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ϳ͘പYƵĞƐƟŽŶ�ϯ͗�,Žǁ�ŝƐ�ƚŚĞ�ƋƵĂůŝƚǇ�ŽĨ�DĈŽƌŝ� 
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ĐƵƌƌĞŶƚůǇ�ƚĞƐƚĞĚ͍

We found�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ŵŽƐƚ�ĐŽŵŵŽŶůǇ�ƵƐĞĚ�ŵĞƚŚŽĚ�ŽĨ�ƚĞƐƟŶŐ�ƚŚĞ�ĞīĞĐƟǀĞŶĞƐƐ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŝƐ�ƚŽ�ĐŽŵƉĂƌĞ�ƚŚĞ�
ƉĞƌĐĞŶƚĂŐĞ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�DWƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ƉĞƌĐĞŶƚĂŐĞ�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ͘�

tĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĂƚ�ĂůƚŚŽƵŐŚ�ƚŚŝƐ�ŝƐ�Ă�ƵƐĞĨƵů�ƚĞƐƚ�ŽĨ�ĚĞƐĐƌŝƉƟǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͕�ŝƚ�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�ƚĞƐƚ�ƐƵďƐƚĂŶƟǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͕�
ĂŶĚ�ƚŚĂƚ�ŵŽƌĞ�ƵƐĞĨƵů�ŝŶĚŝĐĂƚŽƌƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĞǆƉůŽƌĞĚ͘�

ϳ͘ϭപ�ǆƉůŽƌŝŶŐ�ƚŚĞ�YƵĞƐƟŽŶ
How best to test the quality of representation by Mäori MPs is an important but difficult question. The 
most commonly used method is to compare the percentage of Mäori MPs in the House of Representatives 
with the percentage of Mäori in New Zealand’s resident population – a test of descriptive representation, 
in that it attempts to check whether the number of people of Mäori descent in the general population is 
reflected in Parliament. 

ϳ͘ϭ͘ϭപ�ĞƐĐƌŝƉƟǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƚĞƐƚ
While the Mäori electorate seats have existed for many years, it is only recently that the number of Mäori 
MPs in Parliament has increased. From 1896 until 1967, Mäori (except ‘half-castes’) were not allowed to 
stand as candidates in European seats. Although the law was changed in 1967, it was not until 1975, when 
National’s Ben Couch (standing for Wairarapa) and Rex Austin (Awarua) were elected, that Mäori were 
successful in ‘general’ electorates (Electoral Commission, 2005a). 

Using this test, Figure 7 illustrates the potential impact the Electoral Amendment Act 1967 and the 
Electoral Act 1993 had on descriptive representation. 

&ŝŐƵƌĞ�ϳ͘�DĈŽƌŝ�DWƐ�ĂƐ�Ă�WĞƌĐĞŶƚĂŐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�dŽƚĂů�EƵŵďĞƌ�ŽĨ�DWƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ͕�ϭϴϲϴʹϮϬϬϴ�
Source: Electoral Commission, 2006c; Foyer, 2008; Parliamentary Library, 2009a: 26–32
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7. QUESTION 3: HOW IS THE QUALITY OF M
ORI REPRESENTATION CURRENTLY TESTED? 
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Figure 8 compares the percentage of Mäori MPs (by publicly acknowledged ethnic affiliation) in the 
House of Representatives (i.e. 16.4%) with the percentage of Mäori in the New Zealand population, using 
four different Mäori population figures. Thus, under Method A, the commonly used method of estimating 
population figures, 16.4% is compared with 17.3%, suggesting under-representation of Mäori in the House 
of Representatives in 2008. However, when we look at Methods B to D, the percentage drops below 16.4%; 
to 15.0%, 13.7% and 13.6% respectively, suggesting over-representation in the House. This shows that 
depending on the figures used, a different perspective as to the extent of Mäori representation is gained.

&ŝŐƵƌĞ�ϴ͘��ĞƐĐƌŝƉƟǀĞ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�dĞƐƚ͗�&ŽƵƌ��ůƚĞƌŶĂƟǀĞ�DĞƚŚŽĚƐ͕�ϮϬϬϴ
Source: Electoral Commission, 2009a; Parliamentary Library, 2008: 9; Statistics NZ, 2008a, 2008b; J. Wilson, 
Parliamentary Library, personal communication, 15 September 2009
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EŽƚĞƐ�ƚŽ�&ŝŐƵƌĞ�ϴ
DĞƚŚŽĚ���ʹ�ϭϳ͘ϯй�;ĐŽŵŵŽŶůǇ�ƵƐĞĚ�ŵĞƚŚŽĚͿ 
dŚĞ�ĞƐƟŵĂƚĞĚ�ƚŽƚĂů�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ƌĞƐŝĚĞŶƚ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ŝƐ�ĐŽŵƉĂƌĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƚŽƚĂů�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ƌĞƐŝĚĞŶƚ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�
ŝŶ�ϮϬϬϴ͘�dŚĞ�ĨŽƌŵĞƌ�ŝŶĐůƵĚĞƐ�Ăůů�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ƌĞƐŝĚĞŶƚƐ�ǁŚŽ�ŝĚĞŶƟĨǇ�ĂƐ�ďĞŝŶŐ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ͕�Ă�ĮŐƵƌĞ�ůĂƌŐĞƌ�
ƚŚĂŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞƚŚŶŝĐ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�;DĞƚŚŽĚ��Ϳ͘�dŚĞ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ĮŐƵƌĞ�ŝƐ�ƵƐĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ��ŚŝĞĨ��ůĞĐƚŽƌĂů�KĸĐĞ�ĂŶĚ�
ƚŚĞ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�>ŝďƌĂƌǇ�ƚŽ�ƌĞƉŽƌƚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƉƌŽĐĞƐƐ͕�ĂŶĚ�ŝŶ�ŵŽƐƚ�ƐƚĂƚƵƚĞƐ͕�ƐƵĐŚ�ĂƐ�ƚŚĞ��ůĞĐƚŽƌĂů��Đƚ�ϭϵϵϯ�
;<ƵŬƵƚĂŝ͕�ϮϬϬϰ͗�ϵϭͿ͘�

DĞƚŚŽĚ���ʹ�ϭϱ͘ϭй 
dŚĞ�ĞƐƟŵĂƚĞĚ�DĈŽƌŝ�ĞƚŚŶŝĐ�ƌĞƐŝĚĞŶƚ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ƌĞĨĞƌƐ�ƚŽ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ƌĞƐŝĚĞŶƚƐ�ǁŚŽ�ŝĚĞŶƟĨǇ�ĂƐ�DĈŽƌŝ͘��ƚŚŶŝĐŝƚǇ�
ĮŐƵƌĞƐ�ĂƌĞ�ƉƌŝŵĂƌŝůǇ�ƵƐĞĚ�ĨŽƌ�ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟǀĞ�ĂŶĚ�ƉŽůŝĐǇ�ƉƵƌƉŽƐĞƐ�;<ƵŬƵƚĂŝ͕�ϮϬϬϰ͗�ϵϭͿ͘�dŚĞǇ�ĂƌĞ�ŵŽƌĞ�ǁŝĚĞůǇ�ƵƐĞĚ�
ƚŚĂŶ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ĮŐƵƌĞƐ�ĂŶĚ͕�ƵŶůŝŬĞ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ĮŐƵƌĞƐ͕�ƚŚĞǇ�ĂƌĞ�ƉƵďůŝĐůǇ�ĂǀĂŝůĂďůĞ�ĂƐ�ĞƐƟŵĂƚĞƐ�ƵƉ�ƚŽ�ϮϬϬϵ͘�dŚŝƐ�ŵĂŬĞƐ�
ĞƚŚŶŝĐŝƚǇ�ĮŐƵƌĞƐ�Ă�ŵŽƌĞ�ǁŽƌŬĂďůĞ�ĚĂƚĂƐĞƚ͕�ďƵƚ�ƵŶĨŽƌƚƵŶĂƚĞůǇ�ůĞƐƐ�ĐŽŵƉĂƌĂďůĞ�ǁŝƚŚ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ĚĂƚĂ͘��Ɛ�Ăƚ�:ƵŶĞ�ϮϬϬϴ͕�
ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞƚŚŶŝĐ�ŐƌŽƵƉ�ŵĂĚĞ�ƵƉ�ϭϱ͘ϭй�ŽĨ�ƚŚĞ�ƚŽƚĂů�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�;^ƚĂƟƐƟĐƐ�E�͕�ϮϬϬϴĂ͕�ϮϬϬϴďͿ͘

DĞƚŚŽĚ���ʹ�ϭϯ͘ϳй 
dŚĞ�ϭϴн�ĞƐƟŵĂƚĞĚ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ŝƐ�ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƐĂŵĞ�ĚĂƚĂ�ĂƐ�DĞƚŚŽĚ��͕�ďƵƚ�ŝŶĐůƵĚĞƐ�ŽŶůǇ�ƚŚŽƐĞ�
ĂŐĞĚ�ϭϴн�ǇĞĂƌƐ͘��Ɛ�Ăƚ�:ƵŶĞ�ϮϬϬϴ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ϭϴн�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ǁĂƐ�ĂƉƉƌŽǆŝŵĂƚĞůǇ�ϭϯ͘ϳй�ŽĨ�ƚŚĞ�ƚŽƚĂů�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ϭϴн�
ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�;:͘�tŝůƐŽŶ͕�ƉĞƌƐŽŶĂů�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ͕�WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�>ŝďƌĂƌǇ͕ �EŽǀĞŵďĞƌ�ϮϬϬϵͿ͘�

DĞƚŚŽĚ���ʹ�ϭϯ͘ϲй 
dŚŝƐ�ĮŐƵƌĞ�ŝƐ�ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ƚŚŽƐĞ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ŽŶ�ďŽƚŚ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƌŽůůƐ�ŝŶ�ϮϬϬϴ͘�/ƚ�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�ƚĂŬĞ�ŝŶƚŽ�ĂĐĐŽƵŶƚ�ƚŚŽƐĞ�ŽĨ�
DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ǁŚŽ�ĂƌĞ�ĞŝƚŚĞƌ�ŶŽƚ�ŽĨ�ǀŽƟŶŐ�ĂŐĞ�Žƌ�ĂƌĞ�ŶŽƚ�ƌĞŐŝƐƚĞƌĞĚ�ƚŽ�ǀŽƚĞ͘�/ŶĚŝĐĂƟŽŶ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ŝƐ�ŐŝǀĞŶ�
ǁŚĞŶ�Ă�ƉĞƌƐŽŶ�ĞŶƌŽůƐ͕�ĂŶĚ�ƐŽ�ŝƐ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�ŽĨ�ĐĞŶƐƵƐ�ĮŐƵƌĞƐ͘��Ɛ�Ăƚ�EŽǀĞŵďĞƌ�ϮϬϬϴ�ƚŚŽƐĞ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ŵĂĚĞ�
ƵƉ�ϭϯ͘ϲй�ŽĨ�ƚŚĞ�ƚŽƚĂů�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƌŽůů�;�ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϵĂͿ͘�dŚŝƐ�ŽƉƟŽŶ�ŝƐ�ŝŶĐůƵĚĞĚ�ŚĞƌĞ�ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚĞ�Ă�ǁŝĚĞƌ�
ĐŽŶƚĞǆƚ͕�ďƵƚ�ŝŶ�ƌĞĂůŝƚǇ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ŝƐ�Ă�ŵŽƌĞ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ĮŐƵƌĞ�ƚŚĂŶ�ĞŶƌŽůůĞĚ�ĞůĞĐƚŽƌƐ͘
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The usefulness of the descriptive representation test explored in Figure 8 is dependent on the 
appropriateness and accuracy of two key variables: the number of Mäori MPs, and the figure chosen to 
measure the number of Mäori people in the population. We look at each of these variables in turn, and 
then consider the wider debate around this test.

sĂƌŝĂďůĞ�ϭ͗��ĂůĐƵůĂƟŶŐ�ƚŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�DWƐ
Finding an accurate way of measuring the number of Mäori MPs is challenging. The Parliamentary 
Library met this challenge by listing MPs who ‘identified themselves as being of Mäori descent’ in 
published sources such as media interviews and speeches (J. Wilson, Parliamentary Library, personal 
communication, 15 September 2009). In practice, the accuracy of this method of ‘identification’ could be 
questioned, as not all MPs will necessarily disclose their descent or ethnicity in the media. Further, the 
approach taken by the Parliamentary Library is arguably more likely to provide an indication of ethnicity 
– a cultural affiliation – rather than ancestry. 

To be useful, the figure used to represent the number of Mäori MPs must be: (i) comparable (i.e. descent is 
compared with descent or ethnicity is compared with ethnicity); (ii) complete (all MPs are asked to state if 
they are of Mäori ethnicity or descent), and (iii) verifiable (the figure must be accurate in that it is able to 
be independently verified to ensure no errors are made).

In 2008, according to the Parliamentary Library’s figures, 20 MPs identified themselves as Mäori, meaning 
that 16.4% of the MPs in the House of Representatives were Mäori (Parliamentary Library, 2008: 9; see 
also Figure 8). Appendix 2 contains a list of the 20 MPs identified in this way. Yet the number of Mäori 
MPs is often disputed. For example, while the Parliamentary Library notes that there are currently 20 
Mäori MPs, Tariana Turia, co-leader of the Mäori Party (Turia, 2009) and Professor Philip Joseph of the 
University of Canterbury School of Law (Joseph, 2009: 4) both consider there are only 18, which would 
reduce this percentage from 16.4% to 14.8%. This difference indicates not only the risk of using different 
figures and the difficulty of defining ethnicity, but also reflects the problem of small numbers – in other 
words, a change in the perceived descent of two MPs has a significant impact on the potential conclusions 
of the test.

sĂƌŝĂďůĞ�Ϯ͗��ĂůĐƵůĂƟŶŐ�ƚŚĞ�ƐŝǌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ŝŶ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ
The Parliamentary Library relies on an estimated figure for the Mäori descent population to measure 
Mäori representation.40 We compare three other options to calculate the level of Mäori representation and 
consider whether any of these provide a more meaningful result. From our perspective, the key question 
is whom are Mäori MPs representing: Method A – those of Mäori descent; Method B – those of Mäori 
ethnicity; Method C – those of voting age and of Mäori descent, or Method D – Mäori registered on either 
electoral roll. 

Much of the debate around representation has focused on descriptive representation and whether  
New Zealand is currently under- or over-represented. Below are three examples of how this point has been 
discussed.41

1. The Parliamentary Library, in its report Final Results 2002 General Election and Trends in Election 
Outcomes 1990–2002, stated that a significant point was reached in 2002:

hŶƟů�ϮϬϬϮ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ĚŝĚ�ŶŽƚ�ƌĞŇĞĐƚ�ƚŚĞ�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŐĞŶĞƌĂů�
ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ʹ�ƚŽ�ďĞ�ĞǆƉĞĐƚĞĚ͕�ƉĞƌŚĂƉƐ͕�ŐŝǀĞŶ�ƚŚĂƚ�ŽŶůǇ�ĂŌĞƌ�ϭϵϲϳ�ǁĞƌĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞƌŵŝƩĞĚ�ƚŽ�ƐƚĂŶĚ�ĨŽƌ�ŐĞŶĞƌĂů�
ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐ͘�dŚĞ�ϮϬϬϮ�ĞůĞĐƟŽŶ�ŝƐ�ƚŚĞƌĞĨŽƌĞ�ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚ�ŝŶ�ƚŚĂƚ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ĮƌƐƚ�ƟŵĞ�ŝŶ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ’Ɛ�ƉŽůŝƟĐĂů�
ŚŝƐƚŽƌǇ�ƚŚĞ�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŐĞŶĞƌĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�;ϭϲйͿ�ŝƐ�ƌĞŇĞĐƚĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶ�ŽĨ�DWƐ�ǁŚŽ�ĂƌĞ�
DĈŽƌŝ͘�;WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�>ŝďƌĂƌǇ͕ �ϮϬϬϮ͗�ϰͿ

40   The descent population is required under Section 3 of the Electoral Act 1993.

41   Note that in example 1, the Parliamentary Library refers to 20 Mäori MPs (the figure we have relied upon throughout the report), whereas 
examples 2 and 3 refer to 18 Mäori MPs.
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2. Professor Philip Joseph of the University of Canterbury School of Law, in his working paper The Mäori 
Seats in Parliament, prepared for the New Zealand Business Roundtable, explored whether MMP delivered 
what the Royal Commission envisaged. Professor Joseph considered that when the percentage of Mäori 
members holding list or constituency seats in Parliament exceeds that of the relative national population, 
Mäori electorate seats will form a reverse type of discrimination based on ethnicity (Joseph, 2008: 11–12). 

3. In 2009 Tariana Turia explained:

��ĐŽŵŵŽŶ�ĐŚĂůůĞŶŐĞ�ŝƐ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ĂƌĞ�ƌĞĚƵŶĚĂŶƚ�ǁŝƚŚŝŶ�ĂŶ�DDW�ĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ͘�zĞƚ�ŝĨ�ǁĞ�ĞǆĂŵŝŶĞ�
ƚŚĂƚ�ƉƌŽƉŽƐŝƟŽŶ�ŝŶ�ƚŚĞ�ůŝŐŚƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ϮϬϬϴ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ǁĞ�ĮŶĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ϭϴ�DĈŽƌŝ�DWƐ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�ũƵƐƚ�ϭϰ͘ϴй�ŽĨ�
WĂƌůŝĂŵĞŶƚ’Ɛ�ŵĞŵďĞƌƐŚŝƉ�ʹ�ůŽǁĞƌ�ƚŚĂŶ�ƚŚĞ�ϭϳ͘ϳй�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ŝĚĞŶƟĮĞĚ�ĂƐ�DĈŽƌŝ͘�

/Ĩ�ǁĞ�ƚŽŽŬ�ŽƵƚ�ƚŚĞ�ƐĞǀĞŶ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ͕�ĞůĞǀĞŶ�DĈŽƌŝ�DWƐ�ĞƋƵĂƚĞƐ�ƚŽ�ũƵƐƚ�ŶŝŶĞ�ƉĞƌĐĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŵĞŵďĞƌƐŚŝƉ�
ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͘�^Ž�ƚŚĞ�ĂƌŐƵŵĞŶƚ�ƚŚĂƚ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ŚĂƐ�ĐŽŵĞ�ŽĨ�ĂŐĞ�ĂŶĚ�ƚŚĂƚ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŵĂŬĞƐ�ƚŚĞ�
DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ƵŶŶĞĐĞƐƐĂƌǇ�ĚŽĞƐŶ’ƚ�ǁŽƌŬ͘�;dƵƌŝĂ͕�ϮϬϬϵͿ

All three of the examples above show how reaching equivalent representation is considered pivotal to the 
debate about effective representation; however, we have concerns about the accuracy and usefulness of this 
test over time. While it may test descriptive representation in terms of reflecting the general population, 
it does not test substantive representation, which is clearly the optimal test. For further discussion of this 
point in relation to Pacific and Asian populations, see Section 8. 

ϳ͘ϮപKƉŝŶŝŽŶ
Highlighted below are our observations regarding the Mäori MP test, and two additional tests that we 
suggest may be useful in assessing the quality of Mäori representation.

ϳ͘Ϯ͘ϭപdĞƐƚ�ϭ͗��ĞƐĐƌŝƉƟǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƚĞƐƚ�ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�DWƐ� 
;ĐƵƌƌĞŶƚ�ƚĞƐƚͿ

We suggest this test needs to meet three criteria: that the data is comparable, complete and independently 
verifiable. Whether the test uses ethnicity or descent is a matter of choice, however it is important to 
consider that ethnicity, as an expression of cultural self-identification on an MP’s part, may be indicative 
of a greater affiliation with, and desire to represent, ‘Mäori interests’ than self-identified Mäori descent. 
Furthermore, this test should not be used in isolation; other options for testing the quality of Mäori 
representation are necessary for the success of the system. Our key concerns with this test, in order of the 
earlier discussion, are:

i. The current test compares the percentage of MPs of Mäori ethnicity with the percentage of the New 
Zealand population of Mäori descent, and this is not an equivalent comparison. 

ii. The base number of Mäori MPs is so small that a change of one or two MPs greatly affects the conclusions. 

iii. The figures for MPs who identify as being Mäori and those for the Mäori ethnic and descent populations 
all come about through self-identification, and are therefore difficult to verify. 

iv. Mäori MPs who identify as being Mäori do not necessarily actively represent a Mäori constituency,  
while non-Mäori MPs may actively represent the interests of Mäori; see, for example, James FitzGerald’s 
1862 proposals.42

v. When the current test indicates that over-representation has occurred, this may lead some groups within 
New Zealand to advocate changes to the system to limit this over-representation. 

42   One of the first attempts to enfranchise Mäori was in 1862. ‘The member for Ellesmere, James FitzGerald, moved in Parliament that Mäori 
be given representation in both Houses of Parliament. He proposed three measures: the first for one or more Mäori chiefs to be included in 
the administration of the government, the second for the appointment of Mäori nobility to the Legislative Council and the third for a “fair 
representation in this House of [Mäori who] constitute one-third of the population of the colony”. FitzGerald’s resolution was narrowly defeated 
by 20 votes to 17’ (Joseph, 2008: 6).
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ϳ͘Ϯ͘ϮപdĞƐƚ�Ϯ͗��ĞƐĐƌŝƉƟǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƚĞƐƚ�ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ĞīĞĐƟǀĞŶĞƐƐ�ŝŶ��ĂďŝŶĞƚ
Like the previous test, this test also assesses representation in terms of numbers, but in this case numbers 
of members of Cabinet who have pursued the goals held by Mäori. While the presence of Mäori in 
Cabinet has been well-documented since 1868, we found little research that analysed the effectiveness of 
ministers in pursuing the goals of Mäori. This would be an interesting area to research further, but it is 
beyond the scope of this report. What follows are a few key observations for consideration.

In 1894 Sir James Carroll became the first Mäori to hold a ‘European’ seat in Parliament (King, 1996: 
161),43 and he was later to become the first Mäori to hold the position of Minister of Native Affairs, which 
he did from 1899 to 1912 (NZ History, 2007a). During this time he also served as acting Prime Minister 
(King, 1996: 161). Interestingly, Carroll did not support the concept of separate seats for Mäori. Michael 
King writes:

�ĂƌƌŽůů�ďĞůŝĞǀĞĚ�ƐƚƌŽŶŐůǇ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ŵŽƐƚ�ƌĞǁĂƌĚŝŶŐ�ƐƚƌĂƚĞŐǇ�ĨŽƌ�DĈŽƌŝ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌŝĂŶƐ�ǁĂƐ�ƚŽ�ĐŽŵƉĞƚĞ�ǁŝƚŚ�
WĈŬĞŚĈ�ŽŶ�ƚŚĞŝƌ�ŽǁŶ�ƚĞƌŵƐ�ĂŶĚ͕�ǁŚĞƌĞ�ƉŽƐƐŝďůĞ͕�ƚŽ�ďĞĂƚ�ƚŚĞŵ͘�;ŝďŝĚ͘Ϳ

Mäori-electorate MPs have also gained positions in Cabinet other than that of Minister of Native/Mäori 
Affairs. For example, Sir Maui Pomare served in the Cabinet from 1912 to 1928 (King, 1996: 161) and was 
the Minister of Health from 1923 to 1926 (Butterworth, 2007). 

Currently, the Mäori Party occupies a strategic position44 in National’s minority government through 
the negotiation of a Confidence and Supply Agreement with the National Party, and the appointment 
of the Mäori Party co-leaders, Tariana Turia and Pita Sharples, as ministers outside Cabinet (House of 
Representatives, 2008b). 

These examples raise questions around the importance of representation in Cabinet and the role of a 
minister outside Cabinet. For example, could one argue that the existence of a Minister of Native/Mäori 
Affairs is a form of separate representation? Should an assessment of the quality of separate representation 
take into account whether a Mäori representative occupies a position in Cabinet, how Mäori ministers are 
pursuing Mäori goals within other portfolios, and how other Mäori MPs are pursuing Mäori goals? In our 
view, such aspects of Mäori representation in Parliament should be taken into account when reviewing the 
whole system. 

ϳ͘Ϯ͘ϯപdĞƐƚ�ϯ͗�^ƵďƐƚĂŶƟǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ĂƐƐĞƐƐŝŶŐ�ŽƵƚĐŽŵĞƐ
This test goes wider and deeper than the previous two, the aim being to measure substantive 
representation, as described in Section 2.4.3. Understanding outcomes over time would require assessing 
(i) the quality of process, in particular whether issues are understood and addressed; (ii) whether policy 
goals are relevant and meaningful for Mäori, and (iii) whether outcomes are in line with policy goals. 
This would lead to the evaluation of the effectiveness of policy in achieving Mäori goals. Relevant areas of 
exploration could include:

 • Level of clarity and consensus with regard to Mäori goals and issues; 

 • Existing processes to understand and develop successful outcomes to Mäori goals and issues;

 • How electorate MPs are working to understand the views of Mäori constituents;

 • How effectively Mäori MPs, particularly in majority parties, are able to address Mäori issues in Parliament;

 • How Mäori goals and issues are perceived as being complementary to those of the non-Mäori population, 
and whether they are widely supported by the non-Mäori population;

 • How effectively Parliament is working to develop and implement optimal outcomes; and

 • The effectiveness of the Minister of Mäori Affairs, Te Puni Kökiri and other relevant government 
institutions and mechanisms.

43   No other Mäori MP would do this until 1975 (NZ History, 2007a).

44   An example that illustrates this influence is the importance of the support of the Mäori Party to National’s Emissions Trading Scheme (ETS) Bill, 
which was only passed as a result of Mäori Party support, achieved through a deal between the two parties (NZPA, 2009b).
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These and other areas should be considered in order to gain a better understanding of the level of 
satisfaction with policy outcomes. We recognise that diverse mechanisms have been used to progress 
Mäori goals and issues in the past. Examples include the 1975 hï koi relating to issues of land ownership, 
and the 2004 Foreshore and Seabed hï koi.45 Notably, the Waitangi Tribunal was set up in 1975 at a 
time when protests about unresolved Treaty grievances were growing (Waitangi Tribunal, n.d.) and the 
Foreshore and Seabed Act 2004 is planned to be repealed later this year.46

We question why such mechanisms have been necessary; are they a sign of ineffective representation 
in Parliament, or simply a way of pursuing goals using mechanisms that are culturally aligned with 
Mäori values and beliefs. Without further research, it is difficult to fully assess the quality of substantive 
representation in Parliament. Furthermore, as ethnic diversity increases and a greater number of the 
New Zealand population identifies with more than one ethnicity, we expect measuring substantive 
representation will become increasingly important. 

To conclude, in order to establish whether representation is effective, there must be consensus over 
the method (or methods) of testing the quality of that representation. In our view, Test 1: ‘Descriptive 
representation test based on number of Mäori MPs’ is useful to a degree, but more effort needs to be put 
into ensuring the data used is comparable, complete and verifiable. The other two tests, although more 
challenging, may actually provide more useful information to consider and discuss, and may lead to an 
improvement in the quality of representation for all New Zealanders in the long term. These ideas are 
developed further in Section 15.

45   See Working Paper 2010/03 The Evolution of New Zealand as a Nation: Significant events and legislation 1770–2010 (SFI, 2010c).

46   Cabinet agreed ‘to pursue replacement legislation that will: repeal the Foreshore and Seabed Act; remove Crown ownership of the public 
foreshore and seabed and replace it with a non-ownership model for the public foreshore and seabed; restore the right of Mäori to access the 
High Court to seek customary title, and recognise the Crown can negotiate with mandated iwi on an individual basis for recognition of their 
customary interests’ (NZ Govt, 2010a).
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ϴ͘പYƵĞƐƟŽŶ�ϰ͗�,Žǁ�ĚŽĞƐ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ� 
ĐŽŵƉĂƌĞ�ǁŝƚŚ�ƚŚĂƚ�ŽĨ�WĂĐŝĮĐ�ĂŶĚ��ƐŝĂŶ�ƉĞŽƉůĞ�ŝŶ�
EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ͍

We found�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ĂǀĂŝůĂďůĞ�ĚĂƚĂ�ǁĂƐ�ŶŽƚ�ĐŽŵƉĂƌĂďůĞ͘�,ŽǁĞǀĞƌ͕ �ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ƚŚĂƚ�ǁĂƐ�ĂǀĂŝůĂďůĞ͕�ƚŚĞƌĞ�
ĂƉƉĞĂƌƐ�ƚŽ�ďĞ�ŐƌĞĂƚĞƌ�ĚŝƐƉĂƌŝƚǇ�ďĞƚǁĞĞŶ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ĮŐƵƌĞƐ�ĂŶĚ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ĨŽƌ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ƌĞƐŝĚĞŶƚƐ�ŽĨ�WĂĐŝĮĐ�
ĂŶĚ��ƐŝĂŶ�ĞƚŚŶŝĐŝƚǇ�ƚŚĂŶ�ĨŽƌ�ƚŚŽƐĞ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ͘�

tĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĂƚ�ŝƚ�ŝƐ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ƚŽ�ĂƐƐĞƐƐ�ƚŚĞ�ŝŵƉĂĐƚ�ƚŚĂƚ�ĂŶǇ�ƉƌŽƉŽƐĞĚ�ĐŚĂŶŐĞƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĐƵƌƌĞŶƚ�ƐǇƐƚĞŵ�ŽĨ�
ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŵĂǇ�ŚĂǀĞ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ŽƚŚĞƌ�ĞƚŚŶŝĐ�ŐƌŽƵƉƐ͘

ϴ͘ϭപ�ǆƉůŽƌŝŶŐ�ƚŚĞ�YƵĞƐƟŽŶ
It is possible conceptually to apply the descriptive representation test to other groups with different ethnic 
backgrounds, but in practice the data available was not comparable. However, we felt it was important to 
consider other minority groups of significant population size, and have therefore persevered. The results 
of our assessment are shown in Table 3, but before considering the findings it is important to point out 
the two major weaknesses in our approach: 

i. There was no equivalent data as figures for Pacific and Asian descent populations are not available,47 
and there are no estimates for 2008 generated from the 2006 census ethnicity data. It has therefore been 
necessary to use ethnicity figures from the 2006 census. 

ii. Some MPs may be from more than one of the stated ethnicities, raising further concerns about the 
usefulness of this measure as a way of assessing representation between ethnic groups. 

Given these significant weaknesses, the findings in Table 3 suggest there may be a proportionately greater 
disparity of representation in Parliament for New Zealand residents of Pacific and Asian ethnicity than for 
New Zealand residents of Mäori ethnicity.

dĂďůĞ�ϯ͘�WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�DĈŽƌŝ͕�WĂĐŝĮĐ�ĂŶĚ��ƐŝĂŶ�ƉĞŽƉůĞƐ�ŝŶ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ
Source: Parliamentary Library, 2008: 9; Statistics NZ, 2006a: 1, 4; J. Wilson, Parliamentary Library, personal 
communication, 15 September 2009

DĈŽƌŝ 
;ƐĞĞ�ĨŽŽƚŶŽƚĞƐͿ

WĂĐŝĮĐ�WĞŽƉůĞƐ�
;ĞƚŚŶŝĐŝƚǇͿ

�ƐŝĂŶ 
;ĞƚŚŶŝĐŝƚǇͿ

й�ŽĨ�ƚŽƚĂů�E��ƉŽƉƵůĂƟŽŶ ϭϳ͘ϯй�;ϮϬϬϴͿϰϴ ϲ͘ϲй�;ϮϬϬϲͿϰϵ ϴ͘ϴй�;ϮϬϬϲͿϱϬ

й�ŽĨ�DWƐ� ϭϲ͘ϰй�;ϮϬϬϴͿϱϭ ϰ͘Ϭй�;ϮϬϬϴͿ ϰ͘ϵй�;ϮϬϬϴͿ

�ŝƐƉĂƌŝƚǇ� 
;ƉĞƌĐĞŶƚĂŐĞ�ƉŽŝŶƚƐͿ

Ϭ͘ϵ Ϯ͘ϲ ϯ͘ϵ

ϴ͘ϮപKƉŝŶŝŽŶ
Pacific and Asian communities also have an interest in ensuring their voices are heard in Parliament, and 
this interest is likely to increase over time, particularly if the Pacific and Asian populations continue to 
grow as a proportion of the total national population, as Statistics New Zealand’s projections suggest will 
occur (Statistics NZ, 2010). Any discussion of changes to the current parliamentary representation system 
should therefore also consider the impact of those changes on the effective representation of other major 
ethnic groups.

47   Descent figures are collected only for the Mäori population. This information is collected at census as it is required under Section 3 of the 
Electoral Act 1993 for electoral calculations; the figure from the 2006 census was adjusted by the Parliamentary Library to arrive at the 2008 
Mäori descent estimate population (Statistics NZ, 2000a).

48   The figure used here is a descent figure; see explanation in Figure 8, Method A.

49   As noted above, figures for descent populations of Pacific and Asian peoples are not available for 2008, hence the use of 2006 ethnicity figures.

50   See footnote 49.

51   The figure used here is neither a descent nor an ethnicity figure; see explanation of how 16.4% was derived in Section 7.1.1.
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ϵ͘പYƵĞƐƟŽŶ�ϱ͗��ƌĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚ�ĐĂůĐƵůĂƟŽŶƐ͕�
ĞŶƌŽůŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ƚƵƌŶŽƵƚ�ŽƉƟŵĂů͍

We found�ƚŚĂƚ�;ŝͿ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚ�ĐĂůĐƵůĂƟŽŶƐ�ĂƌĞ�ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ƚŽƚĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ĂƌĞ�ĐŽŵƉůĞǆ�ďƵƚ�ŵĞĞƚ�ůĞŐĂů�
ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ͖�;ŝŝͿ�ĞŶƌŽůŵĞŶƚ�ĨŽƌ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌƐ�ǁŚĞŶ�ĐŽŵƉĂƌĞĚ�ǁŝƚŚ�ŶŽŶͲDĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌƐ�ŝƐ�ŶŽƚ�ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚůǇ�ĚŝīĞƌĞŶƚ͕�
ǁŚĞƌĞĂƐ�;ŝŝŝͿ�ƚƵƌŶŽƵƚ�ĨŽƌ�DĈŽƌŝ�ǀŽƚĞƌƐ�ǁŚĞŶ�ĐŽŵƉĂƌĞĚ�ǁŝƚŚ�ŶŽŶͲDĈŽƌŝ�ǀŽƚĞƌƐ�ŝƐ�ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚůǇ�ůŽǁĞƌ͘ �>Žǁ�ƚƵƌŶŽƵƚ�ŝƐ�
ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ�ƚŽ�ďĞ�ŝŶŇƵĞŶĐĞĚ�ďǇ�Ă�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ĚĞŵŽŐƌĂƉŚŝĐ�ĐŚĂƌĂĐƚĞƌŝƐƟĐƐ�ǁŝƚŚŝŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ͖�ĨŽƌ�ĞǆĂŵƉůĞ͕�
ƚŚĞ�ŚŝŐŚ�ŶƵŵďĞƌƐ�ďĞƚǁĞĞŶ�ϮϬ�ĂŶĚ�ϯϬ�ǇĞĂƌƐ�ŽĨ�ĂŐĞ͕�ƚŚĞ�ůŽǁĞƌ�ŝŶĐŽŵĞ�ůĞǀĞůƐ͕�ĂŶĚ�ůŽǁĞƌ�ůĞǀĞůƐ�ŽĨ�ĨŽƌŵĂů�ĞĚƵĐĂƟŽŶ͘�

tĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĂƚ�ŝƚ�ŝƐ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌůǇ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ƚŽ�ĂĚĚƌĞƐƐ�ƚŚĞ�ůŽǁ�ƚƵƌŶŽƵƚ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ǀŽƚĞƌƐ�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�ŵĂŝŶƚĂŝŶ�ƚŚĞ�
ůĞŐŝƟŵĂĐǇ�ŽĨ�ŽƵƌ�ĚĞŵŽĐƌĂĐǇ͘�

ϵ͘ϭപ�ǆƉůŽƌŝŶŐ�ƚŚĞ�YƵĞƐƟŽŶ
What follows is our understanding of the current electoral process. For the purposes of this report, 
the Mäori electoral process has been divided into three stages: (i) the calculation of the Mäori electoral 
population; (ii) the enrolment (electors), and (iii) the electoral turnout (voters). Table 4 outlines these 
stages, and compares the Mäori roll with the general roll. Each stage is treated consequentially, and is 
discussed in turn.

Before going into the detail, it is important to understand how the number of electorates and the electoral 
boundaries are calculated for both the Mäori and general electorates. This is determined every five years, 
after each census and Mäori Electoral Option (Chief Electoral Office, 2006; Electoral Commission, 
2006e). The size of the residential population, or quota, in each electorate is legislated under s35 and 
s45 of the Electoral Act 1993.52 In 2006, these calculations resulted in 63 general electorates and seven 
Mäori electorates (Statistics NZ, 2006b: 7). Statistics New Zealand provides a detailed explanation of the 
mathematics underlying the electoral calculation system (Statistics NZ, 2006b). 

52   The residential population allocated to each electorate, including those not eligible or enrolled to vote, is known as the electorate quota; there are 
always 16 electorates in the South Island. In 2006, the quotas were calculated as: General North Island, 57,243; General South Island, 57,562, and 
Mäori New Zealand, 59,583 (Statistics NZ. 2006b: 7).
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ϵ͘ϭ͘ϭപdŚĞ�ĐĂůĐƵůĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�
Electoral representation is based on the total resident population of New Zealand (thus including those 
who are ineligible to vote). The Mäori electoral population is a proportion of the total resident Mäori 
descent population, and determined by the proportion of the eligible Mäori descent population who have 
chosen to be on the Mäori roll. The calculation of the Mäori electoral population (MEP) is complex, and 
entails use of the following formula:

Mäori roll (m)
Mäori Electoral Population = Mäori descent (d) x [Mäori roll (m) + Mäori on general roll (g)]

where d is the number of persons of Mäori descent counted in the census, m is the number of persons on 
the Mäori roll, and g is the total number of Mäori registered on the general roll (Statistics NZ, 2006b). We 
describe all three below.

dŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ĐŽƵŶƚĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐĞŶƐƵƐ�;dͿ
The Mäori population is currently calculated in four different ways, resulting in four different figures, as 
shown in Table 5. The Mäori electoral population is calculated using the figure from the fourth category, 
the usual resident Mäori descent population (imputed). This figure is based on census information, imputed 
as explained in footnote 57 below. As the outcome is sensitive to the figure used, the choice of population 
figure can be significant.

dĂďůĞ�ϱ͘�&ŽƵƌ�DĞĂƐƵƌĞƐ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�WŽƉƵůĂƟŽŶ͕�ϮϬϬϲ
Sources: Statistics NZ, 2006a; 2006b: 4; 2006c: Tables 1, 27; 2008b

ϭ͘�hƐƵĂů�ƌĞƐŝĚĞŶƚ�
DĈŽƌŝ�ĞƚŚŶŝĐ�
ƉŽƉƵůĂƟŽŶ 
;ĐĞŶƐƵƐͿ55

Ϯ͘��ƐƟŵĂƚĞĚ�ƵƐƵĂů�
ƌĞƐŝĚĞŶƚ�DĈŽƌŝ�

ĞƚŚŶŝĐ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ 
;ĞƐƟŵĂƚĞĚͿ

ϯ͘�hƐƵĂů�ƌĞƐŝĚĞŶƚ�
DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�

ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�
;ĐĞŶƐƵƐͿ56

ϰ͘�hƐƵĂů�ƌĞƐŝĚĞŶƚ�
DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�

ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�
;ŝŵƉƵƚĞĚͿ57

�ƚŚŶŝĐ Descent

dŽƚĂů�DĈŽƌŝ�
ƉŽƉƵůĂƟŽŶ

ϱϲϱ͕ϯϮϵ ϲϮϰ͕ϯϬϬ ϲϰϯ͕ϵϳϳ ϳϮϭ͕�ϰϯϭ

WĞƌĐĞŶƚĂŐĞ�ŽĨ�
total New Zealand 
ƉŽƉƵůĂƟŽŶ58

ϭϰ͘Ϭй ϭϱ͘ϱй ϭϲ͘Ϭй ϭϳ͘ϵй

dŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů�;mͿ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƚŽƚĂů�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ƌĞŐŝƐƚĞƌĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŐĞŶĞƌĂů�ƌŽůů�(gͿ�
Both these figures are discussed in Section 9.1.2 below. The number of eligible Mäori who choose to 
be on the Mäori roll (rather than the general roll) determines the number of Mäori electorate seats 
(Statistics NZ, 2006b). Table 6 below shows the resulting Mäori electoral population from 1996 to 2006, 
as a percentage of the estimated usual resident Mäori descent population and of the estimated New Zealand 
population. It can be seen from Table 6 that both percentages are increasing over time.

55   The Mäori ethnic population is the total number of people in the Mäori ethnic group. It includes those who cited Mäori as their sole ethnic 
group or as one of their ethnic groups (Statistics NZ, 2006c: Table 2).

56   The Mäori descent population is the total number of New Zealand residents who identify as being of Mäori descent, a figure that is larger than 
the Mäori ethnic population. The descent figure is typically used by the Chief Electoral Office and the Parliamentary Library to report on the 
electoral process, as being of Mäori descent is all that is required for a person to register as a Mäori elector (Statistics NZ, 2000b).

57   Imputation is applied to census data to create a more accurate Mäori descent population figure at the geographic levels required for electoral 
purposes (Statistics NZ, 2000a: 6). Also see glossary.

58   There were 4,027,947 people who usually live in New Zealand (‘usual residents’) on census night in 2006 (Statistics NZ, 2006a).
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dĂďůĞ�ϲ͘�DĈŽƌŝ��ůĞĐƚŽƌĂů�WŽƉƵůĂƟŽŶ͕�ϭϵϵϲʹϮϬϬϲ
Sources: Chief Electoral Office, 2008c; Statistics NZ, 2000b: 7; 2000c: Table 20; 2006b: 4; 2007b: 4; 2007c: Table 3; 2008a

1997 2001 2006

dŽƚĂů�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ ϯϯϲ͕ϵϵϳ ϯϳϭ͕�ϳϲϱ ϰϭϲ͕ϳϱϬ

�Ɛ�Ă�ƉĞƌĐĞŶƚĂŐĞ�ŽĨ�‘DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�
ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�;ŝŵƉƵƚĞĚͿ’59

ϱϯ͘ϲй ϱϱ͘ϰй ϱϳ͘ϴй

�Ɛ�Ă�ƉĞƌĐĞŶƚĂŐĞ�ŽĨ�ƚŽƚĂů�‘ĞƐƟŵĂƚĞĚ�
ƌĞƐŝĚĞŶƚ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ’�ŝŶ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ60

ϵ͘Ϭй ϵ͘ϲй ϭϬ͘Ϭй

ϵ͘ϭ͘Ϯപ�ŶƌŽůŵĞŶƚ�
The enrolment process occurs when those who are eligible register on either the general or the Mäori 
electoral roll; they are then referred to as electors. People of Mäori descent can choose to enrol on the 
Mäori roll during the five-yearly Mäori Electoral Option, which coincides with census year, but cannot be 
held in an election year (Electoral Commission, 2005b).

As the quota is roughly equal for all electorates, it is interesting to reflect on the difference between 
the number of enrolled electors per general electorate and the number of enrolled electors per Mäori 
electorate (see Figure 9, p. 44). In 2008, Mäori electorates had on average 32,809 enrolled electors, while 
general electorates had on average 43,827 enrolled electors (Electoral Commission, 2009a), a difference of 
about 11,000 electors. This means that the number of enrolled electors in an average Mäori electorate is 
only 75% of the average number of enrolled electors in a general electorate. 

This significant difference between the average number of electors enrolled means that an elector on 
the Mäori roll gains considerably more ‘value’ (as in obtaining more representation) from casting their 
electorate vote than an elector on the general roll.

59   The Mäori descent population (imputed) for each of these years was 1996: 628,429; 2001: 671,293; 2006: 721,431. ‘Mäori descent population 
(imputed)’ means the Mäori descent population counted at census and then adjusted for electoral calculations (Statistics NZ, 2000b: 7; 2006b: 4; 
2007b: 4).

60   Total estimated resident population was 1996: 3,732,000; 2001: 3,880,500; 2006: 4,184,600. The ‘estimated resident population’ in New Zealand 
is an estimate of all people who usually live in New Zealand at a given date. This estimate is based on the census ‘usually resident’ population 
count, updated for residents missed or counted more than once by the census (net census undercount), residents temporarily overseas on census 
night, and births, deaths, and net permanent and long-term migration between census night and the date of the estimate (Statistics NZ, 2008a).
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&ŝŐƵƌĞ�ϵ͘��ǀĞƌĂŐĞ�EƵŵďĞƌ�ŽĨ��ůĞĐƚŽƌƐ�ƉĞƌ��ůĞĐƚŽƌĂƚĞ͕�ϮϬϬϮʹϮϬϬϴ
Source: Electoral Commission, 2009a; 2009b; Statistics NZ, 2006b: 7
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A major reason for this difference is the significantly higher proportion of Mäori people who are too 
young to enrol (Electoral Commission, 2007). Notably, the percentage of people of voting age in the non-
Mäori descent population is about 78%, compared with 59% of the Mäori descent population.61

Further, the enrolment data in Table 7 indicates that the 92.7% of the total Mäori descent voting-age 
population enrolled is only slightly less than the 94.1% of the total non-Mäori New Zealand voting-age 
population – a difference of 1.4 percentage points. This disparity is not significant enough to be a priority. 
One factor which can affect the enrolment of eligible electors is the failure of individuals to renew their 
addresses on the electoral roll resulting in their mail being returned to the Electoral Enrolment Centre as 
undeliverable. In June 2008 in the lead up to the national election, 49,641 New Zealanders were removed 
from the Electoral Roll for this reason (Electoral Enrolment Centre, 2008). This affects Mäori enrolment 
numbers especially, as Mäori are over-represented within this group (Mäori Party, 2010). 

dĂďůĞ�ϳ͘��ŶƌŽůŵĞŶƚ��ĂƚĂ͕�ϮϬϬϴ
Source: Electoral Commission, 2009a; Statistics NZ, 2008a; J. Wilson, Parliamentary Library, personal 
communication, 15 September 2009
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61   Figures for 2008 show that: 437,400 [Mäori descent 18+]/739,039 [Mäori descent population] x 100 = 59.2% [percentage of residents of Mäori 
descent 18+] (J. Wilson, Parliamentary Library, personal communication, 15 September 2009). 4,268,900 [total population] – 739,039 [Mäori 
descent population] = 3,529,861 [non-Mäori descent population]. 3,185,200 [total eligible electors] – 437,400 [Mäori descent eligible electors] 
= 2,747,800 [total non-Mäori eligible electors]. 2,747,800 [total non-Mäori eligible electors]/3,529,861 [non-Mäori descent population] x 100 = 
77.8% [percentage of residents who are not of Mäori descent and are eligible to vote] (Statistics NZ, 2008a; J. Wilson, Parliamentary Library, 
personal communication, 15 September 2009).
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ϵ͘ϭ͘ϯപdƵƌŶŽƵƚ
Voter turnout is the proportion of enrolled electors who cast a vote at a polling station on the day of a 
national election; they are referred to as voters. Turnout in Mäori electorates has been consistently lower 
than in general electorates to the point where, in 2008, the turnout in the highest performing Mäori 
electorate was lower than in the lowest performing general electorate (Chief Electoral Office, 2008c; 
Electoral Commission, 2009a). In 2008, 62% of those people who were on the Mäori roll voted, whereas 81% 
of those on the general roll voted, a difference of 19 percentage points (Parliamentary Library, 2008: 12). 

Seen together, all three stages in the process deliver the outcome shown in Figure 10 below: 

&ŝŐƵƌĞ�ϭϬ͘��ǀĞƌĂŐĞ�EƵŵďĞƌ�ŽĨ�sŽƚĞƌƐ�ƉĞƌ��ůĞĐƚŽƌĂƚĞ͕�ϮϬϬϮʹϮϬϬϴ
Source: Chief Electoral Office, 2002; 2005c; 2008c
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Figure 11 shows that the turnout of voters on the Mäori roll has fallen over time. It is notable that while 
turnout on the Mäori and general rolls differ significantly, both rolls show a trend of declining turnout 
over time (see Vowles, 2006: Figure 1). 
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&ŝŐƵƌĞ�ϭϭ͘�DĈŽƌŝ�ZŽůů�dƵƌŶŽƵƚ͕�ϭϵϰϵʹϮϬϬϴ62

Source: Parliamentary Library, 2009a: 18
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While Mäori are just as likely to enrol as non-Mäori, they are much less likely to cast a vote. In 2004, the 
Electoral Commission initiated the ‘Mäori electoral participation research programme’, using focus groups, 
interviews, an extensive literature review, and quantitative analysis completed by UMR Research. The final 
report was released by UMR in 2006. It recognised that many demographic characteristics are predictors 
of low turnout, such as age, income and education. The Mäori population is, on average, more youthful, 
and has lower levels of both income and formal educational achievement than non-Mäori, factors which 
all influence the lower levels of turnout in the Mäori population (Electoral Commission, 2007; UMR 
Research, 2006a: 5; 2006b: 5). Interestingly, data from the 2002 election showed that Mäori non-voters  
were less likely to be on the Mäori roll, however 2005 election data indicates that this gap is closing.63

Research NZ was contracted by the Electoral Commission to conduct a literature review of Mäori 
participation and engagement in public decision-making processes. While the review covers a wide 
range of local and central government decision-making processes, its findings are relevant in the context 
of electoral participation. Research NZ suggests the following factors influence the low participation 
of Mäori in decision-making processes: alienation from Mäori and Päkehä systems, or preference to 
operate within a Mäori system; procedural difficulties and systemic complexities; lack of understanding 
or familiarity with the system and a fear of losing face; distrust of the system, and the impact of under-
representation and/or being a minority voice (Research NZ, 2006: 12–13).

To conclude, Table 8 summarises the key information from the three consecutive stages in the electoral 
process: (i) electoral population, (ii) enrolment, and (iii) turnout. It shows that 65.6% of people within an 
average Mäori electorate do not vote (due to ineligibility or low turnout) and so are being represented by 
the votes of only 34.4% of the electorate. The general electorates show almost the opposite, with 38.1% of 
people not voting, and so being represented by the votes of 65.6% of the electorate.

62   The 1949 turnout figure shows a percentage above 100% due to the fact that no roll of Mäori electors was prepared before 1949, and Mäori 
electors were not required to register before 1956; hence it was possible for qualified (i.e. 18+) but unregistered Mäori voters to cast a vote  
(J. Wilson, personal communication, Parliamentary Library, 18 March 2010).

63   While non-voting among Mäori on the Mäori roll remained basically steady (moving from 12% to 11%), non-voting among Mäori on the general 
roll fell from 16% in 2002 to 10% in 2005 (UMR, 2006b: 5).
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ϵ͘ϮപKƉŝŶŝŽŶ
We discuss the outstanding issues raised in each of the stages below.

ϵ͘Ϯ͘ϭപdŚĞ�ĐĂůĐƵůĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ
The method of calculating the Mäori electoral population is worth reconsidering in light of the growing 
importance of the Mäori electorate seats as a measure of representation, and because the steady growth 
projected for the Mäori population in the next 20 years will have a direct effect on the electoral system.65 
From the above discussion, two issues remain outstanding.

ŝ͘� tŚŝĐŚ�ĚĂƚĂ�ŝƐ�ďĞƐƚ�ʹ�ĚĞƐĐĞŶƚ�Žƌ�ĞƚŚŶŝĐŝƚǇ͍
It is necessary to clarify who is ‘Mäori’ in order to understand who is being represented and to assess 
the quality of representation that they are gaining. It therefore would be beneficial to better understand 
where and how both descent and ethnicity data are currently used. The choice of ‘descent’ over ‘ethnic’ 
population data for the Mäori electoral calculations may be inappropriate, considering that the Mäori 
ethnic population is the standard figure used with regard to administrative and policy purposes in New 
Zealand (Kukutai, 2004: 91). The underlying question is: should the electoral calculations take into 
account all those who are of Mäori ancestry, or should it be based on those who identify themselves as 
Mäori, regardless of their ancestry, and are therefore more likely to be a part of the Mäori community and 
desire Mäori representation? Kukutai (2004: 95) states that the common view within Mäori communities 
is that to be considered Mäori you must both identify as Mäori and be descended from a Mäori ancestor. 
It is important to note that the concept of ancestry aligns with the Mäori concept of whakapapa which 
traditionally underlies being Mäori (ibid.: 91). In view of this, Kukutai (ibid.: 94) suggests a solution in 
the form of a ‘core Mäori’ group. This would be a Mäori population defined by ethnicity, descent and iwi 
affiliation, in which only those who identify with all three would be included. According to 2001 statistics 
this would encompass approximately two-thirds of the total Mäori descent population.66

64   The quota for the North Island has been used as there are a greater number of North Island electorates, and the difference between the two was 
considered insignificant – the quota for the North Island is 57,243 and the South Island is 57,562 (Statistics NZ, 2006b: 7).

65   Figure 2 in Report 7 (SFI, 2010a) shows ethnicity population projections used by Statistics NZ (2010). We found no projected Mäori descent 
figures, although the report of the Representation Commission (2007: 150) does include projected population variations by electorate to 2011.

66   According to ‘Census 2001: Iwi Highlights’, 88% of the Mäori descent population who could name an iwi also identified as ethnic Mäori (454,479 
x 0.88 = 399,941) (Kukutai, 2004: 94). Thus, 399,941/604,110 [2001 census Mäori descent population] x 100 = 66.2% (Statistics NZ, 2006c: Table 27).
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ŝŝ͘� ,Žǁ�ďĞƐƚ�ƚŽ�ŽďƚĂŝŶ�ĂĐĐƵƌĂƚĞ�ĚĂƚĂ�ƚŚĂƚ�ŝƐ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚůǇ�ǀĞƌŝĮĂďůĞ͍
When registering to enrol one is required to be truthful under s85 of the Electoral Act 1993. This is 
important because descent is a legal requirement for registering on the Mäori roll, and as such there should 
be a verification process to monitor this. Kukutai’s (2004) ‘core Mäori’ group approach could be one way 
to solve this issue. Registering with an iwi requires identification of whakapapa. Although iwi affiliation 
in the census does not require an iwi registration, it could be required for registering on the Mäori roll, 
making it an ‘iwi Mäori roll’. The obvious issue with this is that it would disenfranchise those who have 
no knowledge of their iwi yet still strongly identify as Mäori and are of Mäori descent. This is the case for 
many Mäori who have lost contact with their iwi through the process of urbanisation (ibid.). Provisions 
for these Mäori would need to be considered. 

ϵ͘Ϯ͘Ϯപ�ŶƌŽůŵĞŶƚ�
When comparing those eligible to enrol with those that actually enrolled, there is no significant disparity 
between Mäori and non-Mäori New Zealanders (see Table 7). However, when looking more deeply into 
the differences that exist between rolls, Table 8 indicates that due to the differing age structure of the two 
electoral populations, those who are not eligible to enrol make up a much higher proportion of the Mäori 
electoral population than the general electoral population. This can be seen by the fact that 55.1% of the 
Mäori electoral population is enrolled, compared to 76.6% of the general electoral population (see Table 
8). From our perspective, although important to understand, it is not a significant issue of concern for 
effective representation. 

ϵ͘Ϯ͘ϯപdƵƌŶŽƵƚ�
Low turnout of Mäori voters is a major issue. Low turnout, in combination with a relatively high 
proportion of the Mäori population being under 18, means that on average only 34.4% of all people in a 
Mäori electorate cast a vote on election day. In practice this means those who vote gain considerably more 
influence with their electorate vote when compared with those on the general roll (see Figure 10, p. 45). 

In view of the low voter turnout and the resulting impact on the effectiveness of the Mäori roll, it is 
important to consider ways in which turnout can be encouraged. It is beyond the scope of this report to 
identify all options, but those we came across in literature included:

 • Lowering the voting age to 16. This was suggested by Sue Bradford of the Green Party in 2007 as a part of 
the Civics Education and Voting Age Bill. The thinking behind this was that ‘lowering the voting age and 
teaching them civics can help young New Zealanders get on track to being better informed, more engaged 
citizens’ (Bradford, 2007). 

 • A form of compulsory voting system. A compulsory voting system was introduced in Australia to combat 
a similar problem, and could be considered for New Zealand. Importantly, the Australian system offers the 
option to select a non-vote.67

 • Developing effective education and social marketing to encourage and support Mäori to engage in the 
electoral process and understand the parliamentary representation system.68

67   Interestingly, compulsory voting for federal elections in Australia appears to have been implemented after the 1922 elections, when turnout 
dropped to less than 60% (Evans, 2006: 5). This percentage is comparable to the turnout of registered electors on the Mäori roll in 2008.

68   See the findings of the Waitangi Tribunal’s Mäori Electoral Option Report (Waitangi Tribunal, 1994a, 1994b, 1994c); also, the Electoral 
Commission’s ‘Mäori electoral participation research programme’ was initiated to ‘help the commission and others in policy development and 
the planning of outreach and education programmes to increase Mäori electoral participation’ (Electoral Commission, 2007).
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ϭϬ͘പYƵĞƐƟŽŶ�ϲ͗�tŚĂƚ�ŝŵƉĂĐƚ�ĚŝĚ�ƚŚĞ�ϮϬϬϴ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů�
ĞůĞĐƟŽŶ�ƌĞƐƵůƚƐ�ŚĂǀĞ�ŽŶ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƚŝŽŶ͍�

We found�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�>ĂďŽƵƌ�WĂƌƚǇ�ŐĂŝŶĞĚ�ϰϵй�ĂŶĚ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ�ŐĂŝŶĞĚ�Ϯϴй�ŽĨ�ƚŚĞ�ƚŽƚĂů�ƉĂƌƚǇ�ǀŽƚĞƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�
ƌŽůů͘�/Ŷ�ĐŽŶƚƌĂƐƚ͕�ƚŚĞ�>ĂďŽƵƌ�WĂƌƚǇ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ�ŐĂŝŶĞĚ�ϯϲй�ŽĨ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ǀŽƚĞƐ�;ĂŶĚ�ƚǁŽ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐͿ͕�
ǁŚĞƌĞĂƐ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ�ŐĂŝŶĞĚ�ϱϲй�ŽĨ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ǀŽƚĞƐ�;ĂŶĚ�ƚŚĞ�ŽƚŚĞƌ�ĮǀĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐͿ͘�

tĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĂƚ�DĈŽƌŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ƉƵƌƐƵĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ďƵƚ�ƋƵĞƐƟŽŶ�ǁŚĞƚŚĞƌ�ƌĞĐĞŶƚ�
ƚƌĞŶĚƐ�ǁŝůů�ďĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ďĞƐƚ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ĂŶĚ�Ăůů�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ůŽŶŐ�ƚĞƌŵ͘

ϭϬ͘ϭപ�ǆƉůŽƌŝŶŐ�ƚŚĞ�YƵĞƐƟŽŶ
In the 2008 election, the Mäori Party won five and the Labour Party two of the seven Mäori electorate 
seats (see Table 1, page 27). However, this result does not portray the underlying tensions that exist in 
terms of voter preferences and the outcomes they delivered. The 2008 election results enabled the Mäori 
Party to gain 4.1% of the seats in Parliament, more than their 2.4% share of the total party vote. In 2005, 
the Mäori Party gained 3.3% of the seats in Parliament, more than their 2.1% share of the total party vote, 
indicating an increasing disparity. In 2008 the gap was 1.7 percentage points, whereas in 2005, the gap was 
1.2 percentage points. However, it is important to note that the Mäori Party’s share of the party vote 
does not accurately reflect their wider support base. Many Mäori Party supporters chose to express their 
support through their electorate vote, and strategically give their party vote to the major party that they 
would prefer to see the Mäori Party work with in government. 

Reviewing the 2008 election results was difficult, as there is not a large body of independent analysis of 
either voting behaviour or results. In our research we have drawn on the New Zealand Election Study 
(NZES), which since 1990 has monitored democratic processes and voter behaviour in New Zealand using 
public questionnaires (NZES, 2008), and on Levine and Roberts’ (2010a) overview of voting behaviour. 

In exploring this question, we have taken a four-pronged approach. Firstly, we look at trends in 
enrolment during the 2006 Mäori Electoral Option. Secondly, we look at trends in voting behaviour on 
the Mäori roll, as the way the votes are cast determines who holds the Mäori electorate seats and who 
gains the largest party vote. Next, we compare the split voting between the Mäori roll and the general 
roll, to determine whether any significant voting differences have emerged from operating a two-roll 
MMP system. Lastly, we assess the outcome of the Mäori roll election results in terms of influence gained 
in Parliament.

ϭϬ͘ϭ͘ϭപ�ŶƌŽůŵĞŶƚ�ŽŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů
With the passing of the Electoral Act 1993 and the resulting introduction of MMP, the Mäori Electoral 
Option took on new significance. The number of Mäori electorate seats would no longer be fixed at four; 
instead the number of people on the Mäori roll would determine the number of Mäori electorate seats, 
using a similar quota to that which determined the number of electorates serving the general roll (Joseph, 
2008: 10).69 This provided an additional incentive for Mäori to register on the Mäori roll, as increased 
enrolments would increase the number of Mäori electorate seats. The subsequent growth in the Mäori roll 
saw the number of Mäori electorate seats gradually rise from four in the 1993 election to seven in the 2002 
election – this remains the number in the House today (Parliamentary Library, 2009a: 21). By comparison, 
the number of general electorate seats has increased from 60 in the 1996 election to 63 in the 2008 election 
(Electoral Commission, 2006f; Representation Commission, 2007).

69   See Electoral Act 1993, s35(3) and s45(3). See also Joseph (2008) for a thorough discussion of the Mäori electorate seats. 
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The effect of these changes is represented in the following two figures. Figure 12 shows the steady increase 
in the number of electors on the Mäori roll. By 2008, 13.6% of the enrolled population was of Mäori 
descent, 56.6% of whom chose to be on the Mäori roll. In contrast, in 1990, just under 40% of the eligible 
Mäori descent population were on the Mäori roll.

Figure 13 compares the cumulative increase in voters of Mäori descent on the Mäori electorate roll and 
the general electorate roll, and shows that between 1990 and 2008 the Mäori roll experienced a cumulative 
increase of 146,647.70 This is a much larger increase than the Mäori descent population on the general 
roll, which cumulatively increased by 50,355 during the same period (Parliamentary Library, 2009a: 18). 
Notably, this timeframe included both the introduction of MMP, which allowed the number enrolled on 
the Mäori roll to determine the number of Mäori electorate seats, and four Mäori Electoral Options, held 
in 1994, 1997, 2001 and 2006 (Electoral Enrolment Centre, 2005, 2006a; Waitangi Tribunal, 1994a).71

In the most recent Mäori Electoral Option, two key trends were apparent:

 • New electors of Mäori descent strongly favoured the Mäori roll: 77% of new electors of Mäori descent 
chose to be on the Mäori roll (7914 out of 10,280 enrolments).

 • Of already enrolled electors of Mäori descent, significant movement between rolls took place: 66% of 
movement between rolls was from the general roll to the Mäori roll (14,294), and 34% was from the Mäori 
roll to the general roll (7294) (Electoral Commission, 2006g). 

Although the number of enrolments in 2006 was not sufficient to gain an eighth Mäori electorate seat, if 
current trends continue then the next option, expected in 2012, is likely to deliver this eighth seat.72

&ŝŐƵƌĞ�ϭϮ͘�WĞƌĐĞŶƚĂŐĞ�ŽĨ�DĈŽƌŝ��ĞƐĐĞŶƚ��ůĞĐƚŽƌƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ZŽůů͕�ϭϵϵϬʹϮϬϬϴ
Source: Parliamentary Library, 2009a: 18
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70   Anyone who is eligible to enrol to vote and is of New Zealand Mäori descent may enrol on the Mäori roll (Electoral Enrolment Centre, 2006b).

71   The Mäori Electoral Option provides Mäori with the opportunity to change between the Mäori and general rolls. The option occurs 
approximately every five years, as close to the census as possible, but not in an election year. The next occurrence is scheduled for 2012 (Electoral 
Enrolment Centre, 2005).

72   The method for calculating the number of Mäori electorates depends on a number of variables (see Section 9.1.1). If no other variables were 
changed, and during the 2006 option 60% rather than 56.6% of Mäori on the electoral roll had chosen to be on the Mäori roll, there would have 
been an eighth Mäori electorate seat. See the Electoral Act 1993, sections 35(3) and 45(3) for the calculation guidelines.
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&ŝŐƵƌĞ�ϭϯ͘��ƵŵƵůĂƟǀĞ�/ŶĐƌĞĂƐĞ�ŝŶ��ůĞĐƚŽƌƐ�ŽĨ�DĈŽƌŝ��ĞƐĐĞŶƚ�ŽŶ�DĈŽƌŝ�ĂŶĚ�'ĞŶĞƌĂů�ZŽůůƐ�;ϭϵϵϬ��ĂƐĞůŝŶĞͿ73

Source: Parliamentary Library, 2009a: 18
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The Mäori Electoral Option influences our electoral system, as the number of electors of Mäori descent 
who choose to enrol on the Mäori roll is one factor that affects the number of North Island general 
electorates and the number of Mäori electorates. Therefore, it is of strategic advantage for parties that are 
likely to win seats in the Mäori electorates to encourage eligible electors to move to, or enrol for the first 
time on, the Mäori roll. For example, at the time of the most recent Mäori Electoral Option, the Mäori 
Party campaigned to encourage new electors to enrol on the Mäori roll and those on the general roll to 
move to the Mäori roll (Mäori Party, 2006). Therefore, in the future we can expect political parties with 
an interest in the Mäori electorate seats to campaign not just at election time but also in the lead-up to the 
Mäori Electoral Option.

ϭϬ͘ϭ͘ϮപsŽƟŶŐ�ďĞŚĂǀŝŽƵƌ�ŽĨ�ƚŚŽƐĞ�ŽŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů�
Here we consider in further detail differences in the ways voters used their party and electorate votes in 
the Mäori and general electorates in the 2008 election. Under MMP, voters are able to cast a split vote – 
giving their electorate and party votes to different parties. Analysis of split voting data allows one to gain 
a deeper understanding of voter preferences. Importantly, there are two ways to understand and analyse 
split voting:74

1. Split vote by party vote: Analysis of split vote by party vote involves looking at voters according to the 
party they gave their party vote to, and then analysing who these voters gave their electorate vote to (i.e.  
a candidate from which party). 

2. Split vote by electorate vote: Analysis of split vote by electorate vote involves looking at voters according 
to the party representative they gave their electorate vote to, and then analysing which party these voters 
gave their party vote to. 

New Zealand First (which gained 70% of ‘Other’ votes, or 6% of all party votes),75 the National Party and 
the Green Party all gained a small proportion of the party votes (see Figure 14). In contrast, the Mäori Party 
can be seen to have gained a clear majority of the electorate votes, while Labour gained close to one-third.

73   The timing of the Mäori Electoral Options is a key factor behind the intermittent sharper increases in the number of voters enrolled on the 
Mäori roll. Mäori Electoral Options have been held in 1994, 1997, 2001 and 2006.

74   See also discussion in 2008: Key to Victory (Levine & Roberts, 2010b: 35).

75   Based on figures from the Chief Electoral Office (2008d, 2008e, 2008f).
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Before analysing the results further, it is important to note that since the National Party, Jim Anderton’s 
Progressive and United Future did not put forward candidates in the Mäori electorates, voters on the 
Mäori roll who gave their party vote to any of these parties had to split their vote. This is indicated by the 
zero electorate votes for these political parties (shown by the absence of a right-hand bar in Figure 14). 

&ŝŐƵƌĞ�ϭϰ͘�DĈŽƌŝ�ZŽůů͗�WĂƌƚǇ�ĂŶĚ��ůĞĐƚŽƌĂƚĞ�sŽƚĞƐ�ďǇ�WŽůŝƟĐĂů�WĂƌƚǇ͕�ϮϬϬϴ
Source: Chief Electoral Office, 2008d, 2008e, 2008f
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/ŶĨŽƌŵĂů�ƌĞĨĞƌƐ�ƚŽ�‘Ă�ǀŽƚĞ�Ăƚ�Ă�'ĞŶĞƌĂů�ĞůĞĐƟŽŶ͕�ďǇͲĞůĞĐƟŽŶ�Žƌ�ƌĞĨĞƌĞŶĚƵŵ�ƚŚĂƚ�ŝƐ�ŶŽƚ�Ă�ĚŝƐĂůůŽǁĞĚ�ǀŽƚĞ�ďƵƚ�ĚŽĞƐ�
ŶŽƚ�ƐĂƟƐĨǇ�ƚŚĞ�ĐůĞĂƌ�ŝŶƚĞŶƟŽŶ�ƚĞƐƚ’�ĂŶĚ�ƚŚĞƌĞĨŽƌĞ�ŝƐ�ƵŶĂďůĞ�ƚŽ�ĐŽƵŶƚ�ƚŽǁĂƌĚƐ�ĂŶǇ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞ�Žƌ�ƉĂƌƚǇ’s 
ǀŽƚĞ�ĐŽƵŶƚ�;�ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϲĚͿ͘

��ĚŝƐĂůůŽǁĞĚ�ǀŽƚĞ�ƌĞĨĞƌƐ�ƚŽ�Ă�ǀŽƚĞ�Ăƚ�Ă�ŐĞŶĞƌĂů�ĞůĞĐƟŽŶ͕�ďǇͲĞůĞĐƟŽŶ�Žƌ�ƌĞĨĞƌĞŶĚƵŵ�ƚŚĂƚ�ŝƐ�ŶŽƚ�ĞůŝŐŝďůĞ�ƚŽ�ďĞ�ĐŽƵŶƚĞĚ͕�
ĨŽƌ�ĞǆĂŵƉůĞ�ďĞĐĂƵƐĞ�ŝƚ�ǁĂƐ�ĐĂƐƚ�ĨŽƌ�ĂŶ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ǀŽƚĞ�ďǇ�Ă�ƉĞƌƐŽŶ�ǁŚŽ�ŝƐ�ŶŽƚ�Ă�ƌĞŐŝƐƚĞƌĞĚ�ĞůĞĐƚŽƌ�ĨŽƌ�ƚŚĂƚ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ͕�
ďĞĐĂƵƐĞ�ŝƚ�ĂƌƌŝǀĞĚ�ĂŌĞƌ�ƚŚĞ�ĚĞĂĚůŝŶĞ�ĨŽƌ�ƌĞĐĞŝƉƚ�ŽĨ�ƐƉĞĐŝĂů�ǀŽƚĞƐ͕�Žƌ�ďĞĐĂƵƐĞ�ƚŚĞƌĞ�ǁĂƐ�ƐŽŵĞ�ŝƌƌĞŐƵůĂƌŝƚǇ�ŝŶ�ƚŚĞ�ǁĂǇ�ŝƚ�
ǁĂƐ�ŝƐƐƵĞĚ͘�^ŽŵĞƟŵĞƐ�ĐĂůůĞĚ�ĂŶ�ŝŶǀĂůŝĚ�ǀŽƚĞ�;ŝďŝĚ͘Ϳ͘

KƚŚĞƌ�;ĂƐ�ƵƐĞĚ�ĞǆĐůƵƐŝǀĞůǇ�ŝŶ�&ŝŐƵƌĞ�ϭϰͿ�ƌĞĨĞƌƐ�ĐŽůůĞĐƟǀĞůǇ�ƚŽ�Ăůů�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƟĞƐ�ƚŚĂƚ�ĚŝĚ�ŶŽƚ�ƐƵĐĐĞĞĚ�ŝŶ�ŐĂŝŶŝŶŐ�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ŝŶ�ϮϬϬϴ�;ŝŶ�ŽƚŚĞƌ�ǁŽƌĚƐ͕�ŶŽƚ�ůŝƐƚĞĚ�ĂďŽǀĞͿ͘�

It should be noted that the statistics show that there are approximately three times more ‘informal’ votes 
cast in Mäori electorates than in general electorates (that is, votes that do not meet the ‘clear intention 
test’). Across general electorates an average 0.45% of party votes and 0.97% of electorate votes are classified 
as informal, whereas in Mäori electorates 1.55% of party votes and 3.04% of electorate votes are classified 
as informal (Chief Electoral Office, 2008f). This difference is significant enough to warrant further 
exploration. 

As stated above, there are two ways to understand and analyse split voting; here we explore both ways 
of analysing the 2008 election results, but please keep in mind that the difference between the two is 
theoretical, since there is no way of knowing which approach, if any, reflects the way voters actually acted.
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ŝ͘� ^Ɖůŝƚ�ǀŽƚĞ�ďǇ�ƉĂƌƚǇ�ǀŽƚĞ�
Here we consider voters who give their party vote to a particular party, and then their electorate vote to a 
candidate from a different party. 

All voters in the Mäori electorates who gave their party vote to National, United Future or Jim 
Anderton’s Progressive Party had to split their vote, since those parties did not stand candidates in the 
Mäori electorates. Similarly, all voters in the general electorates who gave their party vote to the Mäori 
Party had to split their vote, since the Mäori Party did not put forward candidates in any of the general 
electorates. This is reflected in Figure 15 by the fact that the National, United Future and Jim Anderton’s 
Progressive votes were 100% split on the Mäori roll, and the Mäori Party votes were 100% split on the 
general roll.

&ŝŐƵƌĞ�ϭϱ͘�^Ɖůŝƚ�sŽƚĞ�ďǇ�WĂƌƚǇ�sŽƚĞ͕�ϮϬϬϴ
Source: Chief Electoral Office, 2008d, 2008e
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In terms of the general roll, the National and Labour parties have far lower levels of vote splitting by 
party vote than any of the minor parties – less than 14% and 20% of their voters respectively. Unlike 
minority parties, both National and Labour have the resources and support to put forward candidates 
in every electorate. In 2008, these two parties gained 81.82% of all electorate votes and won all except 
three general electorate seats (Chief Electoral Office, 2008g). In contrast, minority party supporters are 
far more likely to give their electorate vote to a candidate from a different party, as indicated by the high 
percentages of split voting by party vote (see high right-hand bars in Figure 15). 

In terms of the Mäori roll, those who give their party vote to the Mäori Party are far less likely to cast a 
split vote by party vote than those who vote for any other party; less than 15% of those who voted for 
the Mäori Party with their party vote cast a split vote (see low right-hand bar in Figure 15). In contrast, 
Labour Party voters on the Mäori roll are far more likely to split their party vote; 44.7% of those who 
gave their party vote to Labour gave their electorate vote to a candidate from a different party (Chief 
Electoral Office, 2008d, 2008e). 
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ŝŝ͘� ^Ɖůŝƚ�ǀŽƚĞ�ďǇ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ǀŽƚĞ�
Here we consider voters who give their electorate vote to a candidate from a particular party, and then 
their party vote to a different party.

When looking at the data from this perspective, those who gave their electorate vote to a Mäori Party 
candidate are likely to have given their party vote to a different party. Approximately 56% of those who 
voted for a Mäori Party candidate gave their party vote to a different party (based on figures from the 
Chief Electoral Office, 2008d, 2008e, 2008f). This figure is indicative of the Mäori Party’s dominance in 
the electorate vote in the Mäori electorates. 

Unfortunately, it is difficult to make any further assessment of ‘split voting by electorate vote’ since 
statistics based on this analysis are not publicly available. We suggest it would be useful if such statistics 
were available along with those on ‘split voting by party vote’. 

ϭϬ͘ϭ͘ϯപ/ŵƉůŝĐĂƟŽŶƐ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ŶĞǆƚ�ƚŚƌĞĞ�ǇĞĂƌƐ
In the 2008 election, the Mäori Party did not put up any candidates in general electorate seats; however, the 
party won five Mäori electorate seats, and 2.4% of the party vote.76 This 2.4% equates to 28% of the party 
vote on the Mäori roll and 0.7% of the party vote on the general roll. As a result of winning the five electorate 
seats, the Mäori Party gained 4.1% of the seats in Parliament, an outcome that helped the party negotiate a 
confidence and supply agreement with the National Party (NZ Govt, 2008) (see excerpts in Section 4.2). 

Before the agreement, the National Party stated in its pre-election ‘electoral law policy’ document that it 
wished to see all New Zealanders on the same electoral roll (National Party, 2008: 1). However, following 
the 2008 election, it was agreed between National and the Mäori Party that the Mäori electorate seats 
would not be removed without the consent of Mäori, nor would they be entrenched during the current 
parliamentary term or addressed in the upcoming referendum (NZ Govt, 2008). As a result we have an 
impasse, which is intended to be resolved through the establishment of a group under the National and 
Mäori parties’ agreement to consider ‘constitutional issues including Mäori representation’ in 2010 (NZ 
Govt, 2008: 2).

ϭϬ͘ϮപKƉŝŶŝŽŶ
The following discussion highlights how enrolment on the Mäori roll, and the voting behaviour of those 
on the roll, impacted on the results of the 2008 election. Following this we try to identify the long-term 
implications if the current trends prevail.

ŝ͘� �ŶƌŽůŵĞŶƚ�ŽŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů
The number of enrolments on the Mäori roll, in conjunction with the electorate quota, forms the basis 
for calculating the number of Mäori electorate seats, and therefore the number of Mäori-electorate MPs in 
the House of Representatives. Under the 2006 Mäori Electoral Option, 66% of those who chose to change 
rolls moved from the general roll to the Mäori roll, while 34% chose to move the other way (Electoral 
Commission, 2006g). Despite this uncertainty, the proportion of the Mäori descent population on the 
Mäori roll is increasing over time, suggesting that overall there is growing support for the Mäori roll. This 
is particularly noticeable among new electors, 77% of whom chose to enrol on the Mäori roll. There is a 
considerable amount of fluidity between the two rolls; it appears that their composition is not stable and 
may continue to change significantly over time.

76   The Mäori Party received 55,980 out of 2,344,556 party votes (Chief Electoral Office, 2008a, 2008g). The percentage figure was up from 2.1% in 
2005 (Curtin & Miller, 2010: 123).
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ŝŝ͘� sŽƟŶŐ�ďĞŚĂǀŝŽƵƌ�ŽĨ�ƚŚŽƐĞ�ŽŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů
MMP allows for a more sophisticated expression of preferences than the previous FPP system, in that voters 
on both rolls are able to take a strategic approach to the way they cast their party and electorate votes. This 
is reflected in the fact that, with respect to the Mäori roll, the Labour Party was the dominant political 
party by party vote while the Mäori Party was the dominant political party by electorate vote (see Figure 14). 

The reason for this difference is likely to be that the electorate vote is actually being used as a party vote 
by Mäori voters. An electorate vote for the Mäori Party is in practice delivering a Mäori Party MP into 
the House, in much the same way a zero threshold would operate under the recommendations of the 1986 
Royal Commission (see Section 12). We would expect this trend to continue, as it is unlikely the Mäori 
Party could ever achieve the 5% threshold (without putting forward candidates in the general electorates); 
it is more likely voters will increasingly split their votes, and those on the Mäori roll are likely to become 
increasingly strategic voters.77 For example, if our understanding is correct, if a voter supports the Mäori 
Party (by giving it their party vote) they are likely to split their vote in 15% of cases (see Figure 15 above), 
whereas if a voter supports a Mäori Party electorate candidate, they are likely to split their vote in 56% of 
cases (Chief Electoral Office, 2008d, 2008e, 2008f). To explore this trend over time, we suggest statistics on 
‘split voting by electorate vote’ should be made available for all parties.

ŝŝŝ͘� /ŶŇƵĞŶĐĞ�ĚƵƌŝŶŐ�ƚŚĞ�ŶĞǆƚ�ƚŚƌĞĞ�ǇĞĂƌƐ
The implications of the 2008 election results for New Zealanders are two-fold:

 • The Mäori Party has arguably gained significant influence over public policy. The election result 
meant that while the Mäori Party gained 2.4% of the party vote, it was able to gain 4.1% of the seats in 
Parliament, and arguably significant influence over public policy. However, to some degree this difference 
is due to the strategic voting of those on the Mäori roll, in that they used their electorate vote to elect the 
Mäori Party, and their party vote to elect the political party that was seen as the best partner to the Mäori 
Party, as discussed above.

 • The majority of the Mäori descent population did not use their party vote to support the Mäori Party. 
In 2008, there were 405,430 people of Mäori descent enrolled on both rolls.78 Turnout for the Mäori roll 
was 62.4% (see Table 8, p. 47), therefore if you assume that this was similar for Mäori across both rolls, 
approximately 252,988 votes were cast by voters of Mäori descent. Since the Mäori Party gained 55,980 
party votes (Chief Electoral Office, 2008f), this suggests that, at most, only 22% of the Mäori descent 
population who voted gave their party vote to the Mäori Party, meaning that at least 78% voted for a 
different party.79

In 2008, for the Mäori Party to gain the same level of influence without a separate Mäori roll, it would 
have needed to pass the 5% threshold, which it currently seems unlikely to do. To do this the party would 
have needed to win at least 117,828 party votes from the two rolls, significantly more than the 55,980 
party votes it gained. To explain the reliance of the Mäori Party on the Mäori electorate roll, of the 55,980 
party votes it gained in 2008, 71% (39,883) were gained from the Mäori roll alone.

ŝǀ͘ � /ŵƉůŝĐĂƟŽŶƐ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ůŽŶŐ�ƚĞƌŵ
A two-roll MMP system enables a political party to grow and influence policy, not through the party 
vote, but through a separate electorate vote on the Mäori roll. Although a race-based political party is 
not a new concept (see Working Paper 2010/03: The Evolution of New Zealand as a Nation: Significant 
events and legislation 1770–2010 [SFI, 2010c]), the current system arguably may lead to further differences 
between rolls, and therefore parliamentary representation. 

77   In other words, voters will optimise the value of their party vote. In the case above, if the voter on the Mäori roll uses their electorate vote to 
support a minority political party (one likely to sit under the 5% threshold), their party vote would theoretically have no value if it was used 
to support the same political party. Hence a strategic voter will search out ways to ensure both their votes have value, which would mean 
supporting an alternative political party that would benefit from receiving their party vote.

78   As at 2008, there were 229,666 Mäori on the Mäori electoral roll and 175,764 Mäori on the general roll (Electoral Commission, 2009a).

79   This calculation assumes that New Zealanders of non-Mäori descent did not give their party vote to the Mäori Party. However, where non-Mäori 
New Zealanders did give their party vote to the Mäori Party, it would result in reducing the 22% and increasing the 78% accordingly. Further, it 
is important to keep in mind that the party vote was not pursued by Mäori Party supporters, as many voters may have used their electorate vote 
to support the Mäori Party, and their party vote to support another political party who could partner with the Mäori Party.
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Assuming the status quo continues, New Zealand might expect to see the following:

 • DŽƌĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ 
Based on the current trends, New Zealand might see an eighth electorate seat in the near future.

 • �ŵĞƌŐĞŶĐĞ�ŽĨ�Ă�ƐƚƌŽŶŐĞƌ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƚǇ�ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ƌĂĐĞ 
The Mäori electorate seats have been won by three different political parties since 1996 (see Table 1, p. 27), 
but in the last two elections a party based on race – the Mäori Party – has been the dominant winner of 
these seats. 

 • EĞǁ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƟĞƐ�ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ƌĂĐĞ 
Numerous Mäori-interest political parties have existed throughout time; hence one can expect other parties 
to pursue the Mäori electorate seats in the future.

 • �ĂƌƌŝĞƌƐ�ƚŽ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƟĞƐ�ĞŶƚĞƌŝŶŐ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ 
In 2008 the Mäori Party and the Labour Party dominated the electorate and party votes respectively in the 
Mäori electorates. It is not clear why the National Party, Jim Anderton’s Progressive Party and United 
Future did not stand candidates in the Mäori electorates – whether it was because these parties consider 
they do not have an electorally significant constituency in these electorates, they do not have sufficient 
resources to fund a campaign in these electorates or they do not have candidates who wish to stand in these 
electorates. It should also be noted that the Mäori Party did not put forward candidates for the general 
electorates, meaning barriers may exist on the general roll as well.

 • dŚĞ�DĈŽƌŝ��ůĞĐƚŽƌĂů�KƉƟŽŶ�ŵĂǇ�ďĞĐŽŵĞ�Ă�ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚ�ƉĂƌƚ�ŽĨ�ĨƵƚƵƌĞ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ĐĂŵƉĂŝŐŶƐ 
The best way for the Mäori Party to work toward increasing the number of seats it holds in Parliament is 
to encourage electors to enrol on the Mäori roll. By doing this the Mäori Party, in effect, campaigns twice 
in an effort to influence political outcomes; once during the lead-up to the Mäori Electoral Option and 
once during the lead-up to the election. While we were unable to find evidence of other political parties 
campaigning around the Mäori Electoral Option, this could potentially happen in the future. 

 • �ůĞĐƟŽŶĞĞƌŝŶŐ�ŝŶĐƌĞĂƐŝŶŐůǇ�ĨŽĐƵƐĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ĐŚĂƌĂĐƚĞƌŝƐƟĐƐ�ŽĨ�ĞĂĐŚ�ƌŽůů 
New Zealand may also see the evolution of two new forms of electioneering – one type aimed at electors 
from the Mäori roll, in which two rival ‘Mäori-interest parties’ pursue Mäori electorate votes,80 the other 
aimed at the leaders of the ‘Mäori-interest parties’, in which two major political parties pursue pre-election 
agreements (rather than votes). In this case we may end up with two major parties on the Mäori roll 
partnering with two major parties on the general roll. Importantly, however these relationships play out 
in practice, the common theme is that while the current parliamentary system exists, New Zealand should 
expect further differences between the rolls. These differences might be expressed in terms of policies being 
pursued, partners being pursued, electors being pursued, and types of vote being pursued. So what initially 
started out as a simple idea under FPP is likely to become increasingly complex and unwieldy.

To conclude, if the status quo continues, New Zealand is likely to see more Mäori electorate seats, more 
strategic voting, and perhaps the emergence of new political parties pursuing Mäori interests. Therefore 
in order for parliamentary representation to be effective, all political parties need to work increasingly 
hard to ensure ‘Mäori interests’ are pursued within their parties and a ‘national interest’ is pursued in 
Parliament. However, under our current system, there seems little incentive to do either. 

80   For example, the Mäori Party and a new party established by one or a number of prominent iwi.
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ϭϭ͘പYƵĞƐƟŽŶ�ϳ͗��ƌĞ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐ� 
ĞīĞĐƟǀĞ͍�

We found�ƚŚĂƚ�ƚŚĞƌĞ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ĂŶ�ŽŶŐŽŝŶŐ�ĚĞďĂƚĞ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ĞīĞĐƟǀĞŶĞƐƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƐĞĂƚƐ͘�^ƵƉƉŽƌƚ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ƌĞƚĞŶƟŽŶ�
ŽĨ�ƚŚĞ�ƐĞĂƚƐ�ŚĂƐ�ůĂƌŐĞůǇ�ĐĞŶƚƌĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞŝƌ�ƌŽůĞ�ĂƐ�Ă�ƐǇŵďŽů�ŽĨ�ƚĞ�dŝƌŝƟ͕�ǁŚĞƌĞĂƐ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ĨŽƌ�ƚŚĞŝƌ�ƌĞŵŽǀĂů�ŚĂƐ�ĐĞŶƚƌĞĚ�
ŽŶ�ƚŚĞŝƌ�ŝŶĂďŝůŝƚǇ�ƚŽ�ĚĞůŝǀĞƌ�ĞīĞĐƟǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ĨŽƌ�DĈŽƌŝ͘�dŚĞ�ƐƚƌĞŶŐƚŚ�ĂŶĚ�ĚŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�ĨĞĞůŝŶŐ�ĂƌŽƵŶĚ�ƚŚŝƐ�
ŝƐƐƵĞ�ŝŶĚŝĐĂƚĞ�ƚŚĂƚ�ĂŶǇ�ĚĞŵŽĐƌĂƟĐ�ĐŽŶƐĞŶƐƵƐ�ǁŝůů�ƌĞƋƵŝƌĞ�ĂŶ�ĂŐƌĞĞĚ�ƉƌŽĐĞƐƐ͕�ƐƵƉƉŽƌƚĞĚ�ďǇ�ĂĐĐƵƌĂƚĞ͕�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ĂŶĚ�
ĐŽŵƉƌĞŚĞŶƐŝǀĞ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ͕�ĂŶĚ�ĞǆƚĞŶƐŝǀĞ�ƉƵďůŝĐ�ĚĞďĂƚĞ͘�

tĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĂƚ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐ�ĂƌĞ�ƵŶůŝŬĞůǇ�ƚŽ�ĚĞůŝǀĞƌ�ƚŚĞ�ŽƉƟŵĂů�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�
ƐǇƐƚĞŵ͕�ĂŶĚ�ĐŽŶƐŝĚĞƌ�ŵŽƌĞ�ĞīĞĐƟǀĞ�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĨŽƵŶĚ͘�

ϭϭ͘ϭപ�ǆƉůŽƌŝŶŐ�ƚŚĞ�YƵĞƐƟŽŶ
In this section we briefly highlight the key themes relating to separate representation that have previously 
been put forward publicly. 

Before looking at more recent expressions of the debate over separate Mäori representation, it is 
worthwhile to consider two different arguments put forward in Parliament in 1905. During the second 
reading of the Electoral Act 1905, Minister of Mäori Affairs James Carroll argued against separate Mäori 
representation (Department of Justice, 1986: 49–50). His thinking aligns closely with that set out by the 
Royal Commission on the Electoral System more than eighty years later:

/�ĚŽ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�EĂƟǀĞƐ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ďĞƩĞƌ�Žī�ŝĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ��Đƚ�͙�ǁĞƌĞ�ƌĞƉĞĂůĞĚ�͙��ƚ�ƚŚĞ�
ƉƌĞƐĞŶƚ�ƟŵĞ�ƚŚĞ�ǁŚŽůĞ�EĂƟǀĞ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽůŽŶǇ�ŝƐ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĞĚ�ďǇ�ŽŶůǇ�ĨŽƵƌ�ŵĞŵďĞƌƐ͕�ĐŽŶƐĞƋƵĞŶƚůǇ�
ƚŚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŵƵƐƚ�ďĞ�ŽĨ�Ă�ƌĞƐƚƌŝĐƟǀĞ�ŽƌĚĞƌ͘ ��Ƶƚ�ŝĨ�ǇŽƵ�ŵĂŬĞ�Ă�ĐŚĂŶŐĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĚŝƌĞĐƟŽŶ�ŽĨ�ĂůůŽǁŝŶŐ�
ƚŚĞ�EĂƟǀĞƐ�ƚŽ�ďĞ�ƉůĂĐĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŐĞŶĞƌĂů�ƌŽůů͕�ǇŽƵ�ǁŝůů�ŚĂǀĞ�EĂƟǀĞ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ͕�ĞƐƉĞĐŝĂůůǇ�ŝŶ�ƚŚĞ�EŽƌƚŚ�/ƐůĂŶĚ͕�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĞĚ�ďǇ�ĞǀĞƌǇ�ŵĞŵďĞƌ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ĚŝƐƚƌŝĐƚƐ�ŝŶ�ǁŚŝĐŚ�ƚŚĞƌĞ�ĂƌĞ�DĈŽƌŝ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶƚƐ͕�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ĞǆĐĞƉƟŽŶ͕�
ƉŽƐƐŝďůǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŝƟĞƐ�͙�/ƚ�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝůǇ�ŵĞĂŶ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞƌĞ�ŵƵƐƚ�ďĞ�Ă�ŵĂũŽƌŝƚǇ�ŽĨ�DĈŽƌŝƐ�ŝŶ�Ă�ĚŝƐƚƌŝĐƚ�ƚŽ�
ŝŶƐƵƌĞ�ƉƌŽƉĞƌ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ĨŽƌ�ƚŚĞŵ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƉĂƌƚ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞ͘�dŚĞ�ǀĞƌǇ�ĨĂĐƚ�ŽĨ�EĂƟǀĞƐ�ďĞŝŶŐ�ŽŶ�
ƚŚĞ�ƌŽůů�ĂŶĚ�ĞǆĞƌĐŝƐŝŶŐ�ƚŚĞŝƌ�ƉƌŝǀŝůĞŐĞ�ĂƐ�ǀŽƚĞƌƐ�ǁŝůů�ďƌŝŶŐ�ƚŚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞ�Žƌ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞ�ƚŽ�ĂƩĞŶƟŽŶ�Ăƚ�ŽŶĐĞ�͙
;�ĂƌƌŽůů͕�ƋƵŽƚĞĚ�ŝŶ��ĞƉĂƌƚŵĞŶƚ�ŽĨ�:ƵƐƟĐĞ͕�ϭϵϴϲ͗�ϰϵʹϱϬͿ

In the same debate, Hone Heke defended the seats:

/�ƐĂǇ͕ �ŝƚ�ŝƐ�ĞŶƟƌĞůǇ�ƵŶŐĞŶĞƌŽƵƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƉĂƌƚ�ŽĨ�ƚŚĞ��ƵƌŽƉĞĂŶ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ĂŶĚ�ƚŚĞ��ƵƌŽƉĞĂŶ�ŵĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�
ƚŚŝƐ�,ŽƵƐĞ�ƚŽ�ƌĂŝƐĞ�ƚŚĞ�ƋƵĞƐƟŽŶ�ƚŽ�ĚŽ�ĂǁĂǇ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�EĂƟǀĞ�ǀŽŝĐĞ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�͙��ŶĚ�ǁŚǇ͍��ĞĐĂƵƐĞ�ƚŚĞ�
�ƵƌŽƉĞĂŶƐ�ƌĞĐŽŐŶŝƐĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�EĂƟǀĞ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ŝƐ�Ă�ůĂƌŐĞ�ŽŶĞ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞǇ�ĨĞĂƌ͕ �ĂĐĐŽƌĚŝŶŐ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ǁĂǇƐ�ŽĨ�
ůŽŽŬŝŶŐ�Ăƚ�ƚŚŝŶŐƐ͕�ƚŚĂƚ�ƚŚĞƌĞ�ŝƐ�Ă�ĚĂŶŐĞƌ�ʹ�ƚŚĂƚ�ŝŶƐƚĞĂĚ�ŽĨ�ŚĂǀŝŶŐ�Ă��ƵƌŽƉĞĂŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ƚŚĞƌĞ�ŝƐ�Ă�ƉŽƐƐŝďŝůŝƚǇ�ŝŶ�
ƚŚĞ�ŶĞĂƌ�ĨƵƚƵƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ��ƵƌŽƉĞĂŶƐ�ďĞŝŶŐ�ĐŽŶƚƌŽůůĞĚ�ďǇ�Ă�EĂƟǀĞ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͘
;,ĞŬĞ͕�ƋƵŽƚĞĚ�ŝŶ��ĞƉĂƌƚŵĞŶƚ�ŽĨ�:ƵƐƟĐĞ͕�ϭϵϴϲ͗�ϱϬͿ

The Department of Justice goes on to note that Heke’s statement is of interest in that it ‘marks a shift in 
the Mäori attitude towards the Mäori seats, from one of indifference to one of determination to retain 
them as important symbols of their cultural identity, and a means to its survival’ (ibid.).

In the following sections we look at more recent thinking. Importantly, what follows is not an in-depth 
summary of the literature; rather, it identifies some of the ideas and thoughts of prominent thinkers over 
the past thirty years. 
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ϭϭ͘ϭ͘ϭപDĐ>ĞĂǇ͕ �ϭϵϴϬ�
The factors for and against the Mäori electorate seats were considered by political scientist Elizabeth 
McLeay in 1980. Overall McLeay argued that ‘theorists of representation have not sufficiently considered 
the claims of minorities to legislative representation’ (McLeay, 1980: 43). The seats have, in her view, 
achieved a link between the state and Mäori, though their effectiveness is limited by the level of acceptance 
from both the ‘political elite’ and Mäori themselves. Despite this, McLeay considered that ‘the seats have 
attained a symbolic importance that should not be under-emphasized’ (ibid.: 61). 

McLeay looked at some factors that impeded the full acceptance of the Mäori electorate seats, including: 
the value Western political models place on equality in voting; the fact that preferential treatment of any 
group of people indicates separate classes of people; the fact that, although indigenous and the largest 
minority group in New Zealand, Mäori are one of many minority groups that might benefit from special 
treatment; and the fact that Mäori voting practices are interpreted by many as indicating a lack of faith in 
the Mäori electorate seats (ibid.: 49–50).

She looked at reasons for the retention of the Mäori electorate seats, such as the disparities between Mäori 
and non-Mäori, and the lack of political recognition these disparities receive; the validity of bicultural 
values; the particular attention required to address the social disadvantages Mäori face, as well as the need 
to recognise these disadvantages through structural and political functions (ibid.: 50–51). McLeay also 
suggested that Mäori require representatives whose primary objective is to concentrate on Mäori issues 
and to act as intermediaries between Mäori and non-Mäori, rather than representatives with split loyalties 
(ibid.). However, in weighing up the cases for and against the Mäori electorate seats, she acknowledged 
that the complex nature of the debate and the role of the Mäori MP means that ‘the majority of legislators 
and almost certainly the majority of New Zealanders fail to understand these arguments and feel that, 
eventually, the seats must go’ (ibid.: 51).

ϭϭ͘ϭ͘ϮപZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ŽŶ�ƚŚĞ��ůĞĐƚŽƌĂů�^ǇƐƚĞŵ͕�ϭϵϴϲ
In 1986, the Royal Commissioners reached the view that the system of separate representation under 
MMP would not be necessary to achieve effective Mäori representation (see discussion in Section 3.6 
and Figure 5). They concluded that ‘the MMP system with a common roll offers what we consider to be 
optimal conditions for the effective representation of Mäori interests’ (Royal Commission, 1986: 113). 
The proposed common-roll MMP system would have no Mäori electorate seats, Mäori roll or Mäori 
option, but would waive the 4% vote threshold required to gain a share of allocated seats for parties that 
primarily represented Mäori interests, to ensure that such parties could gain representation (ibid.: 101). 
The perceived advantages and disadvantages of MMP without the Mäori electorate seats have already been 
discussed in Section 3.6.1. Briefly, the advantages are seen as: (i) increased competition and incentives; 
(ii) increased participation by Mäori; (iii) better local representation; (iv) better Mäori representation by 
Mäori MPs; (v) a reduction in costs, and (vi) an additional focus on a common interest. The disadvantages 
identified focused on: (i) the loss of a guaranteed level of representation, and (ii) the lack of a territorial 
base for Mäori MPs.

ϭϭ͘ϭ͘ϯപEĞǁ��ĞĂůĂŶĚ��ůĞĐƟŽŶ�^ƚƵĚǇ�^ƵƌǀĞǇ͕ �ϮϬϬϬ
In 2000, the New Zealand Election Study prepared a report for the Electoral Commission on the opinions 
of New Zealand electors about MMP (NZES, 2000), which included the following questions about 
separate Mäori representation:

YƵĞƐƟŽŶ�ϭ͘��Ž�ǇŽƵ�ƚŚŝŶŬ�ƚŚĞ�ĨƵƚƵƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĚĞĐŝĚĞĚ�ďǇ�DĈŽƌŝ͕�Žƌ�
ďǇ�Ăůů�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ͍�
ϳϱ�ƉĞƌ�ĐĞŶƚ�ƌĞƐƉŽŶĚĞĚ�‘Ăůů�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ’͕�ŽŶůǇ�ϮϬ�ƉĞƌ�ĐĞŶƚ�‘DĈŽƌŝ�ĂůŽŶĞ’�͙�DĈŽƌŝ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŐĞŶĞƌĂů�ƌŽůů�ĨŽůůŽǁ�
ƚŚĞ�ƐĂŵĞ�ƉĂƩĞƌŶ�ĂƐ�ŽƚŚĞƌ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŝƐƐƵĞ�ŽĨ�ǁŚŽ�ƐŚŽƵůĚ�ĚĞĐŝĚĞ͕�ǁŚŝůĞ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů�ƌĞƐƉŽŶĚĞŶƚƐ�
ĂƌĞ�ŽŶůǇ�Ă�ůŝƩůĞ�ŵŽƌĞ�ůŝŬĞůǇ�ƚŽ�ƐĂǇ�‘DĈŽƌŝ�ĂůŽŶĞ’͘
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YƵĞƐƟŽŶ�Ϯ͘�tŚĂƚ�ĚŽ�ǇŽƵ�ƚŚŝŶŬ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ƚŚĞ�ĨƵƚƵƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ͍��Ž�ǇŽƵ�ƚŚŝŶŬ�ǁĞ�ƐŚŽƵůĚ�ŐĞƚ�
ƌŝĚ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ͕�ŬĞĞƉ�ƚŚĞ�Ɛŝǆ�ǁĞ�ŚĂǀĞ�ŶŽǁ͕�Žƌ�ŚĂǀĞ�ŵŽƌĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ͍
ϰϭ�ƉĞƌ�ĐĞŶƚ�ƌĞƐƉŽŶĚĞĚ�ƚŚĂƚ�ǁĞ�ƐŚŽƵůĚ�ŬĞĞƉ�ƚŚĞ�ƉƌĞƐĞŶƚ�Ɛŝǆ�ƐĞĂƚƐ͕�ϰϬ�ƉĞƌ�ĐĞŶƚ�ƚŚĂƚ�ǁĞ�ƐŚŽƵůĚ�ŐĞƚ�ƌŝĚ�ŽĨ�ƚŚĞŵ͕�
ĂŶĚ�ϳ�ƉĞƌ�ĐĞŶƚ�ƚŚĂƚ�ǁĞ�ƐŚŽƵůĚ�ŚĂǀĞ�ŵŽƌĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ͘�dŚŝƐ�ŝŶĚŝĐĂƚĞƐ�ƌĞĂƐŽŶĂďůĞ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ĐŽŶƟŶƵĂƟŽŶ�
ŽĨ�ƚŚĞ�ƐƚĂƚƵƐ�ƋƵŽ͕�ďƵƚ�ŶŽƚ�ĨŽƌ�ĂŶ�ĂĐŬŶŽǁůĞĚŐĞŵĞŶƚ�ŽĨ�Ă�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�DĈŽƌŝ�ƌŝŐŚƚ�ƚŽ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƌĞŐĂƌĚůĞƐƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉƌĞĨĞƌĞŶĐĞƐ�ŽĨ�Ăůů�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ�͙�DĈŽƌŝ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŐĞŶĞƌĂů�ƌŽůů�ĂƌĞ�ŵŽƌĞ�
ƐƵƉƉŽƌƟǀĞ�ƚŚĂŶ�ŽƚŚĞƌƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŐĞŶĞƌĂů�ƌŽůů͕�ǁŚŝůĞ�DĈŽƌŝ�ŽŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů�ĂƌĞ�ŽĨ�ĐŽƵƌƐĞ�ŵŽƐƚ�ƐƚƌŽŶŐůǇ�ŝŶ�
ĨĂǀŽƵƌ͕ �ϱϬ�ƉĞƌ�ĐĞŶƚ�ďĞůŝĞǀŝŶŐ�ƚŚĞƌĞ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ŵŽƌĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞƐ͘�;ŝďŝĚ͗͘�ϯϰʹϯϱͿ

The study found that the data indicated ‘considerable support for the continued existence of the Mäori 
electorates’, and that ‘a proposal to abolish them would not have majority support’ (ibid.: 35). The 
question pertaining to the future status of the Mäori seats generated similar answers in a survey carried out 
in 2008, in which 38% of respondents felt that the seats should go, 37.1% thought they should be kept, 
and 12.5% supported an increase in the number of Mäori seats; 12.7% responded that they did not know 
(Vowles, 2008). 

ϭϭ͘ϭ͘ϰപ/ŶƋƵŝƌǇ�ŝŶƚŽ�ƚŚĞ�ZĞǀŝĞǁ�ŽĨ�DDW͕ �ϮϬϬϭ
In 2001, the Terms of Reference of the Inquiry into the Review of MMP included the review of provisions 
of the Electoral Act 1993 that deal with Mäori representation. The submissions received by the committee 
identified nine outstanding issues relating to Mäori representation (see Section 3.8). These submissions 
demonstrated diverse opinions and suggestions of ways forward. As a result, the committee only made 
two recommendations for the current system of Mäori parliamentary representation. These were:

 • dŚĂƚ�ƚŚĞƌĞ�ďĞ�ŶŽ�ǁĂŝǀĞƌ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ�ĨŽƌ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ĨŽƌ�ƉĂƌƟĞƐ�ƚŚĂƚ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�ƉƌŝŵĂƌŝůǇ�DĈŽƌŝ�
ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�;ƚŚĞ�ƐƚĂƚƵƐ�ƋƵŽ�ƚŽ�ƌĞŵĂŝŶͿ

 • dŚĞƌĞ�ƐŚŽƵůĚ�ŶŽƚ�ďĞ�ĂŶǇ�͙�ĂĚĚŝƟŽŶĂů�ůĞŐŝƐůĂƟǀĞ�ŵĞĂƐƵƌĞƐ�ƚŽ�ƐƵƉƉŽƌƚ�Žƌ�ĞŶŚĂŶĐĞ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚĂŶŐĂƚĂ�ǁŚĞŶƵĂ͕�ĂŶĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚŝƐ�ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚǇ�ƐŚŽƵůĚ�ƌĞƐƚ�ǁŝƚŚ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�ƉŽůŝƟĐĂů�
ƉĂƌƟĞƐ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ƚŚĞŝƌ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞ�ƐĞůĞĐƟŽŶ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĞƐ�;ƚŚĞ�ƐƚĂƚƵƐ�ƋƵŽ�ƚŽ�ƌĞŵĂŝŶͿ�;,ŽƵƐĞ�ŽĨ�
ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ͕�ϮϬϬϭ͗�ϱͿ͘

The committee failed to reach consensus or near-consensus on the remaining issues. In particular, the 
committee noted that it remained divided on the following two points:

 • ǁŚĞƚŚĞƌ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĂďŽůŝƐŚĞĚ�Žƌ�ƌĞƚĂŝŶĞĚ

 • ǁŚĞƚŚĞƌ�ƚŚĞ�ƉƌŽǀŝƐŝŽŶƐ�ŝŶ�ƚŚĞ��ůĞĐƚŽƌĂů��Đƚ�ϭϵϵϯ�ƚŚĂƚ�ĚĞĂů�ǁŝƚŚ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�
ĞŶƚƌĞŶĐŚĞĚ͘�;ŝďŝĚ͗͘�ϱʹϲͿ

ϭϭ͘ϭ͘ϱപ�ůĞĐƟŽŶĞĞƌŝŶŐ͕�ϮϬϬϰʹϮϬϬϴ
New heights of public debate were reached in 2004, when many New Zealanders heard then National 
Party leader Don Brash’s ‘Nationhood’ speech, which argued for the removal of the ‘anachronism’ of the 
Mäori electorate seats in Parliament (Brash, 2004). 

In response, many Mäori leaders voiced their concerns about the possible removal of the seats, and some 
went as far as proposing additional mechanisms for improving Mäori representation, above and beyond 
those currently in place. For example, the Federation of Mäori Authorities suggested:

/ƚ�ŝƐ�ĂůƐŽ�Ă�ƟŵĞ�ĨŽƌ�DĈŽƌŝ�ƚŽ�ƚŚŝŶŬ�ƐƚƌĂƚĞŐŝĐĂůůǇ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞŝƌ�ƉůĂĐĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƐǇƐƚĞŵ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ŝĚĞĂƐ�ĂƌĞ�
ĐŽŵŝŶŐ�ƚŚƌŽƵŐŚ͕�ƐŽŵĞ�ŝŶĐůƵĚĞ͗�

Ă͘� �ŶƚƌĞŶĐŚŝŶŐ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ƐŽ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞǇ�ĐĂŶ’ƚ�ďĞ�ĂďŽůŝƐŚĞĚ�Ăƚ�ƚŚĞ�ǁŚŝŵ�ŽĨ�Ă�ƐŝŵƉůĞ�ŵĂũŽƌŝƚǇ�ŝŶ�
WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͘�^ŽŵĞ�ŵĂǇ�ǀŝĞǁ�ƚŚŝƐ�ĂƐ�^ƚĂƚĞ�ƉĂƚĞƌŶĂůŝƐŵ�ŝŶ�Ă�ĚĞŵŽĐƌĂƟĐ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƐǇƐƚĞŵ͖�

 • dŚĂƚ�DĈŽƌŝ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĂƵƚŽŵĂƟĐĂůůǇ�ĞŶƌŽůůĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ŽƉƟŽŶ�ƚŽ�ĐŚŽŽƐĞ�ƚŽ�ŐŽ�ŽŶ�
ƚŚĞ�ŐĞŶĞƌĂů�ƌŽůů͘�/ƚ�ŝƐ�ǀĞƌǇ�ŝŶƚĞƌĞƐƟŶŐ�ƚŽ�ŶŽƚĞ�ƚŚĂƚ�DĈŽƌŝ�ĐĂŶ�ŽŶůǇ�ŽƉƚ�ƚŽ�ŐŽ�ŽŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů�ĞǀĞƌǇ�
ĮǀĞ�ǇĞĂƌƐ͕�ǁŚĞŶ�ĞůĞĐƟŽŶƐ�ĂƌĞ�ŚĞůĚ�ĞǀĞƌǇ�ƚŚƌĞĞ�ǇĞĂƌƐ͖�ĂŶĚ�

 • hŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ�ƚŚĞ�ƌĞůĂƟŽŶƐŚŝƉ�DĈŽƌŝ�ŚĂǀĞ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ŝŶ�ĂŶǇ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ƌĞĨŽƌŵ�ĂŶĚ�
ĂĚǀŽĐĂƟŶŐ�ĨŽƌ�ƚŚĂƚ�ƌĞĐŽŐŶŝƟŽŶ�ŝŶ�ĂŶǇ�ƉƌŽĐĞƐƐ͘�;&ŽD�͕�ϮϬϬϱͿ

This debate continued in the lead-up to the 2008 election. Table 9 provides a summary of policy statements 
regarding the separate Mäori electorate seats.
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dĂďůĞ�ϵ͘�WŽůŝƟĐĂů�WĂƌƚǇ�WŽůŝĐŝĞƐ�ŽŶ�DĈŽƌŝ��ůĞĐƚŽƌĂƚĞ�^ĞĂƚƐ͕�ϮϬϬϭʹϮϬϬϵ

WŽůŝƟĐĂů�WĂƌƚǇ WŽůŝĐǇ�^ƚĂƚĞŵĞŶƚ

EĂƟŽŶĂů�WĂƌƚǇ ‘dŚĞ�EĂƟŽŶĂů�WĂƌƚǇ�ĂŐƌĞĞƐ�ŝƚ�ǁŝůů�ŶŽƚ�ƐĞĞŬ�ƚŽ�ƌĞŵŽǀĞ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ǁŝƚŚŽƵƚ�
ƚŚĞ�ĐŽŶƐĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ͘��ĐĐŽƌĚŝŶŐůǇ͕ �ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�EĂƟŽŶĂů�
WĂƌƚǇ�ǁŝůů�ŶŽƚ�ďĞ�ƉƵƌƐƵŝŶŐ�ƚŚĞ�ĞŶƚƌĞŶĐŚŵĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐƵƌƌĞŶƚ�
ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƚĞƌŵ͘��ŽƚŚ�ƉĂƌƟĞƐ�ĂŐƌĞĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞƌĞ�ǁŝůů�ŶŽƚ�ďĞ�Ă�ƋƵĞƐƟŽŶ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�
ĨƵƚƵƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƌĞĨĞƌĞŶĚƵŵ�ŽŶ�DDW�ƉůĂŶŶĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�EĂƟŽŶĂů�WĂƌƚǇ͘’ 
;E��'Žǀƚ͕�ϮϬϬϴ͗�ϮͿ

WƌŝŽƌ�ƚŽ�ĞŶƚĞƌŝŶŐ�ŝŶƚŽ�ƚŚĞ�ƌĞůĂƟŽŶƐŚŝƉ�ŽĨ�ƐƵƉƉůǇ�ĂŶĚ�ĐŽŶĮĚĞŶĐĞ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ͕ �
EĂƟŽŶĂů’Ɛ�ƉŽůŝĐǇ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƐĞĂƚƐ�ǁĂƐ�ƚŽ�‘ďĞŐŝŶ�Ă�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ƉƌŽĐĞƐƐ�ƚŽ�ĂďŽůŝƐŚ�ƚŚĞ�
DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ŽŶĐĞ�Ăůů�ŚŝƐƚŽƌŝĐ�dƌĞĂƚǇ�ĐůĂŝŵƐ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ƐĞƩůĞĚ͕�ǁŚŝĐŚ�ǁĞ�ĂŶƟĐŝƉĂƚĞ�
ǁŝůů�ďĞ�ŝŶ�ϮϬϭϰ’͘�;EĂƟŽŶĂů�WĂƌƚǇ͕ �ϮϬϬϴͿ

>ĂďŽƵƌ�WĂƌƚǇ >ĂďŽƵƌ�‘ǁŝůů�ĐŽŶƟŶƵĞ�ƚŽ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ƚŚĞ�ǁŝůů�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ƚŽ�ƌĞƚĂŝŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ŝŶ�
WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͕�ƐŽ�ƚŚĂƚ�ĨĂŝƌ�ĂŶĚ�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŝƐ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞĚ’͘�;>ĂďŽƵƌ�WĂƌƚǇ͕ �
ϮϬϬϴ͗�ϯϱϭͿ�

/Ŷ�ϮϬϬϴ͕�,ĞůĞŶ��ůĂƌŬ�ĞǆƉůĂŝŶĞĚ�ƚŚĂƚ�>ĂďŽƵƌ’Ɛ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ƐĞĂƚƐ�ĚŝĚ�ŶŽƚ�ŝŶĐůƵĚĞ�
ĞŶƚƌĞŶĐŚŵĞŶƚ͘��ůĂƌŬ�ƐƚĂƚĞĚ�ƚŚĞƌĞ�ǁĂƐ�‘ŽďǀŝŽƵƐůǇ�ŶŽ�ŶĞĞĚ�ƚŽ�ĞŶƚƌĞŶĐŚ�ƚŚĞŵ�ǁŝƚŚ�
Ă�>ĂďŽƵƌ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ďĞĐĂƵƐĞ�ǁĞ’ƌĞ�ĂďƐŽůƵƚĞůǇ�ĐŽŵŵŝƩĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƐĞĂƚƐ�ƐƚĂǇŝŶŐ’͘�
;dĂŚĂŶĂ͕�ϮϬϬϵͿ

Green Party dŚĞ�'ƌĞĞŶ�WĂƌƚǇ�ƐƵƉƉŽƌƚƐ�‘ƚŚĞ�ĞŶƚƌĞŶĐŚŵĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ƐŽ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞƌĞ�ŝƐ�
ŐƵĂƌĂŶƚĞĞĚ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ’͘�;'ƌĞĞŶ�WĂƌƚǇ͕ �ϮϬϬϴ͗�ϮͿ

��d�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ /Ŷ�ϮϬϬϭ͕���d�ƐƚĂƚĞĚ�ŝƚ�ǁŽƵůĚ�‘ƉƌĞƐƐ�ĨŽƌ�ĂďŽůŝƟŽŶ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ’�;��d�WĂƌƚǇ͕ �
ϮϬϬϭͿ͘��Ǉ��Ɖƌŝů�ϮϬϬϴ͕�ƚŚĞ�ƉĂƌƚǇ�ŚĂĚ�ĚĞĐŝĚĞĚ�ƚŽ�ƉƵƚ�ƵƉ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ�ŝŶ�Ăůů�ƐĞǀĞŶ�
DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞƐ͕�‘ĚĞƐƉŝƚĞ�ŝƚƐ�ƉŽůŝĐǇ�ƚŽ�ĂďŽůŝƐŚ�ƚŚĞŵ’�;Dominion Post͕�ϮϬϬϴͿ͘�/Ŷ�
KĐƚŽďĞƌ�ϮϬϬϴ͕�ƉƌŝŽƌ�ƚŽ�ƚŚĞ�ŐĞŶĞƌĂů�ĞůĞĐƟŽŶ͕�ƉĂƌƚǇ�ůĞĂĚĞƌ�ZŽĚŶĞǇ�,ŝĚĞ�ƐƚĂƚĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�
‘ŬŝŶŐŵĂŬĞƌƐ’�ĚĞďĂƚĞ�ƚŚĂƚ�ŚĞ�ǁŽƵůĚ�‘ƐƵƉƉŽƌƚ�ĞŶƚƌĞŶĐŚŝŶŐ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ƚŽ�ƉƵƚ�
ƚŚĞŵ�ŝŶ�ůŝŶĞ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ŐĞŶĞƌĂů�ƐĞĂƚƐ’͘�;dsE�͕�ϮϬϬϴͿ

DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ ‘dŚĞ�EĂƟŽŶĂů�WĂƌƚǇ�ĂŐƌĞĞƐ�ŝƚ�ǁŝůů�ŶŽƚ�ƐĞĞŬ�ƚŽ�ƌĞŵŽǀĞ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ǁŝƚŚŽƵƚ�
ƚŚĞ�ĐŽŶƐĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ͘��ĐĐŽƌĚŝŶŐůǇ͕ �ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�EĂƟŽŶĂů�
WĂƌƚǇ�ǁŝůů�ŶŽƚ�ďĞ�ƉƵƌƐƵŝŶŐ�ƚŚĞ�ĞŶƚƌĞŶĐŚŵĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐƵƌƌĞŶƚ�
ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƚĞƌŵ͘��ŽƚŚ�ƉĂƌƟĞƐ�ĂŐƌĞĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞƌĞ�ǁŝůů�ŶŽƚ�ďĞ�Ă�ƋƵĞƐƟŽŶ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�
ĨƵƚƵƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƌĞĨĞƌĞŶĚƵŵ�ŽŶ�DDW�ƉůĂŶŶĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�EĂƟŽŶĂů�WĂƌƚǇ’͘�
;E��'Žǀƚ͕�ϮϬϬϴ͗�ϮͿ

WƌŝŽƌ�ƚŽ�ĞŶƚĞƌŝŶŐ�ŝŶƚŽ�ƚŚĞ�ƌĞůĂƟŽŶƐŚŝƉ�ŽĨ�ĐŽŶĮĚĞŶĐĞ�ĂŶĚ�ƐƵƉƉůǇ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�EĂƟŽŶĂů�
WĂƌƚǇ�ŝŶ�EŽǀĞŵďĞƌ�ϮϬϬϴ͕�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ�ƉƌŽŵŽƚĞĚ�ƚŚĞ�ĞŶƚƌĞŶĐŚŵĞŶƚ�ŽĨ�ƐĞĐƟŽŶ�
ϰϱ�ŽĨ�ƚŚĞ��ůĞĐƚŽƌĂů��Đƚ�;DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ͕ �ϮϬϬϴͿ͘�dĂƌŝĂŶĂ�dƵƌŝĂ�ƐƚĂƚĞĚ�ŝŶ�ϮϬϬϵ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�
ƉĂƌƚǇ�ǁŽƵůĚ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ƚŚĞ�ƐĞĂƚƐ�‘ĨŽƌ�ĂƐ�ůŽŶŐ�ĂƐ�ƚĂŶŐĂƚĂ�ǁŚĞŶƵĂ�ƐĞĞ�ƚŚĞƐĞ�ƐĞĂƚƐ�ĂƐ�
ƐǇŶŽŶǇŵŽƵƐ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ŝŶĚŝŐĞŶŽƵƐ�ǀŽŝĐĞ͕�ĂŶĚ�Ă�ůĞŐŝƟŵĂƚĞ�ŵĞĂŶƐ�ŽĨ�ŵĞĞƟŶŐ�ƚŚĞ�
Crown’Ɛ�ƚƌĞĂƚǇ�ŽďůŝŐĂƟŽŶƐ’͘�;dƵƌŝĂ͕�ϮϬϬϵͿ

:ŝŵ��ŶĚĞƌƚŽŶ’s 
WƌŽŐƌĞƐƐŝǀĞ�WĂƌƚǇ

EŽ�ƉŽůŝĐǇ�ƐƚĂƚĞŵĞŶƚ�ǁĂƐ�ĨŽƵŶĚ͘

hŶŝƚĞĚ�&ƵƚƵƌĞ hŶŝƚĞĚ�&ƵƚƵƌĞ’Ɛ�ƉŽůŝĐǇ�ŝƐ�ƚŽ�‘ŚŽůĚ�ĂŶ�ĞĂƌůǇ�ƌĞĨĞƌĞŶĚƵŵ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĨƵƚƵƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�
ƐĞĂƚƐ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͕�ĂƐ�hŶŝƚĞĚ�&ƵƚƵƌĞ�ďĞůŝĞǀĞƐ�ƚŚĂƚ�ŶŽ�ĞƚŚŶŝĐŝƚǇ�ƐŚŽƵůĚ�ŚĂǀĞ�ƐƉĞĐŝĂů�
ƉƌŝǀŝůĞŐĞ�ĂďŽǀĞ�ŽƚŚĞƌƐ�ŝŶ�ŽƵƌ�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶĂů�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƐǇƐƚĞŵ’͘�;hŶŝƚĞĚ�&ƵƚƵƌĞ͕�Ŷ͘Ě͘Ϳ

/Ŷ�ϮϬϬϱ͕�WĞƚĞƌ��ƵŶŶĞ�ĐƌŝƟĐŝƐĞĚ�ƚŚĞ�EĂƟŽŶĂů�WĂƌƚǇ’Ɛ�ƉůĂŶ�ƚŽ�ĂďŽůŝƐŚ�ƚŚĞ�ƐĞĂƚƐ͘�
,Ğ�ƐƚĂƚĞĚ�ƚŚĂƚ�‘hŶŝƚĞĚ�&ƵƚƵƌĞ�ĚŽĞƐ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ƐŚŽƵůĚ�ŐŽ�ʹ�ďƵƚ�ǁĞ�
don’ƚ�ƐƵƉƉŽƌƚ�Ă�ĐƌĂƐŚͲƚŚƌŽƵŐŚͲŽƌͲďƵƌŶ�ĂƉƉƌŽĂĐŚ�ƚŽ�ĂŶ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ĂŶĚ�ƐĞŶƐŝƟǀĞ�
ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ŝƐƐƵĞ’͘�;hŶŝƚĞĚ�&ƵƚƵƌĞ͕�ϮϬϬϱͿ

EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�&ŝƌƐƚ�WĂƌƚǇ EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�&ŝƌƐƚ�ŝƐ�ĂůƐŽ�ŝŶ�ĨĂǀŽƵƌ�ŽĨ�ĂďŽůŝƐŚŝŶŐ�ƚŚĞ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ͘�dŚĞ�
ƉĂƌƚǇ’Ɛ�ƉŽůŝĐǇ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŝƐƐƵĞ�ŝƐ�ƚŚĂƚ�‘ǁŚŝůĞ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�&ŝƌƐƚ�ƐƵƉƉŽƌƚƐ�ƚŚĞ�ƉƌŽƉŽƐŝƟŽŶ�
ŽĨ�ŽŶĞ�ƐŝŶŐůĞ�ĨƌĂŶĐŚŝƐĞ�͙�ŶŽŶĞͲƚŚĞͲůĞƐƐ�ƚŚĞ�ĚĞĐŝƐŝŽŶ�ƚŽ�ĂďŽůŝƐŚ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ŝƐ�Ă�
ĚĞĐŝƐŝŽŶ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ƉĞŽƉůĞ�ƚŽ�ŵĂŬĞ’͘�;E��&ŝƌƐƚ͕�Ŷ͘Ě͘Ϳ�

/ŶƚĞƌĞƐƟŶŐůǇ͕ �EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�&ŝƌƐƚ�ǁŽŶ�Ăůů�ĮǀĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ϭϵϵϲ�
ĞůĞĐƟŽŶ͘�;�ŚŝĞĨ��ůĞĐƚŽƌĂů�KĸĐĞ͕�ϭϵϵϲͿ
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ϭϭ͘ϭ͘ϲപdĞ�WĂƉĂ�dƌĞĂƚǇ��ĞďĂƚĞƐ͕�ϮϬϬϱʹϮϬϭϬ
The annual Te Papa Treaty Debates (beginning in 2005) have discussed many issues relating to Mäori 
representation. In 2009, one debate centred solely on the future of the Mäori electorate seats. After 
Derek Fox (a journalist and Mäori Party candidate) and Professor Philip Joseph (from the University 
of Canterbury School of Law) had debated the issue, the Chair concluded that the future of the Mäori 
electorate seats remained a hotly contested issue (Te Papa Tongarewa, 2009).

During the debate, Fox argued for the retention of the Mäori electorate seats, stating that 59% of New 
Zealanders view te Tiriti as the country’s founding document; that the Mäori electorate seats enhance 
democracy and provide an independent voice; that the removal of the seats would worsen the low turnout 
of Mäori voters; that the Crown’s attempt to provide equal rights is not producing equal outcomes (i.e. 
substantive representation); that the Mäori electorate seats are the only place where Mäori make the 
decisions (i.e. formalistic representation), and finally that the seats should only be removed once the 
percentage of seats in Parliament held by Mäori is equal to the percentage of Mäori in the total New 
Zealand population (i.e. descriptive representation). Fox sees the seats as an important symbol for Mäori 
(i.e. symbolic representation), and suggests that to remove this symbol would be to remove part of that 
which it symbolises – the partnership between the Crown and Mäori (Te Papa Tongarewa, 2009).

Joseph’s rebuttal was much in line with a paper he wrote for the New Zealand Business Roundtable 
(Joseph, 2008), in which he explored the effectiveness of the Mäori electorate seats. Joseph proposed the 
abolition of the Mäori seats based on the concept that they are unnecessary for the effective representation 
of Mäori in Parliament and, in fact, are likely to result in the over-representation of Mäori in the near 
future (ibid.: 5, 11–12). He believes, in line with the findings of the Royal Commission in 1986, that the 
removal of the seats would result in an acceleration of Mäori MPs holding general seats, and that it would 
encourage all political parties to promote Mäori interests (ibid.: 13). His argument for the abolition of 
the seats centred on the following four factors: the seats are anachronistic; they institutionalise Mäori 
separatism; they represent a form of reverse discrimination, and they threaten to manipulate MMP 
electoral outcomes through creating ‘overhang’ (ibid.: 21–22). Joseph argued that the Mäori electorate seats 
are not a right under te Tiriti (ibid.: 17–18) and that they should not be entrenched (ibid.: 19). However, 
he also recognised that the removal of the Mäori seats would elicit a negative reaction from many Mäori, 
including Mäori Party members and supporters (ibid.: 21).

ϭϭ͘ϭ͘ϳപ^ƵůůŝǀĂŶ͕�ϮϬϭϬ
In 2010, Ann Sullivan, Associate Professor of Mäori Studies at the University of Auckland, put forward 
her thoughts as to why this tension still remains. Sullivan noted that democracy is a contested concept 
underpinned by two notions – equality and individual liberty. The first of these is based on the inference 
that everybody is the same, and therefore is in line with the notion of ‘one person, one vote’. The second 
is often equated with liberalism, and supports the notion of the ‘right to be different’. Sullivan concludes 
that those who object to dedicated Mäori representation do so because of a clash between ideas of 
achieving equality and the desirability of recognising difference (Sullivan, 2010: 257–264). 

ϭϭ͘ϮപKƉŝŶŝŽŶ
Although we found some evidence-based discussion that attempted to assess the effectiveness of separate 
Mäori representation (as noted above), we had expected to find a great deal more published research and 
opinion. So while debate about the Mäori electorate seats has been occurring for many years, it seems as 
if the discussion is so complex and the final decision so contentious that no individual or government has 
been able to marshal a totally convincing argument for either the retention or the abolition of the seats. 

This is likely to be due to the symbolic nature the seats have acquired – as it is difficult to argue against a 
symbol, since symbols seem to rest on emotional responses rather than rational and justifiable criteria. Further, 
as Pitkin suggests, if the analysis starts with symbols, the whole concept becomes skewed in the direction of 
symbolising (1972: 98) (see discussion in Section 2.4.3). This may explain why the debate has focused on a 
binary outcome – either for or against the seats – rather than taking the perspective of finding an optimal form 
of parliamentary representation for New Zealand based on substantive representation. In other words, 
we have lost the ability to discuss this issue rationally in terms of effectiveness with regard to the goals of 
Mäori New Zealanders, which is explored in Report 7 (SFI, 2010a), and the outcomes for all New Zealanders.
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For the purposes of this discussion, we focus on (i) the effectiveness of the Mäori electorate seats, (ii) 
the complexity they add to the electoral process, and (iii) their symbolism. Importantly, this is not a 
discussion about whether other forms of minority representation are valid, just whether this form, the 
separate Mäori electorate seats, should continue in its current form. The following discussion attempts 
to provide clarity to the debate in terms of the effectiveness of Mäori electorate MPs, in order to work 
towards an optimal form of parliamentary representation for New Zealand. This discussion leads to our 
proposal for a new parliamentary representation system in Section 15 (see Figure 18, page 84). 

In order for the separate Mäori electorate seats to be considered holistically effective, the seats need to be 
effective for both New Zealanders on the Mäori roll and those on the general roll. A lack of representation 
may lead to political instability, therefore all New Zealanders have a vested interest in minority interests 
being well represented in Parliament. It is necessary to discuss the effectiveness of separate Mäori 
electorate seats in terms of representation of both the Mäori electoral population and the national 
population.

ŝ͘� ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ
In order to be effective, representation must be positive for Mäori. For the purposes of this discussion we 
draw on the Royal Commissioners’ report, which laid out five principles of Mäori representation: 

Ă͘� DĈŽƌŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĞĚ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ďǇ�DĈŽƌŝ�DWƐ͘

ď͘� DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌƐ�ŽƵŐŚƚ�ƚŽ�ŚĂǀĞ�ĂŶ�ĞīĞĐƟǀĞ�ǀŽƚĞ�ĐŽŵƉĞƚĞĚ�ĨŽƌ�ďǇ�Ăůů�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƟĞƐ͘

Đ͘� �ůů�DWƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĂĐĐŽƵŶƚĂďůĞ�ŝŶ�ƐŽŵĞ�ĚĞŐƌĞĞ�ƚŽ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌƐ͘

Ě͘� DĈŽƌŝ�DWƐ�ŽƵŐŚƚ�ƚŽ�ďĞ�ĚĞŵŽĐƌĂƟĐĂůůǇ�ĂĐĐŽƵŶƚĂďůĞ�ƚŽ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌƐ͘

Ğ͘� �ĂŶĚŝĚĂƚĞ�ƐĞůĞĐƟŽŶ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƟĞƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ŽƌŐĂŶŝƐĞĚ�ŝŶ�ƐƵĐŚ�Ă�ǁĂǇ�ĂƐ�ƚŽ�ƉĞƌŵŝƚ�
ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�Ă�ǀŽŝĐĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĚĞĐŝƐŝŽŶ�ŽĨ�ǁŚŽ�ƚŚĞ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ�ĂƌĞ�ƚŽ�ďĞ͘�;ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϭϵϴϲ͗�ϴϴͿ

We set out to use this framework to test the current situation with regard to Mäori-electorate MPs, posing 
the following questions in response to these issues. 

Ă͘��ƌĞ�DĈŽƌŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĞĚ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ďǇ�ƚŚĞ�ƐĞǀĞŶ�DĈŽƌŝͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DWƐ͍�Unfortunately, we 
were unable to answer this question, due to a lack of evidence-based research.

ď͘��ƌĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐ�ĐŽŵƉĞƚĞĚ�ĨŽƌ�ďǇ�Ăůů�ƉĂƌƟĞƐ͍ We believe the answer to this question is 
no. Since 2004, the National Party has not put forward candidates for the Mäori electorate seats (Chief 
Electoral Office, 2005d, 2008e, 2008f) on the basis that ‘National has a policy to wind up the Mäori seats’ 
(National Party, 2004). Interestingly, in the 2008 election, the Mäori Party did not put forward candidates 
in general electorates (Chief Electoral Office, 2008f).

�Đ͘��ƌĞ�ƚŚĞ�ƐĞǀĞŶ�DĈŽƌŝͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DWƐ�ĂĐĐŽƵŶƚĂďůĞ�ƚŽ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌƐ͍ Again, the lack of evidence-based 
research makes it difficult to answer this question. However, we do note that the issue of accountability 
was raised during the 1984 National Hui on the Treaty of Waitangi, where it was suggested that there was 
a need to improve the monitoring of the political performance of Mäori parliamentarians acting on behalf 
of Mäori people (Levine & Vasil, 1985: 183–185). We found no other documents that raised this concern, 
but suspect it remains an issue, at least in part as a result of the large geographical areas Mäori-electorate 
MPs are expected to cover.

ŝŝ͘� ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŶĂƟŽŶĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ
The Commissioners noted that the number of MPs considered necessary to run the House of 
Representatives should be assessed in terms of the ‘various individual and collective functions of MPs and 
the House of Representatives’:

Ă͘� ƚŽ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶƚƐ͖

ď͘� ƚŽ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�ƚŚĞ�ŶĂƟŽŶ�ĂƐ�Ă�ǁŚŽůĞ͖

Đ͘� ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ĂŶ�ĞīĞĐƟǀĞ�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ͖�ĂŶĚ

Ě͘� ƚŽ�ĞŶĂĐƚ�ůĞŐŝƐůĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ƐĐƌƵƟŶŝƐĞ�ƚŚĞ�ĂĐƟŽŶƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĞǆĞĐƵƟǀĞ͘�;ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϭϵϴϲ͗�ϭϭϳͿ

Again, we have posed questions based on this framework to test the current situation for Mäori-electorate MPs.
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Ă͘��ƌĞ�ƚŚĞ�ƐĞǀĞŶ�DĈŽƌŝͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DWƐ�ƌĞƋƵŝƌĞĚ�ƚŽ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�ƚŚĞ�ŶĂƟŽŶ�ĂƐ�Ă�ǁŚŽůĞ͍ We believe the answer 
to this question is no. The discussion in Section 5 highlights the fact that currently the Oath of Allegiance 
only requires allegiance to the Queen, not to the people of New Zealand. However, members of four 
minor parties – ACT, the Green Party, the Mäori Party and United Future – have created and signed a 
code of conduct that states, among other things:

tĞ�ĂĐĐĞƉƚ�ƚŚĂƚ�ǁĞ�ŚĂǀĞ�Ă�ĚƵƚǇ�ƚŽ�ĂĐƚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŶĂƟŽŶ�ĂƐ�Ă�ǁŚŽůĞ͕�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ͕�ŽƵƌ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶƚƐ͕�
ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƉƵďůŝĐ�͙�dŚĞ�ƉƵƌƉŽƐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ��ŽĚĞ�ŽĨ��ŽŶĚƵĐƚ�ŝƐ�ƚŽ�ĂƐƐŝƐƚ�ŵĞŵďĞƌƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĚŝƐĐŚĂƌŐĞ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�
ŽďůŝŐĂƟŽŶƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ͕�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶƚƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƉƵďůŝĐ͘�;KĸĐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�^ƉĞĂŬĞƌ͕ �ϮϬϬϳͿ�

ď͘��ƌĞ�ƚŚĞ�ƐĞǀĞŶ�DĈŽƌŝͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DWƐ�ŝŵƉƌŽǀŝŶŐ�ƚŚĞ�ĞīĞĐƟǀĞŶĞƐƐ�ŽĨ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ͍ Once again, the lack 
of evidence-based research makes it difficult to answer this question. However, the effectiveness of these 
MPs is questionable. For example, it is interesting to note that in recent years public protests have raised 
awareness of Mäori grievances, suggesting that the option of pursuing issues solely through the Mäori-
electorate MPs, or even Mäori MPs in general, has not been as effective as originally hoped.81 From our 
perspective, there are at least three possible reasons for this:

1. Mäori-electorate MPs are not listening to their constituents;

2. Mäori-electorate MPs are not able to voice their constituents’ concerns; and

3. Mäori-electorate MPs who voice constituents’ concerns do not have enough influence in the House to have 
those concerns acted on. 

The lack of a framework to assess the various individual and collective functions of each type of MP in 
the House of Representatives means that New Zealand misses the opportunity to gain clarity over the 
effectiveness of not just Mäori-electorate MPs, but also general and list MPs. Without such as assessment, 
there is no way to benchmark progress and lift the quality of representation. 

Democracy needs to be responsive but stable to deal effectively with future uncertainties, challenges and 
opportunities. Central to this is the role of the informed citizen who actively engages in the democratic 
process. We consider that the current system does not facilitate an optimal level of engagement, and that 
the Mäori electorate seats add a further layer of complexity. This does not assist in achieving certainty 
around democratic process and the representativeness of outcomes. Furthermore, a system in which the 
boundaries of Mäori electorate seats are laid over those of the general electorate seats does not create clear 
lines of responsibility or accountability between constituents and MPs. 

Central to the achievement of representative outcomes is an electoral process that all citizens are able 
and motivated to engage with; therefore it is essential to gain an understanding of the barriers to electoral 
participation. We believe that appropriate engagement and improved availability of information are 
necessary to overcome these barriers.

Frequently the debate over the Mäori electoral seats centres on separate representation being an effective 
symbol of te Tiriti. In our view, there are many symbols of te Tiriti, and the seats’ symbolism should not 
be considered to a greater degree than their function. New Zealand’s system of representation should be 
assessed first and foremost in terms of its ability to deliver effective representation. This country does not 
need a symbol of te Tiriti that distorts or limits Mäori representation, but one that embodies partnership 
and delivers an effective voice in Parliament.

To conclude, the concepts of equality and liberty (discussed by Sullivan above) and the four views on 
representation (discussed in Section 2.4.3) are both useful in explaining the differences of opinion over 
the Mäori electorate seats. How different New Zealanders, and the nation collectively, give weight to the 
values of equality and liberty has implications for how we understand the effectiveness of representation 
achieved through Mäori-electorate MPs. For example, to what extent is it acceptable to have different rules 
or treatment for different sub-populations, such as Mäori, in order to achieve equality of outcomes?

81   Two big drivers of change for Mäori in the last forty years have been the public protests about unresolved Treaty grievances (which led to the 
establishment of the Waitangi Tribunal in 1975) and the controversy surrounding the Foreshore and Seabed Act 2004. Although the Bill was 
eventually passed, it is expected to be repealed – see footnote 46. The Bill was the catalyst for the establishment of the Mäori Party in 2004. See 
also discussion on the Waitangi Tribunal and the foreshore and seabed controversy in Report 7, Exploring the Shared Goals of Mäori: Working 
towards a National Sustainable Development Strategy (SFI, 2010a).
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Current strategies to engage with Mäori kanohi ki te kanohi with the intention of improving enrolment 
and voter turnout (for example, see Research NZ, 2006: 128) could be considered an example of where 
different treatment to achieve equality of outcomes is acceptable. However, one of our overriding 
challenges is for government to develop a clear and transparent rationale in support of initiatives that 
attempt to address social inequality, and clear and transparent milestones that indicate when that support 
can be removed. 

In the long term, it is in the interests of all New Zealanders that all groups in society are effectively and 
fairly represented, and that one group should not be disadvantaged through the representation of another. 
If New Zealand does not have a healthy, inclusive and open democracy, all those who live here will 
ultimately be disadvantaged. 

In order to assess the effectiveness of the Mäori electorate seats we draw on the four views of 
representation (as put forward by Pitkin; see Section 2.4.3). Table 10 outlines our observations. 

dĂďůĞ�ϭϬ�͘ ��ƐƐĞƐƐŝŶŐ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ��ůĞĐƚŽƌĂƚĞ�^ĞĂƚƐ�ŝŶ�ƚĞƌŵƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�&ŽƵƌ�sŝĞǁƐ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ

dǇƉĞ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ �ŽŵŵĞŶƚƐ

&ŽƌŵĂůŝƐƟĐ dŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐ�ĂƌĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ�ƚŽ�ďĞ�ĨŽƌŵĂůŝƐƟĐ͕�ƚŽ�ƚŚĞ�ĞǆƚĞŶƚ�ƚŚĞǇ�
ĂƌĞ�ĂŶ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ĂƌƌĂŶŐĞŵĞŶƚ�ĐƌĞĂƚĞĚ�ƚŽ�ŐŝǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ĂƵƚŚŽƌŝƚǇ�ƚŽ�
ĂĐƚ͘�,ŽǁĞǀĞƌ͕ �ǁĞ�ĨŽƵŶĚ�ƚŚĞ�ĐƵƌƌĞŶƚ�ƐǇƐƚĞŵ�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�ƉƌŽǀŝĚĞ�Ă�ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ�ĨŽƌ�
ĐŽŶƐƟƚƵĞŶƚƐ�ƚŽ�ŚŽůĚ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ĂĐĐŽƵŶƚĂďůĞ͕�ĂƉĂƌƚ�ĨƌŽŵ�ďĞŝŶŐ�ǀŽƚĞĚ�ŽƵƚ�
Ăƚ�ƚŚĞ�ŶĞǆƚ�ĞůĞĐƟŽŶ�;ĂƐ�ƉĞƌ�ƚŚĞ�ŐĞŶĞƌĂů�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞƐͿ͘

�ĞƐĐƌŝƉƟǀĞ dŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐ�ĂƌĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ�ƚŽ�ďĞ�ĚĞƐĐƌŝƉƟǀĞ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĞǆƚĞŶƚ�ƚŚĂƚ�
ƚŚĞǇ�Ăŝŵ�ƚŽ�ĞŶƐƵƌĞ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ǀŽŝĐĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŐĞŶĞƌĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ŝƐ�ƌĞŇĞĐƚĞĚ�ŝŶ�
WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͘�,ŽǁĞǀĞƌ͕ �ǁĞ�ĨŽƵŶĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞǇ�ĂŝŵĞĚ�ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚĞ�Ă�ŵŝŶŝŵĂů�ůĞǀĞů�
ŽĨ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͕�ďĂƐĞĚ�ŽŶ�Ă�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�ƌŽůů�ƌĂƚŚĞƌ�ƚŚĂŶ�Ă�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�
ƉŽƉƵůĂƟŽŶ͘

^ǇŵďŽůŝĐ dŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐ�ĂƌĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ�ƚŽ�ďĞ�ƐǇŵďŽůŝĐ͕�ƚŽ�ƚŚĞ�ĞǆƚĞŶƚ�ƚŚĞŝƌ�
ĞǆŝƐƚĞŶĐĞ�ŝƐ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ�ƚŽ�ƐǇŵďŽůŝƐĞ�ƚĞ�dŝƌŝƟ͘�,ŽǁĞǀĞƌ͕ �ǁĞ�ĨŽƵŶĚ�ƚŚĞǇ�ǁĞƌĞ�ŶŽƚ�
ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ�ƚŽ�ďĞ�Ă�ƐǇŵďŽů�ŽĨ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͘�

^ƵďƐƚĂŶƟǀĞ dŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐ�ĂƌĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ�ƚŽ�ďĞ�ƐƵďƐƚĂŶƟǀĞ͕�ƚŽ�ƚŚĞ�ĞǆƚĞŶƚ�ƚŚĂƚ�
ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ǀŽŝĐĞ�ŝƐ�ďŽƚŚ�ŚĞĂƌĚ�ĂŶĚ�ĂĐƚĞĚ�ƵƉŽŶ͘�,ŽǁĞǀĞƌ͕ �ǁĞ�ĨŽƵŶĚ�ƚŚĞƌĞ�ǁĞƌĞ�
ĨĞǁ�ĞīĞĐƟǀĞ�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ�ƚŽ�ŵĞĂƐƵƌĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚŝƐ�ǀŽŝĐĞ�ǁĂƐ�ŚĞĂƌĚ�ĂŶĚ�ƚŚĂƚ�ŐŽĂůƐ�
ǁĞƌĞ�ĂĐŚŝĞǀĞĚ͘

We believe that separate Mäori electorate seats are unlikely to deliver an optimal parliamentary 
representation system and that other options should be explored. The disparity of views is a problem, and 
one that will not be resolved unless New Zealanders work to understand this diversity of opinion and find 
common ground. This demands quality processes, independent evidence and consensus.

Further, this level of disparity should not be passed on to future generations simply because it is 
challenging for the current generation to resolve. Risks exist even if the status quo continues. The drivers 
supporting the status quo appear to be either (i) a desire for peaceful short-term co-existence, or (ii) a 
paternal response that implies the majority will look after the minority. Instead we would prefer to see 
New Zealanders work together to develop a system that will give all citizens an equal opportunity to 
participate in the electoral process and equal rights to be represented effectively in Parliament. 

There are also alternative methods of ensuring a minimum level of representation, such as reducing or 
waiving the proportional threshold for parties primarily representing Mäori interests, or introducing 
a guaranteed percentage of representation (see discussion in Section 15). However, before exploring 
the alternative options, it is important to have an understanding of what impact the removal of the 
Mäori electorate seats would have on the current system of parliamentary representation if the Royal 
Commissioners’ recommendations had been implemented (see Question 8). 

Only when there is greater clarity as to the risks, costs and benefits (real or perceived) of all available 
mechanisms can an informed discussion of potential alternatives take place. 
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ϭϮ͘പYƵĞƐƟŽŶ�ϴ͗�/Ĩ�ƚŚĞ�ϭϵϴϲ�ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ’s  
ƉƌŽƉŽƐĂů�ŚĂĚ�ďĞĞŶ�ĨƵůůǇ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚĞĚ͕�ǁŽƵůĚ�
DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ďĞ�ŵŽƌĞ�ĞīĞĐƟǀĞ�ƚŽĚĂǇ͍�

We found�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ϭϵϴϲ�ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ŽŶ�ƚŚĞ��ůĞĐƚŽƌĂů�^ǇƐƚĞŵ�ƉƌĞƐĞŶƚĞĚ�Ă�ƉĂĐŬĂŐĞ�ŽĨ�ƌĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶƐ�
ƚŚĂƚ�ǁĞƌĞ�ƚŚŽƌŽƵŐŚůǇ�ĚĞǀĞůŽƉĞĚ�ĂŶĚ�ƐƵƉƉŽƌƚĞĚ�ďǇ�ƐŽƵŶĚ�ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ͘

tĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ƉƌŽƉŽƐĂů�ƉƌĞƐĞŶƚĞĚ�ŝŶ�ϭϵϴϲ�ƌĞŵĂŝŶƐ�ƌĞůĞǀĂŶƚ͕�ĂŶĚ�ƚŚĂƚ�ŝĨ�ƚŚĞ�ĨƵůů�ƉĂĐŬĂŐĞ�ŚĂĚ�ďĞĞŶ�ĞŶĂĐƚĞĚ�
ŝŶ�ϭϵϵϯ͕�DĈŽƌŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ďĞƩĞƌ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĞĚ�ƚŽĚĂǇ͘�

ϭϮ͘ϭപ�ǆƉůŽƌŝŶŐ�ƚŚĞ�YƵĞƐƟŽŶ
The report of the Royal Commission on the Electoral System is over 300 pages long, and the reasons for 
its recommendations are discussed in detail. Figure 16 provides a diagrammatical representation of the 
key recommendations relevant to this report. In 2009, some 23 years after the 1986 Royal Commission, 
Tariana Turia, co-leader of the Mäori Party, reflected on progress by stating:

dŚĞ�ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ŽŶ�ƚŚĞ��ůĞĐƚŽƌĂů�^ǇƐƚĞŵ�ŝŶ�ϭϵϴϲ�ĂƌŐƵĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�
ŝŶ�ƉƌĂĐƟĐĞ͕�Ăƚ�ƚŚĂƚ�ƟŵĞ͕�ǁĂƐ�ĨĂƌ�ůĞƐƐ�ƚŚĂŶ�ŝƚ�ĚĞƐĞƌǀĞĚ͘�dŚĞ�ƌĞǀŝĞǁ�ĚĞƐĐƌŝďĞĚ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŝŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�
ƐĞĂƚƐ�ĂƐ�ŝŶĞīĞĐƟǀĞ�Ăƚ�ĂĐƚƵĂůůǇ�ƉƌŽƚĞĐƟŶŐ�DĈŽƌŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ͕�ƐƵŐŐĞƐƟŶŐ�ĂůƐŽ�ƚŚĂƚ�ŽŌĞŶ�DĈŽƌŝ�DWƐ�ĐŽƉƉĞĚ�ƚŚĞ�
ďůĂŵĞ�ĨŽƌ�ƵŶƉŽƉƵůĂƌ�ƉŽůŝĐŝĞƐ͘��Ɛ�Ă�ƌĞƐƵůƚ�ŽĨ�ƚŚĞƐĞ�ĮŶĚŝŶŐƐ͕�ƚŚĞ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ƉƌŽƉŽƐĞĚ�ƚŽ�ĂďŽůŝƐŚ�ƚŚĞ�ƐĞĂƚƐ͘�
�Ƶƚ�ƚŚĞǇ�ƵŶĚĞƌĞƐƟŵĂƚĞĚ�ƚŚĞ�ƐǇŵďŽůŝĐ�ƉŽǁĞƌ�ƚŚĂƚ�DĈŽƌŝ�ƚŚĞŵƐĞůǀĞƐ�ƐĂǁ�ŝŶ�ƚŚĞƐĞ�ƐĞĂƚƐ͖�Ă�ƉŽǁĞƌ�ƚŚĂƚ�ŚĂƐ�
ďĞĞŶ�ůĂƚĞŶƚ�ĨŽƌ�ƚŽŽ�ůŽŶŐ͘��ŶĚ�ƐŽ�ƚŚĞŝƌ�ĐŽŶĐůƵƐŝŽŶƐ�ĂƌĞ�ǁŽƌƚŚ�ƌĞƉĞĂƟŶŐ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ƌĞĐŽƌĚ͕�‘dŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ŚĂǀĞ�
ŶĞǀĞƌƚŚĞůĞƐƐ�ĐŽŵĞ�ƚŽ�ďĞ�ƌĞŐĂƌĚĞĚ�ďǇ�DĈŽƌŝ�ĂƐ�ĂŶ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ĐŽŶĐĞƐƐŝŽŶ�ƚŽ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƉƌŝŶĐŝƉĂů�ĞǆƉƌĞƐƐŝŽŶ�ŽĨ͕ �
ƚŚĞŝƌ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ƉŽƐŝƟŽŶ�ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ�dƌĞĂƚǇ�ŽĨ�tĂŝƚĂŶŐŝ’͘��Ŷ�ĞǆƉƌĞƐƐŝŽŶ�ƚŚĂƚ�ǁĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ�ŐŝǀĞ�ŽƵƌ�
ĐŽŵƉůĞƚĞ�ĐŽŵŵŝƚŵĞŶƚ�ƚŽ�ƐƵƉƉŽƌƟŶŐ͕�ĨŽƌ�ĂƐ�ůŽŶŐ�ĂƐ�ƚĂŶŐĂƚĂ�ǁŚĞŶƵĂ�ƐĞĞ�ƚŚĞƐĞ�ƐĞĂƚƐ�ĂƐ�ƐǇŶŽŶǇŵŽƵƐ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�
ŝŶĚŝŐĞŶŽƵƐ�ǀŽŝĐĞ͕�ĂŶĚ�Ă�ůĞŐŝƟŵĂƚĞ�ŵĞĂŶƐ�ŽĨ�ŵĞĞƟŶŐ�ƚŚĞ��ƌŽǁŶ’Ɛ�ƚƌĞĂƚǇ�ŽďůŝŐĂƟŽŶƐ͘�΀�ŽůĚ�ĂĚĚĞĚ΁�;dƵƌŝĂ͕�ϮϬϬϵͿ

Clearly the function and symbolism of the Mäori electorate seats will be difficult to untangle. It is for 
this reason that Turia’s statement above is so useful, in that it recognises symbolic representation as ‘the 
principal expression of, [the Mäori] constitutional position under the Treaty of Waitangi’. 

ϭϮ͘ϮപKƉŝŶŝŽŶ
In order to understand the basis upon which the Commissioners developed the package of 
recommendations, we review their five principles of Mäori representation in terms of the four views 
of representation described in Section 2.4.3. From our perspective (as indicated by the square brackets 
below), four of the principles were formalistic and one was descriptive, but none of the five could be 
considered symbolic or substantive: 

Ă͘� DĈŽƌŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĞĚ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ďǇ�DĈŽƌŝ�DWƐ�΀ĚĞƐĐƌŝƉƟǀĞ΁

ď͘� DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌƐ�ŽƵŐŚƚ�ƚŽ�ŚĂǀĞ�ĂŶ�ĞīĞĐƟǀĞ�ǀŽƚĞ�ĐŽŵƉĞƚĞĚ�ĨŽƌ�ďǇ�Ăůů�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƟĞƐ�΀ĨŽƌŵĂůŝƐƟĐ΁

Đ͘� �ůů�DWƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĂĐĐŽƵŶƚĂďůĞ�ŝŶ�ƐŽŵĞ�ĚĞŐƌĞĞ�ƚŽ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌƐ�΀ĨŽƌŵĂůŝƐƟĐ΁

Ě͘� DĈŽƌŝ�DWƐ�ŽƵŐŚƚ�ƚŽ�ďĞ�ĚĞŵŽĐƌĂƟĐĂůůǇ�ĂĐĐŽƵŶƚĂďůĞ�ƚŽ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌƐ�΀ĨŽƌŵĂůŝƐƟĐ΁

Ğ͘� �ĂŶĚŝĚĂƚĞ�ƐĞůĞĐƟŽŶ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƟĞƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ŽƌŐĂŶŝƐĞĚ�ŝŶ�ƐƵĐŚ�Ă�ǁĂǇ�ĂƐ�ƚŽ� 
ƉĞƌŵŝƚ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�Ă�ǀŽŝĐĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĚĞĐŝƐŝŽŶ�ŽĨ�ǁŚŽ�ƚŚĞ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ�ĂƌĞ�ƚŽ�ďĞ͘�΀ĨŽƌŵĂůŝƐƟĐ΁� 
;ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϭϵϴϲ͗�ϴϴͿ
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However, this is not the full picture. Notably, before presenting these principles, the Commissioners 
acknowledged ‘the symbolic significance of the Mäori seats’ (Royal Commission, 1986: 85), showing an 
understanding of symbolic representation, and discussed ‘Mäori political interests’ in terms of influence 
on public policy (ibid.: 86), reflecting an understanding of substantive representation. Therefore only after 
acknowledging all four views of effective representation did the Commissioners decide to focus on the 
formalistic and descriptive forms. In other words, by focusing on these two, the Commissioners believed 
that they were putting forward the system most likely to achieve optimal representation for Mäori. This 
is not to say the other two views of representation were not considered – they clearly were. Rather, 
perhaps the Commissioners believed that creating a system built on effective formalistic and descriptive 
representation would ultimately deliver effective symbolic and substantive representation. 

The members of the 1986 Royal Commission on the Electoral System considered that the change to MMP 
did not require the Mäori electorate seats to be carried over (see Figure 16) and that the goal of effective 
Mäori representation could be achieved under a common roll with a waived threshold for parties that 
primarily represented Mäori interests. They believed that: 

/Ŷ�ƚŚĞ�ĞǀĞŶƚ�ƚŚĂƚ�DĈŽƌŝ�ǁĞƌĞ�ƚŽ�ďĞĐŽŵĞ�ĚŝƐƐĂƟƐĮĞĚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ƉĞƌĨŽƌŵĂŶĐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĞǆŝƐƟŶŐ�ƉĂƌƟĞƐ͕�ƚŚĞŝƌ�ǀŽƚĞ͕�
ŝĨ�ŝƚ�ǁĞƌĞ�ŽƌŐĂŶŝƐĞĚ͕�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ŵĂƌƐŚĂůůĞĚ�ďĞŚŝŶĚ�Ă�DĈŽƌŝ�ƉĂƌƚǇ͘�;ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϭϵϴϲ͗�ϵϵͿ�

Therefore, in the context of the abolition of the Mäori electorate seats, the Royal Commission 
recommended a 4% threshold that could be waived for ‘parties primarily representing Mäori interests’ 
(ibid.: 101). However, in the 1993 Department of Justice report on the Electoral Reform Bill, officials 
considered that ‘the concept of a party “primarily representing Mäori interests” is problematic’ due to it 
being subjective and difficult to define, as cited in the Report of the MMP Committee: Inquiry into the review 
of MMP (House of Representatives, 2001: 26).

There are arguments both for and against a threshold. Generally speaking, arguments in favour of 
a threshold (or for a higher threshold) highlight the greater stability achieved through greater ease 
of forming governments and passing legislation, and the elimination of more extreme elements. 
Arguments against a threshold (or for a lower threshold) suggest this would achieve more democratic and 
representative outcomes, more enfranchised electors and less distortion of voting behaviour, and would 
allow new parties to form (Bishop, 2006). 

Interestingly, the current threshold of 5% for all political parties is relatively high in comparison with 
other MMP systems internationally (House of Representatives, 2001: 49).82

82   The threshold is 2% in Denmark, 1.5% in Israel and 4% in both Norway and Sweden (House of Representatives, 2001: 49).
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&ŝŐƵƌĞ�ϭϲ͘�dŚĞ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�^ǇƐƚĞŵ�ʹ�ƚŚĞ�ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ’s Proposal, 1986

�ŽŵŵŽŶ� 
roll and  

ĞŶƌŽůŵĞŶƚ

�ůĞĐƟŽŶ�ĚĂǇ�
ĂŶĚ�ǀŽƚĞƌ�
turnout

Party  
ŶĞŐŽƟĂƟŽŶƐ�
ĂŶĚ�ŐŽǀƚ� 
ĨŽƌŵĂƟŽŶ

'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ 
ŐŽǀĞƌŶƐ

WƌŽƉŽƐĞĚ�ĨŽƵŶĚĂƟŽŶƐ
• &ŽƵƌͲǇĞĂƌ�ĞůĞĐƟŽŶ�ĐǇĐůĞ

• DDW�ƐǇƐƚĞŵ

• ϰй�ƉĂƌƚǇ�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ͕�ǁŚŝĐŚ�ĐĂŶ�
ďĞ�ǁĂŝǀĞĚ�ĨŽƌ�ƉĂƌƟĞƐ�ƉƌŝŵĂƌŝůǇ�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƟŶŐ�DĈŽƌŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ

• EƵŵďĞƌ�ŽĨ�DWƐ�ŝƐ�ϭϮϬ�н�ŽǀĞƌŚĂŶŐ

• ��ĐŽŵŵŽŶ�ƌŽůů�

• �ůů�DWƐ�ƐǁĞĂƌ�ĂŶ�KĂƚŚ�ŽĨ��ůůĞŐŝĂŶĐĞ�
ƚŽ�ƚŚĞ�YƵĞĞŶ

• �ŝƟǌĞŶ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ

The impact of removing the Mäori electorate seats and waiving the threshold for parties primarily 
representing Mäori interests (as outlined in Figure 16) would likely be three-fold. 

Firstly, in the 2008 election, the Mäori Party would have gained four list seats in the House of 
Representatives (rather than no list seats if the threshold stayed at 5% for all parties).83 This of course 
assumes that the Mäori Party is considered to be representing ‘primarily Mäori interests’.84

Secondly, if the recommendations were implemented, the threshold would have been set at 4% for those 
parties not pursuing primarily Mäori interests (rather than 5%), which means that in the 2008 election 
the New Zealand First Party would have crossed the threshold and gained five seats in Parliament.85 
Taking into account statements in the media by New Zealand First candidates, this would have delivered 
a further two Mäori MPs in the House of Representatives, raising the total number of Mäori MPs by one. 
Importantly, not only would the number of Mäori MPs have increased, but they would have been more 
evenly distributed across all political parties, ensuring wider debate on Mäori issues. This would also reduce 
the likelihood of, or need for, one political party developing a race-centred perspective. It is critical for 
nation-building that all views are heard, and that no one view is able to exert undue influence over others. 

83   See Appendix 4.

84   The Royal Commissioners stated: ‘We have suggested the 4% [implemented as 5%] threshold be waived for parties primarily representing Mäori 
interests whereas other parties would have to win that proportion of the list vote or at least 1 constituency seat in order to be entitled to any list 
seats.’ (Royal Commission, 1986: 101) 

85   See Appendix 4.
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A third impact, although of less significance, is the saving of public funds. Under this system there  
would be no need to administer the Mäori roll and complete the additional calculations of the Mäori 
electoral population. 

The Royal Commissioners considered that under their proposed system all political parties would be 
competing to represent Mäori interests, resulting in Mäori MPs being selected for ‘high-list positions’ and 
‘winnable constituencies’ (Royal Commission, 1986: 102). It is our belief that the Commissioners were 
right, that with the removal of the Mäori electorate seats and the waiving of the threshold for parties 
primarily representing Mäori interests, Mäori political participation would increase and representation 
would become more effective as Mäori votes would become ‘electorally significant to all parties’ (ibid.: 101). 

The table in Appendix 4 (Option 3) shows how the Royal Commissioners’ recommendations might have 
altered the allocation of seats in the House of Representatives following the 2008 election. There are some 
assumptions underlying this process, which are discussed in more detail in Working Paper 2010/04, The 
2008 Election: Reviewing seat allocations without the Mäori electorate seats (SFI, 2010d). The key assumption 
is that we expect voting behaviour would be different under the system recommended by the Royal 
Commissioners, in that electors who had previously been on the Mäori roll would have a greater incentive 
to give their party vote to the Mäori Party than formerly. For example, if we assumed the support gained 
by the Mäori Party for the Mäori electorate seats (76,836: 2008) was reflected in the party vote, the Mäori 
Party may have gained five list seats.86 This outcome suggests that although the Mäori Party may have 
gained the same number of seats in the House under the existing system and the Commissioners’ proposed 
system, the latter may actually have delivered a more ‘representative’ outcome, since representation of 
Mäori would be a higher priority across all political parties. Furthermore, this option could also create 
an environment where parties representing Mäori interests could more effectively campaign to all New 
Zealand citizens, not just those on the Mäori roll, and could possibly develop wider political support.

To conclude, effective representation of constituents is complex and the degree to which it is achieved 
depends on one’s viewpoint. The discussion above highlights the breadth and depth of thinking 
undertaken by the Commissioners, and the way in which they attempted to design a democratic system 
that would ensure effective representation for Mäori. From our perspective, their foresight was correct, 
and as such, their package of recommendations is worth reconsidering today.

86   See Appendix 4.
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ϭϯ͘പYƵĞƐƟŽŶ�ϵ͗�tŚĂƚ�ĂƌĞ�ƚŚĞ�ƌĞůĂƟŽŶƐŚŝƉƐ�ďĞƚǁĞĞŶ�
ƐĞƉĂƌĂƚĞ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͕�ƚĞ�dŝƌŝƟ�
ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ͍

We found ƚŚĂƚ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ĨŽƌ�DĈŽƌŝ�ŚĂƐ�ďĞĐŽŵĞ�Ă�ƐǇŵďŽů�ŽĨ�ƚĞ�dŝƌŝƟ͕�ĞǀĞŶ�ƚŚŽƵŐŚ�ƚĞ�dŝƌŝƟ�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�
ĨŽƌŵĂůůǇ�ďŝŶĚ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ƚŽ�ƚŚŝƐ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ŵŽĚĞů�ŽĨ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͘�dŚĞ�ŝŵƉŽƌƚĂŶĐĞ�ŽĨ�ƚĞ�dŝƌŝƟ�ĂƐ�
ŽŶĞ�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ’Ɛ�ĨŽƵŶĚŝŶŐ�ĚŽĐƵŵĞŶƚƐ�ŝƐ�ƚŚƌĞĂƚĞŶĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ƵŶĐŽĚŝĮĞĚ�ƐƚĂƚƵƐ�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ’Ɛ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ͘

tĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĂƚ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĂƐƐĞƐƐĞĚ�ŝŶ�ƚĞƌŵƐ�ŽĨ�ĞīĞĐƟǀĞŶĞƐƐ�ŝŶ�ƉƌĂĐƟĐĞ͕�ĂƐ�ĚŝƐƟŶĐƚ�ĨƌŽŵ�
ŝƚƐ�ƌŽůĞ�ĂƐ�Ă�ƐǇŵďŽů�ŽĨ�ƚĞ�dŝƌŝƟ͘�dŚĞ�ĨŽƌŵĂů�ůŝŶŬƐ�ďĞƚǁĞĞŶ�ƚĞ�dŝƌŝƟ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĐůĂƌŝĮĞĚ͕�ĂŶĚ�Ă�ǁŽƌŬ�
ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ�ƵŶĚĞƌƚĂŬĞŶ�ƚŽ�ŝŵƉƌŽǀĞ�ƚŚĞ�ƋƵĂůŝƚǇ�ŽĨ�ŽƵƌ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ͘

ϭϯ͘ϭപ�ǆƉůŽƌŝŶŐ�ƚŚĞ�YƵĞƐƟŽŶ
This question is complex, and requires accurate information, transparent processes and careful dialogue  
in order to develop an agreed way forward. The question is discussed here in three separate but linked  
sub-questions: (i) Is separate parliamentary representation guaranteed under te Tiriti o Waitangi? (ii) Is 
separate parliamentary representation a symbol of te Tiriti o Waitangi? and (iii) Is te Tiriti formally part 
of our constitution?

ϭϯ͘ϭ͘ϭപ/Ɛ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞĚ�ƵŶĚĞƌ� 
ƚĞ�dŝƌŝƟ�Ž�tĂŝƚĂŶŐŝ͍

As discussed in Section 3.2, in 1840 public power was shared between the British Crown and Mäori, 
however the terms on which that shared power was exercised ‘were unspecified both in the Treaty and in 
reality’ (Palmer, 2008: 79). Under te Tiriti, Mäori ceded käwanatanga (Mäori text) or sovereignty (English 
text) to the Crown (Article 1); Mäori were guaranteed tino rangatiratanga (Mäori text) or ‘full, exclusive 
and undisturbed possession’ (English text) over lands, villages, properties and treasures (Article 2), and the 
protection and rights of the Queen’s subjects (Article 3).87 There is a great deal of debate over what was 
intended by the different terms, but there was no guarantee of separate representation under te Tiriti and 
the Mäori electorate seats were established twenty-seven years later for reasons not related to te Tiriti (see 
discussion in Section 3.4). 

Interestingly, by the 1960s and 70s, Mäori politics were less focused on te Tiriti than debates are currently. 
Historian James Belich notes that early generations of Mäori activists were initially undecided about the 
significance of te Tiriti (Belich, 2001: 478). As young Mäori activists became more vocal in the 1960s, 
they challenged the complacency towards the disadvantaged position of Mäori that was exhibited by both 
Mäori and non-Mäori leaders, and this dissatisfaction eventually became focused on te Tiriti. According 
to Professor Andrew Sharp of the University of Auckland’s Department of Political Studies, by the 
mid-1980s most Mäori had left behind any notion that te Tiriti was ‘a fraud’, appealing to it rather as a 
standard of justice between Mäori and the Crown (Sharp, 2005: 308).

By 1994, the Mäori Electoral Option Report had commented:

/Ŷ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ƚĞƌŵƐ�ƚŚŝƐ�΀ƚŚĞ�ďƌŽĂĚĞƌ�ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�dƌĞĂƚǇ΁�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ƐĞĞŶ�ĂƐ�ĞŶƟƚůŝŶŐ�DĈŽƌŝ�ƚŽ�Ă�
ŵĞĂƐƵƌĞ�ŽĨ�ĂƵƚŽŶŽŵǇ͕ �ďƵƚ�ŶŽƚ�ĨƵůů�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶĐĞ�ŽƵƚƐŝĚĞ�ƚŚĞ�ŶĂƟŽŶ�ƐƚĂƚĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞǇ�ŚĞůƉĞĚ�ƚŽ�ĐƌĞĂƚĞ�ŝŶ�
ƐŝŐŶŝŶŐ�ƚŚĞ�dƌĞĂƚǇ͘�dŚŝƐ�ƋƵĂůŝĮĞĚ�ĂƵƚŽŶŽŵǇ�ĐĂŶ�ƚĂŬĞ�ǀĂƌŝŽƵƐ�ĨŽƌŵƐ͕�ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŝŶ�
ƚŚĞ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͘�;tĂŝƚĂŶŐŝ�dƌŝďƵŶĂů͕�ϭϵϵϰď͗�ϮͿ

Further, the Tribunal found that:

͙�ƚŚĞ��ƌŽǁŶ�ŝƐ�ƵŶĚĞƌ�Ă�dƌĞĂƚǇ�ŽďůŝŐĂƟŽŶ�ĂĐƟǀĞůǇ�ƚŽ�ƉƌŽƚĞĐƚ�DĈŽƌŝ�ĐŝƟǌĞŶƐŚŝƉ�ƌŝŐŚƚƐ�ĂŶĚ�ŝŶ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ĞǆŝƐƟŶŐ�
DĈŽƌŝ�ƌŝŐŚƚƐ�ƚŽ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ĐŽŶĨĞƌƌĞĚ�ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ��ůĞĐƚŽƌĂů��Đƚ�ϭϵϵϯ͘�dŚŝƐ�ĚƵƚǇ�ŽĨ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ĂƌŝƐĞƐ�
ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�dƌĞĂƚǇ�ŐĞŶĞƌĂůůǇ�ĂŶĚ�ŝŶ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ƉƌŽǀŝƐŝŽŶƐ�ŽĨ��ƌƟĐůĞ�ϯ͘�;tĂŝƚĂŶŐŝ�dƌŝďƵŶĂů͕�ϭϵϵϰĐ͗�ϭͿ͘�

87   Full texts of the Treaty in both English and Mäori are available on the Ministry for Culture and Heritage’s website (MCH, 2007a).
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In recent years the concepts of separate Mäori representation and te Tiriti have become increasingly 
intertwined, and many New Zealanders now see the Mäori electorate seats as synonymous with te Tiriti. 
As such, the role of separate representation as a symbol, and the relationship between te Tiriti and the 
constitution, are increasingly relevant but also increasingly complex. We discuss each of these in turn.

ϭϯ͘ϭ͘Ϯപ/Ɛ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�Ă�ƐǇŵďŽů�ŽĨ� 
ƚĞ�dŝƌŝƟ�Ž�tĂŝƚĂŶŐŝ͍

While the Royal Commission on the Electoral System acknowledged that the ‘Mäori seats may well 
be the principal symbol of Government’s recognition of the Mäori people’s special standing’ (Royal 
Commission, 1986: 109), the Commissioners made it clear that the seats were not, and never had been, ‘an 
appropriate means of securing the Mäori constitutional position’ (ibid.: 110). However, this view was not 
shared. In 1993, Justice Edward Taihakurei Durie stated:

>ŝŬĞ�ƚŚĞ�dƌĞĂƚǇ�ŽĨ�tĂŝƚĂŶŐŝ͕�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƐĞĂƚƐ�ƐƚĂŶĚ�ĂƐ�ĂŶ�ĞŶĚƵƌŝŶŐ�ƐǇŵďŽů�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�
ƐƚĂƚƵƐ�ʹ�ĂŶĚ�ŚŝƐƚŽƌŝĐĂů�ƐƚĂƚĞŵĞŶƚƐ�ŽĨ�ƉƌŝŶĐŝƉůĞ͕�ůŝŬĞ�ƐǇŵďŽůƐ͕�ĂƌĞ�ĞƐƐĞŶƟĂů�ƚŽŽůƐ�ŝŶ�ƌĞďƵŝůĚŝŶŐ�ŽƵƌ�ŶĂƟŽŶĂů�
ŝĚĞŶƟƚǇ͘�;�ƵƌŝĞ͕�ĐŝƚĞĚ�ŝŶ�<ĂƚĞŶĞ͕�ϮϬϭϬ͗�ϵϱͿ

As noted in Section 12.1, Tariana Turia stated in 2009 that she and the Mäori Party believed the Royal 
Commission had ‘underestimated the symbolic power that Mäori themselves saw in these seats; a power 
that has been latent for too long’ (Turia, 2009). Turia went on to pledge the Mäori Party’s support for 
the seats ‘for as long as tangata whenua see these seats as synonymous with the indigenous voice, and a 
legitimate means of meeting the Crown’s Treaty obligations’ (ibid.).

ϭϯ͘ϭ͘ϯപ/Ɛ�ƚĞ�dŝƌŝƟ�ĨŽƌŵĂůůǇ�ƉĂƌƚ�ŽĨ�ŽƵƌ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ͍�
Treaty of Waitangi historian Claudia Orange notes that Hobson knew that a number of leading chiefs had 
not signed te Tiriti,88 but did not mention this fact to the Colonial Office in Britain (Orange, 2004: 41). 
The question remains whether the British would have pursued this proclamation had they known the full 
situation. Secondly, when Hobson proclaimed British sovereignty over all of New Zealand in 1840, it was 
only ‘over the North Island on the basis of cession through the Treaty of Waitangi’ (the southern islands 
were by ‘right of discovery’)(MCH, 2009b). So in 1840, arguably, te Tiriti only formed part of New 
Zealand’s constitution in terms of the North Island. As quoted previously, historian Matthew Palmer put 
it this way: ‘the reality of New Zealand’s constitution in 1840 was that public power was shared between 
the British Crown and Mäori’, but the terms on which that shared power was exercised ‘were unspecified 
both in the Treaty and in reality’ (Palmer, 2008: 79). 

Appendix 5 sets out the main features of New Zealand’s constitution in 2010,89 of which the principal 
formal statement is the Constitution Act 1986 (Governor General, n.d.). The Act ‘recognises that the 
Queen – the Sovereign in right of New Zealand – is the Head of State of New Zealand, and that the 
Governor-General appointed by her is her representative in New Zealand’ (ibid.).

Our constitution is, by international standards, incredibly fluid, in that it is a mix of documents, legal 
decisions and practices. New Zealand is one of only three countries that do not have a full, entrenched, 
written constitution (the others are Britain and Israel) (NZ Govt, 2004: 1). The status of te Tiriti 
within the constitution remains confusing and complex.90 Sir Geoffrey Palmer, president of the Law 
Commission, wrote in 1997:

dŚĞ�dƌĞĂƚǇ�ŽĨ�tĂŝƚĂŶŐŝ’Ɛ�ƉůĂĐĞ�ŝŶ��ŽƚĞĂƌŽĂ’Ɛ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ĂŶĚ�ůĞŐĂů�ƐǇƐƚĞŵ�ŝƐ�ŶŽƚ�ǇĞƚ�ĚĞĮŶĞĚ͘�/ƚ�ŝƐ�ŚĂůĨ�ŽƵƚ�
ĂŶĚ�ŚĂůĨ�ŝŶ�ƚŚĞ�ůĞŐĂů�ƐǇƐƚĞŵ͕�ĚĞƉĞŶĚŝŶŐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĚĞŐƌĞĞ�ƚŽ�ǁŚŝĐŚ�ƚŚĞ�ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƚƌĞĂƚǇ�ĂƌĞ�ĐŽŶƚĂŝŶĞĚ�ŝŶ�
ƐƚĂƚƵƚĞƐ�ƉĂƐƐĞĚ�ďǇ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͘�;WĂůŵĞƌ͕ �ϭϵϵϳ͗�ϯϭϮͿ 

88   Reasons for signing were varied, as were reasons for not signing. It is noted that many chiefs did not sign out of a desire to retain full control over 
their affairs or because they were not given the chance; ‘no meetings were held from Wanganui to Mokau, and most of the Hawke’s Bay and 
Wairarapa chiefs were not invited to sign’ (Orange, 2004: 41–43).

89   A constitution is about public power, in that it ‘describes and establishes the major institutions of government, states their principal powers, and 
regulates the exercise of those powers in a broad way’ (Governor General, n.d.).

90   ‘The process of treating, and the subsequent agreements signed throughout 1840, were important from a prudential, even ethical or moral, 
point of view, but they did not constitute the new political and legal system that created a people subject to law … The Treaty process was not 
constitutive’ (Sharp, 2005: 310–311). Sharp considers that New Zealand has a triple mix of constitutional ethics, in that it has legal (or official) 
constitutionalism; Treaty (or Mäori) constitutionalism, and whakapapa (kin-based) constitutionalism – of which the latter is proposed mostly in 
the name of iwi and hapü.
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Many New Zealanders believe that te Tiriti forms part of this country’s broader constitution. The Cabinet 
Manual (DPMC, 2008) lists, in addition to the brief Constitution Act 1986, six sources of the constitution, 
of which te Tiriti (ibid.: 2) is the fifth; see text in Appendix 5. Thus, while the Manual acknowledges that 
te Tiriti has a role, the ideas expressed within the text are not consistent with the concept of te Tiriti being 
the founding document of New Zealand. 

While the ambiguity of te Tiriti’s position in New Zealand’s constitutional law has created a void in 
terms of the rights of Mäori, the inclusion of its principles within multiple pieces of legislation has to 
some extent recognised te Tiriti in case law. Since te Tiriti was signed in 1840, its role has continually 
been studied, discussed and debated by all sectors of society – not just in relation to our nation’s past, but 
also with regard to its long-term future. Importantly, the 2005 Inquiry to Review New Zealand’s Existing 
Constitutional Arrangements noted that:

dŚĞ�ŝƐƐƵĞƐ�ƐƵƌƌŽƵŶĚŝŶŐ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ŝŵƉĂĐƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�dƌĞĂƚǇ�ĂƌĞ�ƐŽ�ƵŶĐůĞĂƌ͕ �ĐŽŶƚĞƐƚĞĚ͕�ĂŶĚ�ƐŽĐŝĂůůǇ�
ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚ͕�ƚŚĂƚ�ŝƚ�ƐĞĞŵƐ�ůŝŬĞůǇ�ƚŚĂƚ�ĂŶǇƚŚŝŶŐ�ďƵƚ�ƚŚĞ�ŵŽƐƚ�ŵŝŶŽƌ�ĂŶĚ�ƚĞĐŚŶŝĐĂů�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ĐŚĂŶŐĞ�ǁŽƵůĚ�
ƌĞƋƵŝƌĞ�ĚĞůŝďĞƌĂƚĞ�ĞīŽƌƚ�ƚŽ�ĞŶŐĂŐĞ�ǁŝƚŚ�ŚĂƉƻ�ĂŶĚ�ŝǁŝ�ĂƐ�ƉĂƌƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ŽĨ�ƉƵďůŝĐ�ĚĞďĂƚĞ͘�;,ŽƵƐĞ�ŽĨ�
ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ͕�ϮϬϬϱ͗�ϮϯͿ

Before reaching any useful conclusions about te Tiriti’s place in relation to New Zealand’s constitution, 
it is appropriate to understand how others see the current constitution. Former New Zealand Prime 
Minister (1989–1990) and current President of the Law Commission Sir Geoffrey Palmer believes a 
written constitution would bring together the various elements of our existing arrangements. To this end 
he has prepared a draft written constitution,91 based on the New Zealand Constitution Act 1986 together 
with The New Zealand Bill of Rights Act 1990 and the Treaty of Waitangi, as an appendix in his book 
Bridled Power: New Zealand government under MMP (Palmer, 1997: 314, 312, 333). 

Another former Prime Minister, Mike Moore, believes that it is timely to reconsider the quality of our 
constitution:

/�ŽŶĐĞ�ŽƉƉŽƐĞĚ�ŚĂǀŝŶŐ�Ă�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ�ďĞĐĂƵƐĞ�ŽĨ�ŽƵƌ��ƵƌŽƉĞĂŶ�ƚƌĂĚŝƟŽŶƐ�ĂŶĚ�ĞŶůŝŐŚƚĞŶŵĞŶƚ�ǀĂůƵĞƐ͕�ǁŚŝĐŚ�ǁĞ�
ƌĞũĞĐƚ�Ăƚ�ŽƵƌ�ƉĞƌŝů͘�EŽǁ�/’ŵ�ĨŽƌ�ĐŚĂŶŐĞ�ďĞĐĂƵƐĞ�ǁĞ�ĂƌĞ�ĞƌŽĚŝŶŐ�ƚŚĞƐĞ�ĂŐĞͲŽůĚ�ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ͘�dŚĞ�ƉƌĞƐĞŶƚ�ĚŝƌĞĐƟŽŶ�
ŝƐ�ǀŝƐŝŽŶůĞƐƐ͕�ĚĂŶŐĞƌŽƵƐůǇ�ĂĚ�ŚŽĐ͕�ƐŚŽƌƚͲƚĞƌŵ͕�ĂŶĚ�ĐŽŶĨƵƐŝŶŐ͘��ĞŵŽĐƌĂĐǇ�ŝƐ�ĂďŽƵƚ�ǁŚŽ�ƌƵŶƐ�ƚŚĞ�ĐŽƵŶƚƌǇ͘���
ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ�ŝƐ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ůŝŵŝƚƐ�ŽĨ�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ͘��ŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ĐŚĂŶŐĞ�ŽƵŐŚƚ�ŶŽƚ�ƚŽ�ďĞ�ƌƵƐŚĞĚ�Žƌ�ŚƵƌƌŝĞĚ͕�ĂŶĚ�
ŽŶůǇ�ƚŽ�ďĞ�ĞŶƚĞƌĞĚ�ŝŶƚŽ�ĂŌĞƌ�ĚĞůŝďĞƌĂƚĞ͕�ĚĞƚĂŝůĞĚ�ĂŶĚ�ƐŽďĞƌ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƟŽŶ͕�ĐŽŶƐƵůƚĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ƌĞŇĞĐƟŽŶ�͙�EĞǁ�
�ĞĂůĂŶĚ’Ɛ�ƐǇƐƚĞŵ�ŝƐ�ŶŽƚ�ŝŶ�Ă�ĚĞƐƉĞƌĂƚĞ�ƐƚĂƚĞ�ŽĨ�ĚŝƐƌĞƉƵƚĞ�Žƌ�ĚŝƐƌĞƉĂŝƌ�ʹ�ŝƚ’Ɛ�ŶŽƚ�ďƌŽŬĞŶ͘��Ƶƚ�ŝƚ�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ĨƵƌƚŚĞƌ�
ĚĂŵĂŐĞĚ�ďǇ�ŝŶĐƌĞŵĞŶƚĂů�ĐŚĂŶŐĞƐ͘�;DŽŽƌĞ͕�ϮϬϬϴͿ 

Most recently Simon Upton, a former cabinet minister, has entered the debate. He suggests that any 
future constitutional review should primarily focus on workable institutions that can cope with whatever 
accommodations New Zealand may have to make in a world ‘shorn of Western hegemony’. Upton 
questions what kind of constitutional framework would enable improvisation and negotiation – what he 
calls ‘constitutional plumbing’ (Upton, 2010).

Overall, there appears to be an emerging imperative to put in place a constitutional framework capable of 
meeting the needs of all New Zealanders in the medium term. This point has not been lost on the Labour 
Party,92 the Mäori Party or the National Party,93 each having indicated some commitment to exploring the 
idea of constitutional change for New Zealand.

91   The 2005 Inquiry to Review New Zealand’s Existing Constitutional Arrangements made the distinction between written and unwritten, and, more 
importantly in its eyes, codified and uncodified, constitutions (House of Representatives, 2005: 7, 83–85). A codified constitution enshrines 
societal consensus as to its content; it usually centres on a single document, is ‘entrenched’ and fully legally enforceable, and contains mandatory 
reform procedures (ibid.: 84).

92   It is interesting to note that in 2003 Helen Clark, the Labour Prime Minister at the time, recommended that the terms of reference for the Select 
Committee established to conduct an inquiry into the New Zealand constitution should focus on process rather than substantive reform, stating 
that ‘given that a constitution reflects a country’s national identity, this inquiry needs to be approached with care. Any change is likely to require 
a lot of time, public involvement, education and discussion. The focus of the Committee’s review reflects this need for a measured approach’ 
(NZ Govt, 2004: 2, 5). Clark also recommended that the process should include representation from all those parties in Parliament that wished to 
participate (ibid.: 2). The Committee’s findings were presented in the 2005 Inquiry to review New Zealand’s Existing Constitutional Arrangements 
(House of Representatives, 2005).

93   See Section 4.2, which discusses the National Party/Mäori Party agreement for the proposed ‘establishment (including its composition and terms 
of reference) by no later than early 2010 of a group to consider constitutional issues including Mäori representation’ (NZ Govt, 2008: 2).
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ϭϯ͘ϮപKƉŝŶŝŽŶ
Below is a summary of our thinking.

ϭϯ͘Ϯ͘ϭപ/Ɛ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞĚ�ƵŶĚĞƌ� 
ƚĞ�dŝƌŝƟ�Ž�tĂŝƚĂŶŐŝ͍

In 1840, the British Crown declared in te Tiriti o Waitangi that it would ensure qualified autonomy 
within the nation state (Articles 1 and 2) and protect Mäori citizenship rights (Article 3). It is clear that te 
Tiriti does guarantee the right to effective representation, however separate parliamentary representation, 
in the sense of Mäori electorate seats, is not guaranteed.

ϭϯ͘Ϯ͘Ϯപ/Ɛ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�Ă�ƐǇŵďŽů�ŽĨ� 
ƚĞ�dŝƌŝƟ�Ž�tĂŝƚĂŶŐŝ͍

Firstly, as outlined above, there exists an important link between parliamentary representation and te 
Tiriti. Effective parliamentary representation is not only an expression of the values contained in te Tiriti 
but also an avenue through which they can be better achieved within the framework of the nation-state. 
Therefore, if effective parliamentary representation is not developed, progress towards achieving those 
values of te Tiriti will be slow. 

Secondly, it is vital to decouple the achievement of the goal from the importance of the symbol, so that 
symbolism does not stand in the way of effectiveness. Therefore, in terms of parliamentary representation, 
New Zealand should first centre the debate on the attainment of effective representation, and then, choose 
an appropriate symbol. 

The Mäori electorate seats have become increasingly symbolic in recent years, perhaps in part because 
they are the dominant mechanism through which parliamentary representation of Mäori constituencies 
is currently achieved. It is understandable that some New Zealanders hold strong views on retaining the 
Mäori electorate seats as a symbol of te Tiriti. However, do the Mäori electorate seats provide substantive 
representation? There is reason to explore options to improve representation of Mäori constituencies and 
the symbols of the Treaty partnership. We believe providing more clarity over the role of te Tiriti in New 
Zealand’s constitution offers such an opportunity.

ϭϯ͘Ϯ͘ϯപ/Ɛ�ƚĞ�dŝƌŝƟ�ĨŽƌŵĂůůǇ�ƉĂƌƚ�ŽĨ�ŽƵƌ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ͍�
Clearly the relationship between te Tiriti and the constitution is dynamic. The relationship has evolved 
since 1840 and we expect it to continue to evolve. Below we consider the past, current and desired 
trajectories of this evolution. 

In 1840, the role of te Tiriti in New Zealand’s constitution was uncertain for at least three reasons: the 
misunderstanding over the intention of the document; many chiefs did not sign the Treaty; and British 
sovereignty, on the basis of ‘cession through the Treaty of Waitangi’, was only claimed for the North 
Island (see earlier discussion). What is apparent is that from the nation’s early years a clear and active 
group of Mäori recognised their right to representation within the nation-state, often with reference to 
te Tiriti – for example, as indicated by a number of petitions based on the Treaty which were submitted 
to the government and the Queen (see Section 3.4). It could be argued that the government has at times 
acknowledged this right; for example, through Prime Minister Seddon’s allocation of a seat in the 
Legislative Council of the national government to the Mäori King Mahuta in 1903 (Waitangi Tribunal, 
1997: 469). Although the constitutional framework has changed over time, it has not yet evolved to 
provide explicit incorporation of te Tiriti (which is only referenced as a constitutional document in the 
Cabinet Manual – see Appendix 5). However, its evolution has affected the notion of ‘the Crown’. New 
Zealand’s eventual adoption of the Statute of Westminster in 1947 (some 16 years after it was passed in the 
United Kingdom) is of particular relevance as it granted the New Zealand government the right to alter 
the 1852 Constitution Act. The potential weakening of this tie between the original treaty partners is a 
point of concern for some Mäori (Cox, 2003: 14). 
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Today, one hundred and seventy years later, public power could not be considered to be shared between 
the British Crown and Mäori. The ‘Crown’ today is defined as meaning ‘Her Majesty in respect of 
the Government of New Zealand’ (Electoral Act 1993); however, the role of the British Crown in the 
practical operation of New Zealand is extremely limited. Today, it could be argued that New Zealand is 
part of the British Crown on paper only. The New Zealand government has autonomy in all aspects of its 
operation, including the election of the sovereign’s representative in government (the governor-general);94 
and as the New Zealand identity continues to develop, it is increasingly more affiliated with its neighbours 
than with the British Crown.95 So where do the descendants of those who signed te Tiriti stand today? We 
would argue that the Treaty partner, the British Crown, still exists, as do the rights and responsibilities 
that the Treaty outlines. However, today, the British Crown does not have the ability to deliver on the 
promises made in 1840. The New Zealand ‘Ministers of the Crown’, on whose advice the governor-
general (the sovereign’s representative) must act, are today the functional centre of national government,96 
and are in a position to deliver on those promises. We would argue that te Tiriti is currently a part of our 
constitution only to the extent that it is acknowledged in New Zealand law. Perhaps te Tiriti was flawed 
from its inception; it was hurried into being to solve a complex problem. Many New Zealanders continue 
to feel those ripples of dissatisfaction today. Regardless, te Tiriti remains our founding document and a 
base from which we must move forward. An optimal way forward, however, is less clear. 

In 2040, it will be 200 years since the signing of te Tiriti, and we aspire to our nation reaching this 
milestone with a robust and just constitutional framework. We believe the opportunity is to create a 
21st-century treaty: one that all New Zealanders can engage with together; one that respects our past 
(especially the purpose of te Tiriti), acts in the best interests of current New Zealanders and protects 
our resources and diverse cultures for future generations. Our thinking is that it is timely to prepare a 
written constitution for New Zealand – one that empowers the country to look forward by addressing the 
challenges inherited from our past, rather than leaving them for future generations to solve.

94   Since 1972 all governors-general have been New Zealand residents. Nowadays, about a year before the serving governor-general’s term comes 
to an end, Cabinet selects a successor (NZ History, 2007b). ‘The reserve powers (or the personal prerogative, as the governor-general’s personal 
discretion is called) are confined to appointing or dismissing a prime minister, refusing a request to dissolve Parliament, forcing a dissolution 
of Parliament or refusing the royal assent to a bill where to grant it would be unlawful or would irreparably impair representative democracy. 
Listed that way, they sound impressive, but their exercise is, in all but exceptional circumstances, dictated by constitutional convention. On 
all other occasions, the non-partisan governor-general follows the advice of Cabinet ministers – politicians elected by the people’ (NZ History, 
2007c).

95   For example in 1948 New Zealand citizenship was established (Green, 2009). In 1975, the term ‘European’ was replaced by ‘General’ on election 
rolls (Department of Justice, 1986: 85). By 1977 New Zealand citizens were no longer considered British subjects under the Citizenship Act 
1977 (Green, 2009). Notably, around this time New Zealand developed stronger relationships with Australia; the 1973 Trans-Tasman Travel 
Arrangement with Australia ‘allowed Australian and New Zealand citizens to enter each other’s country to visit, live and work, without the 
need to apply for authority to enter the other country… At 30 June 2009, an estimated 548,256 New Zealand citizens were present in Australia’ 
(Australian Government, 2010).

96   ‘The executive branch of government is also the most closely connected to “the Crown”, a term referring to our Sovereign monarch the head 
of state, in whose name the Treaty of Waitangi was signed. While there is deep but arcane constitutional confusion about the ramifications of 
the meaning of “the Crown”, for most intents and purposes in reality it means, and its actions are directed by, Ministers – on whose advice the 
Queen or her representative is constitutionally bound to act’ (Palmer, 2008: 130). 
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ϭϰ͘പdŚĞ�&ƵƚƵƌĞ͗�ϮϬϭϬ�ƚŽ�ϮϬϱϴ�
In this section we briefly outline nine significant events or trends which we believe may shape Mäori 
representation in Parliament in the future. Some of these are actual events which we know will occur; 
others are events or trends that are likely to occur. Taking these into account alongside the insights above, 
we then propose three ways forward and select our preferred direction, which we explore further in 
Section 15.

ϭϰ͘ϭപEŝŶĞ�^ŝŐŶŝĮĐĂŶƚ��ǀĞŶƚƐ�
ŝ͘� �ƐƚĂďůŝƐŚŵĞŶƚ�ŽĨ�Ă�ŐƌŽƵƉ�ƚŽ�ĐŽŶƐŝĚĞƌ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ŝƐƐƵĞƐ�ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͕�ϮϬϭϬ�;ƉƌŽƉŽƐĞĚͿ
The current government, in the Relationship and Confidence and Supply Agreement between the National 
Party and the Mäori Party, agreed to the ‘establishment (including its composition and terms of reference) 
by no later than early 2010 of a group to consider constitutional issues including Mäori representation’ 
(NZ Govt, 2008: 2). The agreement states: 

dŚĞ�EĂƟŽŶĂů�WĂƌƚǇ�ĂŐƌĞĞƐ�ŝƚ�ǁŝůů�ŶŽƚ�ƐĞĞŬ�ƚŽ�ƌĞŵŽǀĞ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ǁŝƚŚŽƵƚ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ͘�
�ĐĐŽƌĚŝŶŐůǇ͕ �ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�EĂƟŽŶĂů�WĂƌƚǇ�ǁŝůů�ŶŽƚ�ďĞ�ƉƵƌƐƵŝŶŐ�ƚŚĞ�ĞŶƚƌĞŶĐŚŵĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�
ŝŶ�ƚŚĞ�ĐƵƌƌĞŶƚ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƚĞƌŵ͘�;ŝďŝĚ͘Ϳ

Apart from the Prime Minister’s statement in February 2010,97 at the time of writing the government had 
made no further public announcements on the establishment of this group. 

ŝŝ͘� DDW�ƌĞĨĞƌĞŶĚƵŵ͕�ϮϬϭϭ�;ĐŽŶĮƌŵĞĚͿ
Prior to the 2008 election the National Party promised that, if elected, it would hold a referendum on 
MMP no later than 2011. On 20 October 2009 it was announced that the first referendum on the MMP 
voting system would be held in conjunction with the 2011 general election.98 The Electoral Referendum 
Bill 2010 had its first reading on 22 April 2010 and was referred to the Electoral Legislation Committee 
(House of Representatives, 2010a). The proposed referendum will include two questions: 

dŚĞ�ĮƌƐƚ�ǁŝůů�ĂƐŬ�ǀŽƚĞƌƐ�ŝĨ�ƚŚĞǇ�ǁŝƐŚ�ƚŽ�ĐŚĂŶŐĞ�ƚŚĞ�ǀŽƟŶŐ�ƐǇƐƚĞŵ�ĨƌŽŵ�DDW͘ �dŚĞ�ƐĞĐŽŶĚ�ǁŝůů�ĂƐŬ�ǁŚĂƚ�
ĂůƚĞƌŶĂƟǀĞ�ǀŽƟŶŐ�ƐǇƐƚĞŵ�ƚŚĞǇ�ǁŽƵůĚ�ƉƌĞĨĞƌ͕ �ĨƌŽŵ�Ă�ůŝƐƚ�ŽĨ�ŽƉƟŽŶƐ͘�;E��'Žǀƚ͕�ϮϬϬϵďͿ�

Importantly, as part of the Relationship and Confidence and Supply Agreement between the National Party 
and the Mäori Party, the two parties agreed that ‘there will not be a question about the future of the Mäori 
seats in the referendum on MMP planned by the National Party’ (NZ Govt, 2008). Public submissions 
on the Bill closed on 10 June 2010.99 The Select Committee report is due on 22 October 2010 (House of 
Representatives, 2010b). 

ŝŝŝ͘� EĞǁ��ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϭϭ�;ĐŽŶĮƌŵĞĚͿ
Currently, three agencies are responsible for the administration of New Zealand’s electoral system: 
the Electoral Enrolment Centre, the Chief Electoral Office and the Electoral Commission.100 The 
Electoral (Administration) Amendment Bill was passed unanimously in Parliament on 19 May 2010 (NZ 
Govt, 2010c). It established a new Electoral Commission, combining the three existing agencies, as an 
independent crown entity, and transferred the functions of the Chief Electoral Office and the Electoral 
Commission to the new commission on 1 October 2010, in time to administer the 2011 general election. A 
further bill would be needed to transfer the role of the Chief Registrar of Electors, currently housed at the 
Electoral Enrolment Centre and contracted to New Zealand Post, to the new commission; the intention 
is to achieve this by October 2012. The aim of this initiative is to provide more efficient and integrated 
administration of the electoral system, along with a high level of independence and accountability. 

97   Prime Minister John Key stated in February 2010 that the ‘structure, terms of reference and the membership of this group will be released in 
due course, and consultation and hui across New Zealand will begin’ (NZ Govt, 2010b: 22). Further, in May 2010 Mäori Party co-leader Dr Pita 
Sharples advised that the group is yet to be established, ‘as discussion is still taking place as to the terms of reference. Once agreed, the details will 
be made publicly available’ (P. Sharples, personal communication, 24 May 2010).

98   The Prime Minister also confirmed this in his February 2010 speech, stating that the National Party intends to progress the ‘introduction of 
legislation to hold a referendum on the future of MMP at next year’s general election’ (ibid.).

99   The Institute’s submission raises concerns about the text in the referendum, the underlying process and the need for a comprehensive public 
engagement programme (SFI, 2010f).

100   A further independent body providing input into the electoral system is the ‘Representation Commission’, which determines the boundaries of 
general and Mäori electorates.
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ŝǀ͘ � DĈŽƌŝ��ůĞĐƚŽƌĂů�KƉƟŽŶ͕�ϮϬϭϮ�;ĐŽŶĮƌŵĞĚͿ
The Mäori Electoral Option scheduled for 2012 will allow electors of Mäori descent to choose whether 
they are enrolled on the general or the Mäori roll. The option is required to be held as close as possible to 
the five-yearly ‘Census of Population and Dwellings’, but it cannot be held in a general election year. The 
next census is due to be held in 2011 which, based on our three-year election cycle, means it will coincide 
with the next general election. Consequently, the next Mäori Electoral Option will be held in 2012 
(Electoral Commission, 2005b).

ǀ͘ � WƌŽƉŽƌƟŽŶĂůůǇ�ŚŝŐŚĞƌ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ůŝǀŝŶŐ�ŝŶ��ƵƐƚƌĂůŝĂ͕�ϮϬϮϬ�;ĞƐƟŵĂƚĞĚͿ
The Institute believes that a considerably higher proportion of people of Mäori descent will be living 
permanently outside New Zealand by 2020. Currently one in six Mäori are estimated to be living in 
Australia and, as stated in Te Puni Kökiri’s document Mäori in Australia: Te Ao Moemoeä, ‘even a small 
ongoing amount of net out-migration from New Zealand to Australia will see this proportion steadily 
rise’ (TPK, 2007: 164).101 Reasons for emigrating often stem from internal pressures in countries of origin, 
such as inequalities, crime, discrimination and politics, and/or opportunities in foreign countries such as 
economic factors, lifestyle or a desire to join existing family there (ibid.: 41–43). The implications arising 
from this possible migration by Mäori include the question of whether a case exists for a Mäori electorate 
seat to be established in Australia. In a press release following the publication of Mäori in Australia, the 
Mäori Party put forward the idea that as there are now ‘92,912 people in Australia who identify 
themselves as Mäori, maybe it is time to create a new electorate, Te Ao Moemoea’ (Mäori Party, 2007). 

ǀŝ͘� �ƐŝĂŶ�ĂŶĚ�WĂĐŝĮĐ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶƐ�ĂƌĞ�ůĂƌŐĞƌ�ƚŚĂŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ͕�ϮϬϮϲ�;ĞƐƟŵĂƚĞĚͿ
The national ethnic population projections for the period 2006–2026 indicate that New Zealand’s population 
will exhibit greater ethnic diversity in the future. Mäori, Asian and Pacific populations will comprise 
an increasing proportion of the overall New Zealand population (Bromell, 2008: 32). The projections 
shown in Figure 17 (page 76) indicate that the Mäori population, with a high birth rate and increasing life 
expectancy, is set to increase at a steady rate, resulting in a Mäori population that could make up 16% of 
the total New Zealand population by 2026.102 Interestingly, the Asian and Pacific Island populations are 
expected to increase at a much faster rate, with the Asian population equalling the Mäori population by 
2026. In contrast, the ‘European or other’ population is both ageing and proportionately in decline.

Furthermore, the total New Zealand population is projected to reach 5.75 million by 2061.103 With the 
current trends in ethnic population projections in mind, it can be assumed that the Mäori, Asian and Pacific 
Island populations will make up an even greater proportion of the total population (Statistics NZ, 2009b).

101   It is interesting to compare the number of New Zealanders of Mäori descent living in Australia against the number of non-Mäori New Zealanders 
living in Australia. Hamer’s estimate of 126,000 Mäori living in Australia in 2006 was based on a question in the Australian census which asked 
about ancestry (Hamer, 2008: 2). As an indication, the 2006 Australian census showed that there were 389,467 New Zealand-born people, of 
whom 160,681 identified themselves as having one or both parents born in New Zealand, and 92,912 identified themselves as having Mäori 
ancestry (Australian Bureau of Statistics, 2006). These figures are from multiple response data. For further discussion of this issue, see Report 7, 
Exploring the Shared Goals of Mäori: Working towards a National Sustainable Development Strategy (SFI, 2010a).

102   New Zealand’s population increasingly identifies with one or more ethnic groups. For example in the 2006 census, 42.2% of Mäori stated that 
they identified with European ethnic groups, 7.0% with Pacific peoples ethnic groups, 1.5% with Asian ethnic groups, and 2.3% also gave ‘New 
Zealander’ as one of their ethnic groups (Statistics NZ, 2006a: 2).

103   Based on mid-range projection Series five, which assumes medium fertility, mortality and migration (Statistics NZ, 2009b: Table 1).
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&ŝŐƵƌĞ�ϭϳ͘��ƚŚŶŝĐ�WŽƉƵůĂƟŽŶ�WƌŽũĞĐƟŽŶƐ͕�ϮϬϬϲʹϮϬϮϲ104

Source: Statistics NZ, 2010105
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The implications of these changes are significant for iwi. Projections indicate that although Mäori have 
been the largest ethnic minority group in the past (by population), and although they are also growing 
as a proportion of the New Zealand population, this position will soon be challenged by growing Asian 
and Pacific populations. As a consequence, iwi and emerging ethnic communities will need to develop 
and maintain good relationships, and the status of Mäori as Treaty partner needs to be recognised and 
well-entrenched in New Zealand law. These projections do not take into account the possible effects of 
extreme climate change in the Pacific, which could mean these changes occur even earlier. 

In addition, Mäori are increasingly identifying with more than one ethnicity. As Mäori outcomes and 
measures of well-being are very sensitive to how ethnicity is defined, this is an important consideration for 
anticipating trends. For example, an individual who identifies as being solely of Mäori ethnicity is likely 
to fall into a very different set of demographics to one who identifies as being of Mäori descent but not 
ethnicity (Futuremakers, 2008: 18).

ǀŝŝ͘� �ŝĐĞŶƚĞŶŶŝĂů�ĂŶŶŝǀĞƌƐĂƌǇ�ŽĨ�ƚĞ�dŝƌŝƟ͕�ϮϬϰϬ�;ĐŽŶĮƌŵĞĚͿ
How this country responds to the bicentennial of the signing of te Tiriti o Waitangi will indicate how well 
New Zealand as a nation has been able to overcome the challenges inherent in developing a society that 
is cohesive and harmonious and honours diversity. The centennial in 1940 was marked with celebrations 
that focused on ‘a century of European effort and progress in New Zealand’ (NZ History, 2008a) and 
‘Mäori integration into modern New Zealand’ (NZ History, 2008b) rather than on te Tiriti itself and what 
it represented.106 Perhaps success in 2040 would be a nation able to celebrate a collective vision that not 
only acknowledges the aims of both signatories to te Tiriti in 1840 but is also strong enough to unite New 
Zealanders as a nation of many peoples.

104   ‘The estimates/projections for the “European or Other (including New Zealander)” group include people who belong to the European or Other 
Ethnicity groups defined in Level One of the standard classification. If a person belongs to both the European and Other Ethnicity groups they 
have only been counted once. Almost all people in the Other Ethnicity group belong to the New Zealander sub-group.’ (Statistics NZ, 2010: 2)

105   This graph represents projected ethnic populations from 2006 to 2026. Series six was the projection series chosen for our purposes, and assumes 
medium fertility, mortality, net migration and inter-ethnic mobility (Statistics NZ, 2010).

106   Historian Jock Phillips identified several major themes in the celebration of the centennial of the Treaty in 1940. These included ‘a century of 
good race relations; praise for the pioneer combined uneasily with tributes to material progress and New Zealand’s natural beauty; an emphasis 
on the woman in the home; a view of government as beneficent and wide ranging; and a sense of New Zealand’s identity as forged within the 
Empire’ (Phillips, 2004: 281–282).
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ǀŝŝŝ͘� 'ƌŽǁƚŚ�ŝŶ�ŝŵŵŝŐƌĂƟŽŶ�ƌĞƐƵůƟŶŐ�ĨƌŽŵ�ĐůŝŵĂƚĞ�ĐŚĂŶŐĞ͕�ϮϬϰϱ�;ĞƐƟŵĂƚĞĚͿ
The Institute estimates that by this date the rise in sea level will significantly affect the livelihoods of 
populations in low-lying areas of the Pacific, and climate-change refugees will begin to arrive in New 
Zealand in significant numbers. The 2007 IPCC report states that sea-level rise is a critical issue for the 
small island state of Tuvalu (among others) (Parry et al., 2007: 703–706), and that ‘for the most vulnerable 
small island states (those composed of low-lying atolls), this combination of global processes interacting 
with local socio-economic and environmental conditions puts the long-term ability of humans to inhabit 
atolls at risk, and that this risk constitutes a “dangerous” level of climatic change that may well undermine 
their national sovereignty’ (ibid.: 706–707).

ŝǆ͘� EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ďĞĐŽŵŝŶŐ�Ă�ƌĞƉƵďůŝĐ�;ƵŶĐĞƌƚĂŝŶͿ
Over the coming decades, the campaign from New Zealanders who would like to see New Zealand 
become a republic is likely to continue to build. Within the next fifty years, it is possible that New 
Zealand will have elected to become a republic. In April 2010, the Head of State Referenda Private 
Members Bill did not pass its first reading (68 noes to 53 ayes)107 (House of Representatives, 2010c). The 
bill proposed a two-stage referenda process that would give New Zealanders the opportunity to vote for 
either: the monarch to remain Head of State; a Head of State to be elected through 75% parliamentary 
majority; or, a Head of State to be elected through national STV voting process (Head of State Referenda 
Bill, 2009; also see Green Party, 2010). Importantly, the proposed bill would have ensured that, if a Head 
of State was elected, the ‘rights conferred and obligations imposed by the Treaty of Waitangi [would] 
continue as if this Act had not been passed’ (Head of State Referenda Bill, 2009: s66).

These nine events indicate that New Zealand’s parliamentary representation system will need to be robust 
yet flexible, in order to steer the country towards greater equality and well-being. The development of 
improved internal governance and cohesion is particularly important as we move from local and national 
governance into an age where regional and global governance have a growing impact. Further, the pace of 
change towards global governance is increasing as the world tries to grapple with climate change and other 
shared challenges, such as the threat of terrorism and increasing inequality. 

In response to global governance, there is likely to be a parallel trend: an increasing desire for groups based 
on ethnic, religious, gender or other special interests to form strong global networks to share information 
and experiences, and to strengthen capacity to advocate for and advance their common interests. These 
trends will likely contribute to the continued evolution of democratic systems, as countries try to find ways 
to engage with these diverse groups and institutions, build public trust and improve governance outcomes. 
These trends imply that New Zealand must get its own house in order so that it is able to positively harness 
opportunities and effectively manage risks. We consider there exist three strategic ways forward.

ϭϰ͘ϮപdŚƌĞĞ�WŽƐƐŝďůĞ�&ƵƚƵƌĞ��ŝƌĞĐƟŽŶƐ�ĨŽƌ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ� 
ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ

We outline three possible ways forward: (i) continue with the status quo; (ii) adjust the current MMP 
system, or (iii) change to another electoral system. 

ŝ͘� dŚĞ�ƐƚĂƚƵƐ�ƋƵŽ�ʹ�ƚŚĞ�ĐƵƌƌĞŶƚ�ƐǇƐƚĞŵ�
Using Pitkin’s four views of representation (described in Section 2.4.3), we assess the status quo, keeping 
in mind that formalistic and substantive are ‘acting for’ views of representation, whereas descriptive and 
symbolic are ‘standing for’ views of representation (Pitkin, 1972: 111).

In terms of formalistic representation, there is a significant focus on how representatives gain authority 
(through the separate rolls), but little clarity about how constituents can hold representatives accountable 
(other than through the political parties they represent) and little clarity over who they are accountable 
to. To help remedy this situation, the Institute makes two suggestions. Firstly, that the Oath of Allegiance 
sworn by MPs should be expanded to include an obligation to act in the best interests of all New 
Zealanders (see Question 1), introducing the concept that all citizens are able to hold representatives 
accountable during their term in Parliament. Secondly, that the constitutional framework is improved, 
and ideally leads to a new written treaty between all New Zealanders. 

107   Ayes 53: New Zealand Labour 43; Green Party 9; United Future 1. Noes 68: New Zealand National 58; ACT New Zealand 5; Mäori Party 4; 
Progressive 1 (House of Representatives, 2010c).
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This could improve the formal links between our existing system of parliamentary representation, te Tiriti 
o Waitangi and our constitution. Arguably, this lack of clarity contributes to the existing tension around 
symbolic representation. Thus there is considerable work to do to improve the quality of formalistic 
representation in New Zealand. Ideally, a new written constitution could add the checks and balances 
necessary to enable New Zealanders to move to a four-year election cycle.

Further, we consider the following points should be considered and actioned. Notably, the turnout of 
Mäori voters is currently significantly lower than that of non-Mäori voters and the number of ‘informal’ 
votes cast in Mäori electorates is significantly higher than in general electorates. In addition, achieving 
effective representation of Asian and Pacific populations is an area of increasing relevance, which requires 
on-going research and policy work. 

In terms of substantive representation, although the 2008 election delivered significant policy gains for 
the Mäori Party, it is unclear whether it achieved significant policy gains for all Mäori. Given that at least 
78% of voters of Mäori descent on both rolls gave their party vote to a party other than the Mäori Party 
(Section 10, page 49), outcomes need to be measured in terms of the goals of Mäori, not the policy goals 
of the Mäori Party. Based on our research, characteristics that suggest New Zealand may not be achieving 
substantive representation include the following: 

 • Separate seats perpetuate a perception that Mäori representation is something to be addressed within the 
Mäori electorate seats, and is therefore of less relevance to general roll electors and political parties that do 
not campaign heavily in the Mäori electorates. It is clear, however, that policy outcomes that benefit Mäori 
are relevant to all New Zealanders, as positive results for Mäori ultimately benefit the nation as a whole 
(e.g. through reduced inequalities, a richer culture and improved social development). 

 • There is a greater likelihood of overhang in Parliament with the current party vote threshold, as a 
minority party can win more electorate seats than they would be accorded given their share of the party 
vote. Currently, overhang appears to be more likely to derive from outcomes in the Mäori electorates (i.e. 
given current voting trends, the Mäori electorates seem relatively more likely to elect a candidate from 
a minority party – in 2008, five out of seven candidates, compared to three out of 63 candidates in the 
general electorates). This outcome also contributes to the common view that such a party has influence 
in the House of Representatives which is disproportionate to the share of seats they are deserving of (as 
determined by their share of the party vote).

 • Any minority party which solely campaigns for the Mäori electorate vote inherently limits the maximum 
level of representation they may gain in the House of Representatives. This is based on the assumption that 
the number of Mäori electorate seats will operate as a cap on the number of seats such a party may win.

The current system aims to provide for effective descriptive Mäori representation. Using the test most 
commonly applied, the proportion of MPs who identify as Mäori has increased since the introduction 
of MMP and is now 16.4%, which is roughly equivalent to the proportion of the New Zealand 
population that identifies as being of Mäori descent (see Question 3). This being said, it is also important 
to acknowledge that the Mäori electorate seats currently account for over one-third of Mäori MPs (see 
Appendix 2), so it is difficult to know exactly how the removal of the Mäori electorate seats would impact 
on the number of Mäori MPs. 

The approach we have adopted is to assess how different the seat allocations following the 2008 elections 
would have been without the Mäori electorate seats (see Appendix 4). Our research indicates that if the 
Royal Commissioners’ recommendations were fully implemented there would still have been 20 Mäori 
MPs in the House (though with no overhang, their percentage in the House would have increased slightly 
from 16.4% to 16.7%). Thus, the current system does deliver descriptive representation. 
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In terms of symbolic representation, there is significant symbolic attachment to the Mäori electorate 
seats, which must be taken into account in any review, evaluation or proposals to improve the existing 
system of representation. To this end, it may be useful to consider that Pitkin draws a distinction 
between conventional and non-conventional symbols, arguing that the first is simply a way of defining 
or recognising an entity, such as a flag or a key on a map, implying the symbol used is accepted by all to 
define a thing, whether it be a nation or entity. Pitkin then goes on to describe the creation and use of 
non-conventional symbols:

dŽ�ŐĞƚ�ƉĞŽƉůĞ�ƚŽ�ďĞůŝĞǀĞ�ŝŶ͕�ĂĐĐĞƉƚ͕�ƌĞƐƉŽŶĚ�ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞůǇ�ƚŽ�Ă�ŶŽŶĐŽŶǀĞŶƟŽŶĂů�ƐǇŵďŽů͕�ŽŶĞ�ŵƵƐƚ�ĂƌŽƵƐĞ�
ĐĞƌƚĂŝŶ�ƌĞƐƉŽŶƐĞƐ�ŝŶ�ƚŚĞŵ͕�ĨŽƌŵ�ĐĞƌƚĂŝŶ�ŚĂďŝƚƐ�ŝŶ�ƚŚĞŵ͕�ŝŶǀŝƚĞ�ĐĞƌƚĂŝŶ�ĂƫƚƵĚĞƐ�ŽŶ�ƚŚĞŝƌ�ƉĂƌƚ͘�hŶůŝŬĞ�ŵĂŬŝŶŐ�
Ă�ĚĞƐĐƌŝƉƟǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͕�ĐƌĞĂƟŶŐ�Ă�ƐǇŵďŽů�ŝƐ�ĂƉƚ�ƚŽ�ďĞ�Ă�ŵĂƩĞƌ�ŽĨ�ǁŽƌŬŝŶŐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŵŝŶĚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉĞŽƉůĞ�
ǁŚŽ�ĂƌĞ�ƚŽ�ĂĐĐĞƉƚ�ŝƚ�ƌĂƚŚĞƌ�ƚŚĂŶ�ŽĨ�ǁŽƌŬŝŶŐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƐǇŵďŽů�ŝƚƐĞůĨ͘ ��ŶĚ�ƐŝŶĐĞ�ƚŚĞƌĞ�ŝƐ�ŶŽ�ƌĂƟŽŶĂů�ũƵƐƟĮĐĂƟŽŶ�ĨŽƌ�
ƚŚĞ�ƐǇŵďŽůŝĐ�ĐŽŶŶĞĐƟŽŶ͕�ĨŽƌ�ĂĐĐĞƉƟŶŐ�ƚŚŝƐ�ƐǇŵďŽů�ƌĂƚŚĞƌ�ƚŚĂŶ�ƚŚĂƚ�ŽŶĞ͕�ƐǇŵďŽůͲŵĂŬŝŶŐ�ŝƐ�ŶŽƚ�Ă�ƉƌŽĐĞƐƐ�ŽĨ�
ƌĂƟŽŶĂů�ƉĞƌƐƵĂƐŝŽŶ͕�ďƵƚ�ŽĨ�ŵĂŶŝƉƵůĂƟŶŐ�ĂīĞĐƟǀĞ�ƌĞƐƉŽŶƐĞƐ�ĂŶĚ�ĨŽƌŵŝŶŐ�ŚĂďŝƚƐ͘�;WŝƚŬŝŶ͕�ϭϵϳϮ͗�ϭϬϭͿ

Given this distinction, it is worth considering if separate representation is a conventional or non-
conventional symbol. This raises concerns over whether there exists a ‘rational justification for the 
symbolic attachment’ to the Mäori seats and if it does exist, whether it is sufficiently well documented 
and recognised in the wider community to be more than a symbol. So while many New Zealanders may 
consider separate representation a ‘symbol of te Tiriti’, when broken down, the justification appears to 
be about ‘standing for te Tiriti’, rather than ‘standing for effective representation’. This means that New 
Zealanders who see separate representation as a ‘symbol of te Tiriti’ may not give adequate consideration 
to separate representation in terms of effectiveness for Mäori. 

This leads any discussion on the effectiveness of separate representation into a discussion on te Tiriti and 
its role in New Zealand’s constitution (see Question 9) and whether it could be argued that the ‘symbol 
of te Tiriti’ is acting as a barrier to substantive representation. As such, New Zealanders need to think 
carefully about which is more important – a symbol or effective representation. 

The Institute’s view is that ineffective parliamentary representation is not a valid way forward and as such 
effective representation must take precedence over a symbol of te Tiriti. Thus, the ‘rational justification 
for the symbolic connection’ between separate parliamentary representation, te Tiriti and the constitution 
requires significant clarification in order to facilitate effective representation for all New Zealanders.

For these reasons, the Institute concludes that the status quo does not deliver effective Mäori 
representation and therefore is not operating in the best interests of New Zealanders. 

ŝŝ͘� �ĚũƵƐƟŶŐ�ŽƵƌ�DDW�ƐǇƐƚĞŵ
The alternative system of MMP proposed by the Royal Commission on the Electoral System (see Figure 
16) provides some insight into how a different model of MMP may impact on Mäori representation. The 
Commissioners believed that their proposed system would have seen Mäori MPs become more integral 
to political parties as all parties would need to compete for the Mäori vote.108 Subsequently, Mäori issues, 
and those who brought them to the House, would gain an increased public profile (see Section 3.6.1 for a 
summary of the pros and cons of the Commissioners’ proposed system).

In Question 8, we also reach the conclusion that the Commissioners’ proposal – moving to one common 
roll and reducing the party threshold for parties primarily representing Mäori interests – could maintain 
the existing level of descriptive representation. Furthermore, we believe substantive representation would 
be improved as ‘Mäori interests’ would become more integral to the campaigning of all political parties. 

ŝŝŝ͘� �ŚĂŶŐĞ�ĨƌŽŵ�DDW�ƚŽ�Ă�ĚŝīĞƌĞŶƚ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƐǇƐƚĞŵ�
A change in electoral systems is a possibility in both New Zealand’s short- and long-term futures. 
However, this is not explored in this report as the Institute has assumed that MMP will continue in some 
form. This may prove to be an incorrect assumption, depending on the result of the MMP referendum 
in 2011, however it is beyond the purpose of this paper to discuss the implications of various electoral 
systems. A change of electoral systems without duly exploring all options for improving the existing 
system would be premature. The system of MMP that is developing in New Zealand balances the key 
values of representativeness and stability; these are both key characteristics of a functioning democracy 
and as such are worth strengthening within the existing system. 

108   There are challenges with the use of the term ‘Mäori MP’; see the description in Section 2.4.2 and discussion in Section 7.1.1.
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ϭϰ͘ϯപ/ŵƉůŝĐĂƟŽŶƐ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�&ƵƚƵƌĞ
Keeping in mind the principles of Mäori representation set out by the 1986 Royal Commission (see page 
21), we come back to our key question: do the Mäori electorate seats and separate Mäori roll help us 
achieve effective and democratic Mäori representation under our current system of MMP? We conclude 
that the Royal Commission on the Electoral System’s concerns were warranted, and that over time the 
Mäori electorate seats are unlikely to deliver optimal representation. In our view, the current system 
of MMP with the Mäori electorate seats should be reconsidered, particularly in view of the upcoming 
referendum on MMP. Therefore, of the three directions briefly outlined here, we propose further 
exploration of options to adjust MMP, in order to retain, but improve, our system of proportional 
representation. Section 15 explores several such options, and concludes with our suggestion of a new 
parliamentary representation system (see Figure 18). It also explores the implications of these findings for 
a National Sustainable Development Strategy. 

Strongly held views exist around the Mäori electorate seats; quality information, dialogue and reflection 
are necessary to effectively explore and understand these views and find areas of common ground. This 
process needs to be robust, open and respectful of the diversity of thoughts. Rushing through changes 
to the Mäori electorate seats without the approval of both Mäori and non-Mäori New Zealanders would 
not only be socially divisive but would also be politically undesirable. Changes should not occur until 
consensus has been achieved through wide public engagement. 

Furthermore, Recommendation 7 of the 1986 Report of the Royal Commission on the Electoral System 
still resonates with our thinking 25 years on:

WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ĂŶĚ�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ƐŚŽƵůĚ�ĞŶƚĞƌ�ŝŶƚŽ�ĐŽŶƐƵůƚĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶ�ǁŝƚŚ�Ă�ǁŝĚĞ�ƌĂŶŐĞ�ŽĨ�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ĚĞĮŶŝƟŽŶ�ĂŶĚ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�ĂŶĚ�
ƚŚĞ�ƌĞĐŽŐŶŝƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ƉŽƐŝƟŽŶ�ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ�dƌĞĂƚǇ�ŽĨ�tĂŝƚĂŶŐŝ͘�;ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϭϵϴϲ͗�ϭϭϮͿ

In particular, the Mäori electorate seats are sometimes seen as synonymous with the Crown’s obligations 
under te Tiriti and the achievement of effective Mäori representation. Therefore, any ambiguities in the 
relationship between Mäori representation and the Treaty of Waitangi need to be clarified. Mäori New 
Zealanders’ support for improving our system of representation needs to be gained before any timeline of 
change can progress. Also necessary are strengthened partnerships between government and iwi to address 
factors underlying poor turnout, and the emergence of strong leadership aimed at improving processes  
and governance. 

Furthermore, it is important that any decisions made to improve representation or constitutional systems 
receive cross-party support. It is essential that these fundamental components of our democratic nation-
state are improved in a manner that maintains or enhances national cohesion and stability, and supports 
social and cultural diversity.

We believe that without this combination of consultation, feedback and resolution, New Zealanders are 
going to spend time, energy and resources talking past each other, rather than creating a united platform for 
moving forward. Education, knowledge and dialogue will be critical in finding a common ground, based 
on a shared understanding of how we could best achieve effective Mäori representation. Such an approach 
will help us progress towards a more effective and equitable system that unites, rather than divides, 
society. In the following section we consider what can be done to improve our existing system of MMP. 
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ϭϱ͘പ�Ŷ�KƉƟŵĂů�^ǇƐƚĞŵ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƚŚĂƚ� 
WƌŽǀŝĚĞƐ�Ă�&ŝƌŵ�&ŽƵŶĚĂƟŽŶ�ĨŽƌ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ

In this section we attempt to synthesise our research by firstly outlining the Institute’s proposed 
alternative to the current parliamentary representation system, and then suggesting a work programme 
aimed at improving representation. We close by addressing how these initiatives would link into the 
development of a National Sustainable Development Strategy (NSDS) for New Zealand. 

ϭϱ͘ϭപdŚĞ�/ŶƐƟƚƵƚĞ’Ɛ�WƌŽƉŽƐĞĚ��ůƚĞƌŶĂƟǀĞ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ� 
ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�^ǇƐƚĞŵ

In order to put forward an alternative system of representation, it is critical to understand what the 
purpose of the system is and, more importantly, what values are driving this purpose. As stated earlier, we 
were not able to find a concise working definition of effective representation (see objective 1 in Section 
2.1), but we were able to find four views to assess the effectiveness of parliamentary representation (see 
Section 2.4.3). Further, we found a number of principles and values that guide the following discussion. 
Notably, the 1986 Royal Commission on the Electoral System identified three sets of principles 
underlying its thinking, all three of which remain relevant today. The first serves as an understanding of 
the collective functioning of Parliament, the second outlines ten criteria for judging voting systems and the 
third lays out five principles of Mäori representation (see Section 3.6, page 20). In addition to these values 
we believe it is important that New Zealand’s parliamentary representation system: 

 • Defines, pursues and measures effective representation; 

 • Safeguards Mäori voices in Parliament; 

 • Has an uncomplicated electoral process that is easy to understand and engage with;

 • Does not discriminate against the election and participation of minority parties and minority party 
candidates, yet values stability and cohesion over time;109

 • Has a transparent, accountable and verifiable electoral process and outcomes; 

 • Produces outcomes that are representative of voting behaviour and do not distort voter preferences; 

 • Values and utilises public participation and education as meaningful processes which ultimately improve 
policy outcomes; and

 • Is valued by all New Zealanders.

At this time, based on the information above, we believe Mäori interests (and indeed those of all New 
Zealanders) would benefit from an improved parliamentary representation system that is representative, 
easy to understand, simple to engage with, achieves outcomes for Mäori and is able to be independently 
measured. As a way of exploring priorities to improve effective representation, we build on the vision and 
principles stated above and identify three priority areas for improvement: 

1. New Zealand’s constitutional framework and parliamentary representation system;

2. Accountability of Members of Parliament, and 

3. Civic education. 

ϭϱ͘ϭ͘ϭപWŽƐƐŝďůĞ�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ�ĨŽƌ�ĂĚũƵƐƟŶŐ�ƚŚĞ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�
ƐǇƐƚĞŵ

In our research we found a number of possible mechanisms that could be used to adjust the parliamentary 
representation system. The following list does not necessarily reflect the Institute’s recommendations, since 
there are pros and cons to each mechanism that are not investigated here and cannot be assessed in isolation. 
Hence, some possible, though not necessarily optimal or complementary, options are outlined below.

109   MMP provides a pathway by allowing a new party to pursue an electorate seat first, then pursue the 5% threshold and then pursue the ability to 
become a significant party. Any system that provides barriers to this process is considered less effective, in that it stifles growth.
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tŝƚŚŝŶ�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ

ŝ͘� /ŶƚƌŽĚƵĐĞ�ĂŶ�ŽĂƚŚ�ŽďůŝŐŝŶŐ�Ăůů�DWƐ�ƚŽ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�Ăůů�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ
dŚĞ�ĐƵƌƌĞŶƚ�ŽĂƚŚ�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ŵŽĚŝĮĞĚ�ƚŽ�ƉůĂĐĞ�ĐůĞĂƌ�ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚǇ�ŽŶ�DWƐ�ƚŽ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�Ăůů�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ͘�KƚŚĞƌ�
ŽƉƟŽŶƐ�ŝŶĐůƵĚĞ�ĐƌĞĂƟŶŐ�ĂĚĚŝƟŽŶĂů�ŽĂƚŚƐ�ĨŽƌ�DĈŽƌŝͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DWƐ͕�ŐĞŶĞƌĂůͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DWƐ͕�ůŝƐƚ�DWƐ͕�ĂŶĚ�ŵĞŵďĞƌƐ�
ŽĨ��ĂďŝŶĞƚ�;ƐĞĞ�^ĞĐƟŽŶ�ϱͿ͘��ŶƐƵƌŝŶŐ�DWƐ�ŵĂŬĞ�Ă�ďŝŶĚŝŶŐ�ƉƵďůŝĐ�ĐŽŵŵŝƚŵĞŶƚ�ƚŽ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�Ăůů�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ�ǁŽƵůĚ�
ĂĚĚ�Ă�ĨƵƌƚŚĞƌ�ůĞǀĞů�ŽĨ�ĂĐĐŽƵŶƚĂďŝůŝƚǇ͘

ŝŝ͘� �ŚĂŶŐĞ�ŵĞƚŚŽĚ�ŽĨ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ
�ŚĂŶŐĞƐ�ĐŽƵůĚ�ŝŶĐůƵĚĞ�ĮǆŝŶŐ�ƚŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ƐĞĂƚƐ͕�ƌĞŵŽǀŝŶŐ�ƚŚĞ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�ƌŽůů�;ĂŶĚ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐͿ͕�
ĐŚĂŶŐŝŶŐ�ƚŚĞ�ƌĂƟŽ�ďĞƚǁĞĞŶ�ůŝƐƚ�ĂŶĚ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DWƐ͕�Žƌ�ĞŶƚƌĞŶĐŚŝŶŐ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ͘

ŝŝŝ͘� tĂŝǀĞ�Žƌ�ůŽǁĞƌ�ƚŚĞ�ϱй�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ�ĨŽƌ�Ăůů�ƉĂƌƟĞƐ
dŚĞ�ĐŽŶĐĞƉƚ�ŽĨ�Ă�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ�ŽŶůǇ�ĐĂŵĞ�ŝŶƚŽ�ĞǆŝƐƚĞŶĐĞ�ƵŶĚĞƌ�DDW͘ ���ůŽǁĞƌ�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ�;Žƌ�ŶŽ�ƚŚƌĞƐŚŽůĚͿ�ǁŽƵůĚ�ĨŽƐƚĞƌ�
ŵŽƌĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞ�ĞůĞĐƟŽŶ�ŽƵƚĐŽŵĞƐ͘�dŚĞ�ϱй�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ�ŵĂǇ�ĞǆƉůĂŝŶ�ƚŚĞ�ĚĞĐůŝŶĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶ�ŽĨ�ƉĂƌƚǇ�ǀŽƚĞƐ�
ƚŚĂƚ�ŵŝŶŽƌŝƚǇ�ƉĂƌƟĞƐ�ŚĂǀĞ�ŐĂŝŶĞĚ�ŝŶ�ĞůĞĐƟŽŶƐ�ƐŝŶĐĞ�ƚŚĞ�ŝŶƚƌŽĚƵĐƟŽŶ�ŽĨ�DDW͘ ϭϭϬ�>ŽǁĞƌŝŶŐ�ƚŚĞ�ŚƵƌĚůĞ�ƚŚĂƚ�ŵŝŶŽƌŝƚǇ�
ƉĂƌƟĞƐ�ŵƵƐƚ�ĐƌŽƐƐ�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�ŐĂŝŶ�ƐĞĂƚƐ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ǁŽƵůĚ�ĂƌŐƵĂďůǇ�ƌĞͲĞŵƉŽǁĞƌ�ǀŽƚĞƌƐ�ƚŽ�ĐĂƐƚ�Ă�ǀŽƚĞ�ĨŽƌ�Ă�
ŵŝŶŽƌŝƚǇ�ƉĂƌƚǇ͘�dŚŝƐ�ǁŽƵůĚ�ĨĂĐŝůŝƚĂƚĞ�ƚŚĞ�ĞŶƚƌǇ�ŝŶƚŽ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ŽĨ�ŵŝŶŽƌŝƚǇ�ƉĂƌƟĞƐ�ƚŚĂƚ�ǁĞƌĞ�ĂĚĚƌĞƐƐŝŶŐ�DĈŽƌŝ�ŝƐƐƵĞƐ͕�
ǀŝĂ�ƚŚĞ�ƉĂƌƚǇ�ǀŽƚĞ͘�&Žƌ�ĞǆĂŵƉůĞ͕�ŝĨ�ƚŚĞ�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ�ŚĂĚ�ďĞĞŶ�ůŽǁĞƌĞĚ�ƚŽ�Ϯй�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ϮϬϬϴ�ĞůĞĐƟŽŶ͕�ďŽƚŚ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�
WĂƌƚǇ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�&ŝƌƐƚ�WĂƌƚǇ�ǁŽƵůĚ�ŚĂǀĞ�ŐĂŝŶĞĚ�ĮǀĞ�ůŝƐƚ�ƐĞĂƚƐ͘ϭϭϭ

ŝǀ͘ � tĂŝǀĞ�Žƌ�ůŽǁĞƌ�ƚŚĞ�ϱй�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ�ĨŽƌ�ƉĂƌƟĞƐ�ƉƌŝŵĂƌŝůǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƟŶŐ�DĈŽƌŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ
dŚĞ�ϭϵϴϲ�ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ƌĞĐŽŵŵĞŶĚĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ϱй�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ�;ŝŶŝƟĂůůǇ�ƉƌŽƉŽƐĞĚ�ƚŽ�ďĞ�ϰйͿ�ĨŽƌ�ƉĂƌƟĞƐ�ƚŽ�ŐĂŝŶ�
ĞŶƚƌǇ�ŝŶƚŽ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ďĞ�ǁĂŝǀĞĚ�ĨŽƌ�ƉĂƌƟĞƐ�ƉƌŝŵĂƌŝůǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƟŶŐ�DĈŽƌŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ͘�dŚŝƐ�ŵŽǀĞ�ǁŽƵůĚ�ƌĞĐŽŐŶŝƐĞ�ƚŚĂƚ�
DĈŽƌŝ�ŚĂǀĞ�ƐƉĞĐŝĂů�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ƚŚĂƚ�ƌĞƋƵŝƌĞ�ĞīĞĐƟǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ďƵƚ�ĂƌĞ�Ă�ŵŝŶŽƌŝƚǇ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ƚŚĂƚ�ŵĂǇ�ƐƚƌƵŐŐůĞ�
ƚŽ�ĞůĞĐƚ�Ă�ŵŝŶŽƌŝƚǇ�ƉĂƌƚǇ�ƚŽ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ�ĐƵƌƌĞŶƚ�ϱй�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ͘�&Žƌ�ĞǆĂŵƉůĞ͕�ǁŝƚŚ�Ă�ůŽǁ�ĞŶŽƵŐŚ�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ͕�
ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�Ϯ͘ϰй�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉĂƌƚǇ�ǀŽƚĞ�ŝƚ�ŐĂŝŶĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ϮϬϬϴ�ĞůĞĐƟŽŶ͕�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ�ǁŽƵůĚ�ŚĂǀĞ�ǁŽŶ�
ĨŽƵƌ�ƐĞĂƚƐ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͘ϭϭϮ�,ŽǁĞǀĞƌ͕ �ƚŚŝƐ�ŽƉƟŽŶ�ǁŽƵůĚ�ƉƌĞƐĞŶƚ�ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚ�ĐŚĂůůĞŶŐĞƐ�ƚŽ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚ͕�ĚƵĞ�ŝŶ�ƉĂƌƚ�ƚŽ�
ĚŝĸĐƵůƟĞƐ�ŝŶ�ĚĞĮŶŝŶŐ�ƉĂƌƟĞƐ�ƚŚĂƚ�‘ƉƌŝŵĂƌŝůǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�DĈŽƌŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ’͘�

ǀ͘ � /ŶĐƌĞĂƐĞ�ƚŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�DWƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ
dŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�DWƐ�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ŝŶĐƌĞĂƐĞĚ͕�ďƵƚ�Ăƚ�ϭϮϬ�DWƐ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ĂƉƉĞĂƌƐ�ƚŽ�ŚĂǀĞ�ĂŶ�ĂǀĞƌĂŐĞ�ƌĂƟŽ�ŽĨ�DWƐ�ƚŽ�
ƚŽƚĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ǁŚĞŶ�ĐŽŵƉĂƌĞĚ�ǁŝƚŚ�ŽƚŚĞƌ�ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ�;ƐĞĞ�,ŽƵƐĞ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ͕�ϮϬϬϲď͗�ϴͿ͘�dŚĞ�ĐŽŵŵŝƩĞĞ�
ĐŽŶƐŝĚĞƌŝŶŐ�ƚŚĞ�ϮϬϬϲ��ůĞĐƚŽƌĂů�;ZĞĚƵĐƟŽŶ�ŝŶ�EƵŵďĞƌ�ŽĨ�DĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚͿ��ŵĞŶĚŵĞŶƚ��ŝůů�ĐŽŶĐůƵĚĞĚ�
ƚŚĂƚ�ĂůƚŚŽƵŐŚ�ƚŚĞƌĞ�ŝƐ�Ă�ƚĂǆƉĂǇĞƌ�ĐŽƐƚ�ĂƐƐŽĐŝĂƚĞĚ�ǁŝƚŚ�ϭϮϬ�DWƐ�ĂƐ�ŽƉƉŽƐĞĚ�ƚŽ�ϭϬϬ͕�ƚŚŝƐ�ĐŽƐƚ�ŝƐ�ŽƵƚǁĞŝŐŚĞĚ�ďǇ�
ƚŚĞ�ŝŵƉƌŽǀĞĚ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŐĂŝŶĞĚ�;ŝďŝĚ͘Ϳ͘�tĞ�ĂůƐŽ�ŶŽƚĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞƌƐ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ�ϭϰϬ�ƚŽ�ďĞ�
ĂŶ�ŽƉƟŵĂů�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�DWƐ͕�ďƵƚ�ƌĞĐŽŵŵĞŶĚĞĚ�Ă�ŵŽǀĞ�ƚŽ�ϭϮϬ�DWƐ�ĂƐ�Ă�ŵŽƌĞ�ƉŽůŝƟĐĂůůǇ�ĨĞĂƐŝďůĞ�ĚĞĐŝƐŝŽŶ�;ZŽǇĂů�
�ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϭϵϴϲ͗�ϭϮϳʹϭϮϵͿ͘�dŚĞƌĞ�ŝƐ�ĂůƐŽ�ƐŽŵĞ�ĚŽƵďƚ�ǁŚĞƚŚĞƌ�ƌĂŝƐŝŶŐ�ƚŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�DWƐ�ǁŽƵůĚ�ĨƵƌƚŚĞƌ�ŝŶĐƌĞĂƐĞ�
ƚŚĞ�ĞīĞĐƟǀĞŶĞƐƐ�ŽĨ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͘�

ǀŝ͘� 'ƵĂƌĂŶƚĞĞ�Ă�ƉĞƌĐĞŶƚĂŐĞ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�DWƐ�ĞƋƵĂů�ƚŽ�ƚŚĞ�ƉĞƌĐĞŶƚĂŐĞ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�
��ŐƵĂƌĂŶƚĞĞĚ�ŵŝŶŝŵƵŵ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�DWƐ͕�ĞŝƚŚĞƌ�ĂƐ�Ă�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶ�ŽĨ�ƉĂƌƚǇ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ�Žƌ�ǁŝƚŚŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ĂƐ�
Ă�ǁŚŽůĞ͕�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ŝŶƚƌŽĚƵĐĞĚ͘�dŚŝƐ�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ƐŝŵŝůĂƌ�ƚŽ�ƉƌŽǀŝƐŝŽŶƐ�ƚŽ�ĞŶĐŽƵƌĂŐĞ�ŵŝŶŽƌŝƚǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƚŚĂƚ�ĂƌĞ�ŝŶ�
ƉůĂĐĞ�ŝŶ�^ŝŶŐĂƉŽƌĞ�ĂŶĚ�/ŶĚŝĂ͖�ƐĞĞ�^ĞĐƟŽŶ�ϲ͘

�ĞŶƚƌĂů�ƚŽ�ƚŚŝƐ�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵ�ŝƐ�ƚŚĂƚ͕�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�ĨĂĐŝůŝƚĂƚĞ�ĂŶĚ�ĞŶŚĂŶĐĞ�ĞīĞĐƟǀĞ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ŝŵƉƌŽǀĞĚ�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͕�ƚŚĞƐĞ�DWƐ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ĂĐĐĞƐƐŝďůĞ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶƚƐ͘�/ŶĐƌĞĂƐŝŶŐ�
ƚŚĞ�ĂĐĐĞƐƐŝďŝůŝƚǇ�ĂŶĚ�ǀŝƐŝďŝůŝƚǇ�ŽĨ�Ăůů�DWƐ�ǁŽƵůĚ�ŝŶĐƌĞĂƐĞ�ƚŚĞŝƌ�ĂĐĐŽƵŶƚĂďŝůŝƚǇ͕ �ǁŚŝĐŚ�ŝƐ�Ă�ĐŽƌŶĞƌƐƚŽŶĞ�ŽĨ�ĞīĞĐƟǀĞ�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͘�

KƵƚƐŝĚĞ�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ

ǀŝŝ͘� �ĞǀĞůŽƉ�ĐŝǀŝĐ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ
/ŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ�ŝŶ�ƐĐŚŽŽůƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ǁŝĚĞƌ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚƐ�ĂŶĚ�ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƟĞƐ�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�
ĐŝƟǌĞŶƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞŝƌ�ƌŽůĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƐǇƐƚĞŵ�ŵƵƐƚ�ďĞ�ƌĞůĞǀĂŶƚ͕�ƚĂƌŐĞƚĞĚ�ĂŶĚ�ĞĂƐŝůǇ�ĂĐĐĞƐƐŝďůĞ͘��ŝǀŝĐ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ�ƚŚĂƚ�
ĞŶĐŽƵƌĂŐĞƐ�ĚĞďĂƚĞ�ĂŶĚ�ƌĞƐƵůƚƐ�ŝŶ�Ăůů�ĐŝƟǌĞŶƐ�ďĞĐŽŵŝŶŐ�ĂĐƟǀĞůǇ�ĞŶŐĂŐĞĚ�ŝŶ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ’Ɛ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƐǇƐƚĞŵ�ǁŝůů�ŚĂǀĞ�
ŇŽǁͲŽŶ�ĞīĞĐƚƐ�ŽŶ�ŽƵƌ�ƐƚĂŶĚĂƌĚƐ�ŽĨ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͘�&ƵƌƚŚĞƌŵŽƌĞ͕�ŝƚ�ǁŝůů�ĨĂĐŝůŝƚĂƚĞ�ŐƌĞĂƚĞƌ�ĐŽůůĂďŽƌĂƟŽŶ�ďĞƚǁĞĞŶ�
ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ĐŝƟǌĞŶƐ͕�ĂŶĚ�ĞŶĐŽƵƌĂŐĞ�ƚŚĞ�ƉŽůŝƟĐĂů�ĂŐĞŶĚĂ�ƚŽ�ĞŶĐŽŵƉĂƐƐ�ƚŚĞ�ůŽŶŐͲƚĞƌŵ�ŶĞĞĚƐ�ŽĨ�Ăůů�ĐŝƟǌĞŶƐ͕�
ĂĐƌŽƐƐ�ŐĞŶĞƌĂƟŽŶƐ͘ϭϭϯ

110   Notably, the combined small-party vote decreased from 38% in 2002 to 21% in 2008 (Curtin & Miller, 2010: 122).

111   See Appendix 4 and Working Paper 2010/04: The 2008 Election: Reviewing seat allocations without the Mäori electorate seats (SFI, 2010d).

112   However, it is important to recognise that the removal of the Mäori electorate seats may change voting behaviours and outcomes (see Section 12).

113   See Demos’ recent report An Anatomy of Youth (Hannon & Tims, 2010) for further elaboration on the role and potential of young people as 
engaged and active citizens.
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15. AN OPTIMAL SYSTEM OF REPRESENTATION THAT PROVIDES A FIRM FOUNDATION FOR NEW ZEALAND

�&&��d/s��D
KZ/�Z�WZ�^�Ed�d/KE�/E�W�Z>/�D�Ed2058

ǀŝŝŝ͘� ZĞĚƌĂǁ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ďŽƵŶĚĂƌŝĞƐ�ƚŽ�ĞŶĐŽŵƉĂƐƐ�ŵŽƌĞ�ĞůĞĐƚŽƌĂůůǇ�ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚ�DĈŽƌŝ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶƐ
dŽ�ƐŽŵĞ�ĞǆƚĞŶƚ�ƚŚŝƐ�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵ�ŚĂƐ�ĂůƌĞĂĚǇ�ďĞĞŶ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚĞĚ͕�ŝŶ�Ɛϯϱ;ϯͿĨ�ĂŶĚ�Ɛϰϱ;ϲͿ�ŽĨ�ƚŚĞ��ůĞĐƚŽƌĂů��Đƚ͕�ǁŚŝĐŚ�
ƌĞƋƵŝƌĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ�ŽĨ�ŝŶƚĞƌĞƐƚ�ĂŵŽŶŐ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�ĂŶĚ�DĈŽƌŝ�ƚƌŝďĞƐ�ƚŽ�ďĞ�ƚĂŬĞŶ�ŝŶƚŽ�ĂĐĐŽƵŶƚ�ǁŚĞŶ�ĚƌĂǁŝŶŐ�
ŐĞŶĞƌĂů�ĂŶĚ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ďŽƵŶĚĂƌŝĞƐ͘�dŚŝƐ�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵ�ŚĂƐ�ĂůƐŽ�ďĞĞŶ�ƵƐĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�h^�;ƐĞĞ�^ĞĐƟŽŶ�ϲ͘ϭͿ͕�ǁŚĞƌĞ�ŝƚ�
ŚĂƐ�ƉƌŽǀĞĚ�ƚŽ�ďĞ�ĐŽŶƚƌŽǀĞƌƐŝĂů͘

ŝǆ͘� �ŚĂŶŐĞ�ƚŚĞ�ůĞŶŐƚŚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĞůĞĐƟŽŶ�ĐǇĐůĞ
dŚĞ�ůĞŶŐƚŚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐǇĐůĞ�ŝŶŇƵĞŶĐĞƐ�ďŽƚŚ�ƚŚĞ�ƟŵĞ�ŝŶ�ǁŚŝĐŚ�Ă�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ŝƐ�ĂďůĞ�ƚŽ�ƉƌŽŐƌĞƐƐ�ŝƚƐ�ƉŽůŝĐŝĞƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƟŵĞ�
ĞůĞĐƚŽƌƐ�ŚĂǀĞ�ƚŽ�ĂƐƐĞƐƐ�Ă�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ’Ɛ�ƉĞƌĨŽƌŵĂŶĐĞ͘�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂůůǇ͕ �ƚŚĞƌĞ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�Ă�ŐĞŶĞƌĂů�ŵŽǀĞ�ƚŽǁĂƌĚƐ�ůŽŶŐĞƌ�
ĞůĞĐƟŽŶ�ĐǇĐůĞƐ͘��ƵƐƚƌĂůŝĂ�ĐƵƌƌĞŶƚůǇ�ŚĂƐ�Ă�ƚŚƌĞĞͲǇĞĂƌ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƚĞƌŵ�ĂůƚŚŽƵŐŚ�ŝƚ�ŝƐ�ƌĞĐŽŐŶŝƐĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ďĞŶĞĮƚƐ�
ŝŶ�ŵŽǀŝŶŐ�ƚŽ�Ă�ĨŽƵƌͲǇĞĂƌ�ĮǆĞĚ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƚĞƌŵ�;�ƵƐƚƌĂůŝĂŶ��ŽůůĂďŽƌĂƟŽŶ͕�Ŷ͘Ě͘Ϳ͖�ƚŚĞ��ŵĞƌŝĐĂŶ�&ĞĚĞƌĂů�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�
ŚĂƐ�Ă�ĨŽƵƌͲǇĞĂƌ�ƚĞƌŵ�;h^��ŽŶƐƟƚƵƟŽŶ�KŶůŝŶĞ͕�ϮϬϭϬͿ͕�ĂƐ�ĚŽĞƐ�'ĞƌŵĂŶǇ�;:ŽŚŶƐ͕�Ŷ͘Ě͘Ϳ͘�dŚĞ��ĂŶĂĚŝĂŶ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�
ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�ŚĂǀĞ�Ă�ƐĞƚ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƉĞƌŝŽĚ͕�ďƵƚ�ŚĂƐ�Ă�ĮǀĞͲǇĞĂƌ�ůŝŵŝƚ�;�ůĞĐƟŽŶƐ��ĂŶĂĚĂ͕�ϮϬϬϳͿ͘�/Ŷ�ƚŚĞ�hŶŝƚĞĚ�<ŝŶŐĚŽŵ͕�ƚŚĞ�
WĂƌůŝĂŵĞŶƚ��Đƚ�ϭϵϭϭ�ĂůƐŽ�ĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ�ƚŚĞ�ŵĂǆŝŵƵŵ�ůŝĨĞ�ŽĨ�Ă�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ĂƐ�ĮǀĞ�ǇĞĂƌƐ�;,ŽƵƐĞ�ŽĨ��ŽŵŵŽŶƐ͕�ϮϬϬϴͿ͘�
/ŶĚŝĐĂƟŶŐ�Ă�ĨƵƌƚŚĞƌ�ƐǁŝŶŐ�ƚŽǁĂƌĚƐ�ůŽŶŐĞƌ�ĞůĞĐƟŽŶ�ĐǇĐůĞƐ͕�ƚŚĞ�ŶĞǁ��ŽŶƐĞƌǀĂƟǀĞ�>ŝďĞƌĂů�ĐŽĂůŝƟŽŶ�ĂŐƌĞĞŵĞŶƚ�ǁŝůů�
ƉƵƚ�ĨŽƌǁĂƌĚ�Ă�ŵŽƟŽŶ�ƚŽ�ĞƐƚĂďůŝƐŚ�Ă�ĮǀĞͲǇĞĂƌ�ĮǆĞĚͲƚĞƌŵ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͖�ƵŶĚĞƌ�ƚŚŝƐ�ƉƌŽƉŽƐĂů�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ĐŽƵůĚ�ŽŶůǇ�ďĞ�
ĚŝƐƐŽůǀĞĚ�ĞĂƌůǇ�ŝĨ�ϱϱй�Žƌ�ŵŽƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ�ǀŽƚĞĚ�ŝŶ�ĨĂǀŽƵƌ�;'ĂǇ�Θ�tŚŝƚĞ͕�ϮϬϭϬ͗�ϯͿ͘

ǆ͘� �ƉƉŽŝŶƚ�Ă��ŚŝĞĨ�<ĂƵŵĂƚƵĂ�ƚŽ�Ɛŝƚ�ĂůŽŶŐƐŝĚĞ�ƚŚĞ�'ŽǀĞƌŶŽƌͲ'ĞŶĞƌĂů
��ƌŽůĞ�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ�ƚŽ�ĞůĞĐƚ�Ă�‘�ŚŝĞĨ�<ĂƵŵĂƚƵĂ’͘�dŚŝƐ�ƉŽƐŝƟŽŶ�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ƐŝŵŝůĂƌ�ƚŽ�ƚŚĂƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�'ŽǀĞƌŶŽƌͲ
'ĞŶĞƌĂů͕�ǁŝƚŚ�ĐĞƌĞŵŽŶŝĂů�ĂŶĚ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƟĞƐ�ďƵƚ�ǁŝƚŚŽƵƚ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ĨƵŶĐƟŽŶ�;ƐĞĞ�E��'Žǀƚ͕�
Ŷ͘Ě͘Ϳ͘�dŚĞ��ŚŝĞĨ�<ĂƵŵĂƚƵĂ�ǁŽƵůĚ�ŶŽƚ�ŽŶůǇ�ďĞ�Ă�ƐǇŵďŽů�ŽĨ�ƚĞ�dŝƌŝƟ͕�ďƵƚ�ĐŽƵůĚ�ĂĐƟǀĞůǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�DĈŽƌŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ͘�
^ƵĐŚ�ĂŶ�ŽƉƟŽŶ�ǁŽƵůĚ�ŶŽƚ�ĂīĞĐƚ�ƚŚĞ�ĚĞŵŽĐƌĂƟĐ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ƚŽ�ĞůĞĐƚ�DĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͕�ďƵƚ�ǁŽƵůĚ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ĂŶ�
ĂĚĚŝƟŽŶĂů�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵ�ƚŚĂƚ�ǁĂƐ�Ă�ŐĞŶƵŝŶĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉĂƌƚŶĞƌƐŚŝƉ�ďĞƚǁĞĞŶ�ƚŚĞ��ƌŝƟƐŚ��ƌŽǁŶ�ĂŶĚ�DĈŽƌŝ͘�
dŚĞ�ďĞƐƚ�ŵĞĂŶƐ�ŽĨ�ĞůĞĐƟŶŐ�ƐƵĐŚ�Ă�ĮŐƵƌĞ�ǁŽƵůĚ�ĐůĞĂƌůǇ�ďĞ�ŽƉĞŶ�ƚŽ�ĚĞďĂƚĞ͕�ĂŶĚ�ǁŽƵůĚ�ŶĞĞĚ�ƚŽ�ƚĂŬĞ�ŝŶƚŽ�ĂĐĐŽƵŶƚ�
‘ŽŶĞ�ƉĞƌƐŽŶ͕�ŽŶĞ�ǀŽƚĞ’�ĚĞŵŽĐƌĂĐǇ͘�KŶĞ�ŽƉƟŽŶ�ŝƐ�ƚŽ�ƌĞǀĞƌƚ�ƚŽ�Ă�ĐŽŵŵŽŶ�ƌŽůů�ĂŶĚ�ƚŚĞŶ�ƌĞͲƵƐĞ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů�ƚŽ�ĞůĞĐƚ�
ƚŚĞ��ŚŝĞĨ�<ĂƵŵĂƚƵĂ͘ϭϭϰ

ǆŝ͘� �ƐƚĂďůŝƐŚ�Ă�DĈŽƌŝ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ƚŚĂƚ�ĂĚǀŝƐĞƐ�ƚŚĞ�ŶĂƟŽŶ’Ɛ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ
dŚŝƐ�ǁŽƵůĚ�ŝŶǀŽůǀĞ�ƚŚĞ�ĐƌĞĂƟŽŶ�ŽĨ�Ă�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�DĈŽƌŝ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͕�ǁŚŝĐŚ�ǁŽƵůĚ�ĨƵŶĐƟŽŶ�ĂƐ�ĂŶ�ĂĚǀŝƐŽƌǇ�ŐƌŽƵƉ�ƚŽ�ƚŚĞ�
,ŽƵƐĞ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ͕�ǁŝƚŚ�ƐŽŵĞ�ĚĞůĞŐĂƚĞĚ�ƉŽǁĞƌƐ͘�dŚŝƐ�ƌŽůĞ�ǁŽƵůĚ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�ĂŶĚ�ĂĚǀĂŶĐĞ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ŽĨ�
DĈŽƌŝ�ǁŝƚŚŝŶ�ƚŚĞ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƐǇƐƚĞŵ͘�dŚĞ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ƵƟůŝƐĞĚ�ƚŽ�ĞůĞĐƚ�ŝǁŝ�Žƌ�ŚĂƉƻ�ĂŶĚ�
ƉĂŶͲƚƌŝďĂů�ƵƌďĂŶ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ƚŽ�ƚŚŝƐ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͘�

ǆŝŝ͘� �ƐƚĂďůŝƐŚ�ĂŶ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�ĂĚǀŝƐŽƌǇ�ďŽĚǇ�ŽŶ�ĞīĞĐƟǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�
�Ŷ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�ĂĚǀŝƐŽƌǇ�ďŽĚǇ�ǁŽƵůĚ�ŚĂǀĞ�ƚŚĞ�ŵĂŶĚĂƚĞ�ƚŽ�ƌĞǀŝĞǁ�ĂŶĚ�ƌĞƉŽƌƚ�ƵƉŽŶ�ĞīĞĐƟǀĞ�ĂŶĚ�ĞƋƵĂů�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŝƐƐƵĞƐ͕�ĂŶĚ�ŝŶ�ƚƵƌŶ�ĂĚǀŝƐĞ�ƚŚĞ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ŽŶ�ƐƵĐŚ�ŝƐƐƵĞƐ͘�dŚĞ�ĂĚǀŝƐŽƌǇ�ďŽĚǇ�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ĐĂůůĞĚ�ƚŚĞ�
�īĞĐƟǀĞ�ĂŶĚ��ƋƵĂů�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ��ŽƵŶĐŝů�ĂŶĚ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�ŽĨ�ďŽƚŚ�ƚŚĞ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�
ƉƌŽĐĞƐƐ͘�dŚĞ��ŽƵŶĐŝů’Ɛ�ŵĂŶĚĂƚĞ�ǁŽƵůĚ�ĞŶĐŽŵƉĂƐƐ�ůŽŶŐͲƚĞƌŵ�ƉŽůŝĐǇ�ŝŶŝƟĂƟǀĞƐ�ƚŽ�ĞŶƐƵƌĞ�ƚŚĞ�ĞīĞĐƟǀĞŶĞƐƐ�ŽĨ�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�Ăůů�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƌĞƐƵůƟŶŐ�ƉŽůŝĐǇ�ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ�ĂŶĚ�ŽƵƚĐŽŵĞƐ͘�/ƚ�ǁŽƵůĚ�
ĂůƐŽ�ĂŝĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐƌĞĂƟŽŶ�ŽĨ�Ă�ŵŽƌĞ�ĞƋƵĂů�ƐŽĐŝĞƚǇ�ƚŚƌŽƵŐŚ�Ăůů�ĂƌĞĂƐ�ŽĨ�ƉƵďůŝĐ�ƉŽůŝĐǇ͕�ŝŶĐůƵĚŝŶŐ͕�ďƵƚ�ŶŽƚ�ůŝŵŝƚĞĚ�ƚŽ͕�
ŚĞĂůƚŚ͕�ĞĚƵĐĂƟŽŶ͕�ũƵƐƟĐĞ͕�ůĞŐŝƐůĂƟŽŶ͕�ƚŚĞ�ĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĞĐŽŶŽŵǇ͘�dŚĞ��ŽƵŶĐŝů�ĐŽƵůĚ�ŝŶĐůƵĚĞ�ƐƵďͲĨŽĐƵƐ�Žƌ�
ƚĂƐŬ�ŐƌŽƵƉƐ�ƚŚĂƚ�ŚĂĚ�ƚŚĞ�ĨƵŶĐƟŽŶ�ŽĨ�ĂĐŬŶŽǁůĞĚŐŝŶŐ�ĂŶĚ�ƌĞƉŽƌƟŶŐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƐƉĞĐŝĮĐ�ĐŚĂůůĞŶŐĞƐ�ĨĂĐĞĚ�ďǇ�ŵŝŶŽƌŝƚǇ�
ŐƌŽƵƉƐ͕�ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�DĈŽƌŝ͘�dŚŝƐ�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵ�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ƉƌŽŐƌĞƐƐĞĚ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ƚŚĞ�ŵĞƌŐĞĚ��ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�;ƐĞĞ�
^ĞĐƟŽŶ�ϭϰ͘ϭ�΀ŝŝŝ΁Ϳ�Žƌ�ĞǀĞŶ�ƚŚƌŽƵŐŚ�Ă�^ƵƐƚĂŝŶĂďůĞ��ĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ��ŽƵŶĐŝů͕�ǁŚŝĐŚ�ǁĂƐ�ƉƌŽƉŽƐĞĚ�ŝŶ�ZĞƉŽƌƚ�ϰ͗�/ŶƐƟƚƵƟŽŶƐ�
ĨŽƌ�^ƵƐƚĂŝŶĂďůĞ��ĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ͗��ĞǀĞůŽƉŝŶŐ�ĂŶ�ŽƉƟŵĂů�ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ�ĨŽƌ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�;^&/͕�ϮϬϬϴďͿ͘�

ǆŝŝŝ͘� �ƌĞĂƚĞ�ĂŶ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�ŝŶƐƟƚƵƚĞ�ƚŽ�ŝŵƉƌŽǀĞ�ŽƵƌ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ�
�Ŷ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�ŝŶƐƟƚƵƚĞ�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ĐƌĞĂƚĞĚ�ƚŽ�ĨŽƐƚĞƌ�ďĞƩĞƌ�ƉƵďůŝĐ�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ�ŽĨ͕ �ĂŶĚ�ŝŶĨŽƌŵĞĚ�ĚĞďĂƚĞ�ŽŶ͕�EĞǁ�
�ĞĂůĂŶĚ’Ɛ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ĂƌƌĂŶŐĞŵĞŶƚƐ�;ƐĞĞ�ƉĂŐĞ�ϴϳ͖�ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶ�ϯ�ŽĨ�ƚŚĞ�ϮϬϬϱ�ZĞƉŽƌƚ�ŽĨ�ƚŚĞ��ŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�
�ƌƌĂŶŐĞŵĞŶƚƐ��ŽŵŵŝƩĞĞ�ŽŶ�ƚŚĞ�/ŶƋƵŝƌǇ�ƚŽ�ZĞǀŝĞǁ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ’Ɛ��ǆŝƐƟŶŐ��ŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů��ƌƌĂŶŐĞŵĞŶƚƐͿ͘�hŶĚĞƌ�
ƚŚŝƐ�ŽƉƟŽŶ͕�Ă�ǁƌŝƩĞŶ�ĐŽĚŝĮĞĚ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶϭϭϱ�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ�ĂŶĚ�ƚŚĞŶ�ĚĞǀĞůŽƉĞĚ͘�&ƵƌƚŚĞƌ͕ �ƚŚŝƐ�ŽƉƟŽŶ�ƐŚŽƵůĚ�
ĚĞĮŶĞ�ďŽƚŚ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƟĞƐ�ŽĨ�Ăůů�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ͕�ĂŶĚ�ŝŶĐůƵĚĞ�ƌĞĨĞƌĞŶĐĞ�ƚŽ�;ŝͿ�ƚĞ�dŝƌŝƟ͕�;ŝŝͿ�ƚŚĞ�
ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ�ŽĨ�ƚĞ�dŝƌŝƟ�Žƌ�;ŝŝŝͿ�ƚŚĞ�ƉƵƌƉŽƐĞ�ŽĨ�ƚĞ�dŝƌŝƟ͘

114   Further, the new Mäori roll could be open only to those who are of Mäori descent, identify as having Mäori ethnicity, and/or are registered with 
an iwi.

115   See footnote 91.
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ϭϱ͘ϭ͘ϮപdŚĞ�/ŶƐƟƚƵƚĞ’Ɛ�ƉƌŽƉŽƐĂů
This proposal is a reflection of our thinking, based on our research to date. We hope this can feed into public 
debate and a national work programme to explore these issues and improve our system of parliamentary 
representation. Our preferred system of parliamentary representation is a system of MMP with one common 
roll and the use of a complementary suite of additional mechanisms to ensure that: (i) Mäori representation 
is more effective and has a guaranteed minimum level; (ii) voter engagement and participation improves, and 
(iii) representatives are more accountable. Taking on board the options discussed above, we have considered the 
form of parliamentary representation we would prefer to see implemented in New Zealand. Any such system 
should improve the current system, align with set principles and be able to deal with future issues – in other 
words, it needs to be robust yet flexible. In keeping with our vision, we propose the following system – what we 
have called ‘guaranteed representation’ (see Figure 18 below).

&ŝŐƵƌĞ�ϭϴ͘�dŚĞ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�^ǇƐƚĞŵ�ʹ�ƚŚĞ�/ŶƐƟƚƵƚĞ’s Proposal

�ŽŵŵŽŶ� 
roll and  

ĞŶƌŽůŵĞŶƚ

�ůĞĐƟŽŶ�ĚĂǇ�
ĂŶĚ�ǀŽƚĞƌ�
turnout

Party  
ŶĞŐŽƟĂƟŽŶƐ�
ĂŶĚ�ŐŽǀƚ� 
ĨŽƌŵĂƟŽŶ

'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ 
ŐŽǀĞƌŶƐ

hŶĚĞƌůǇŝŶŐ�ĨŽƵŶĚĂƟŽŶƐ
• &ŽƵƌͲǇĞĂƌ�ĞůĞĐƟŽŶ�ĐǇĐůĞ

• DDW�ƐǇƐƚĞŵ�

• Ϯй�ƉĂƌƚǇ�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ�

• EƵŵďĞƌ�ŽĨ�DWƐ�ŝƐ�ϭϮϬ�н�ŽǀĞƌŚĂŶŐ

• 'ƵĂƌĂŶƚĞĞĚ�й�ŽĨ�DĈŽƌŝ�DWƐ�
ĞƋƵŝǀĂůĞŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶ�ŽĨ�
DĈŽƌŝ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƚŽƚĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ

• �ŽŵŵŽŶ�ƌŽůů

• �ůů�DWƐ�ƐǁĞĂƌ�ĂŶ�KĂƚŚ�ŽĨ��ůůĞŐŝĂŶĐĞ�
ƚŽ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ

• �ŝƟǌĞŶ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ

Four of the above foundations are discussed in more detail below:

ŝ͘� &ŽƵƌͲǇĞĂƌ�ĞůĞĐƟŽŶ�ĐǇĐůĞ
We have considered the length of New Zealand’s three-year election cycle and conclude that it is likely to 
hamper innovative and ambitious long-term planning. The three-year election cycle is more likely to drive 
politicians to focus on short-term gains, which translates in practice into one year of settling in, one year of 
activity, and one year of campaigning for the next election. Notably, in Australia, key points put forward 
in support of a four-year term are that it would: facilitate better economic planning for private and public 
sectors; provide government with longer periods of concentration on policy development and delivery; 
reduce the number and costs of elections, and improve parliamentary planning. Suggested disadvantages 
include the possibility that the public may have to endure an unpopular government for longer; voters 
would vote less frequently – thus the ‘inherent wisdom’ of voters is only relevant once every four years, 
and an unstable minority government would struggle for longer (Australian Collaboration, n.d.).
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ŝŝ͘� Ϯй�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ�ĨŽƌ�Ăůů�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƟĞƐ
The pros and cons of a higher or lower threshold are outlined in Section 12.2. We consider the merits 
of introducing a lower threshold are significant, and that any perceived disadvantages are manageable. 
Therefore, we have adopted a 2% threshold as a key feature of our alternative option.116 We believe 
election outcomes would be more representative, in that a 2% threshold would reduce distortion of voter 
preferences as voters would feel more confident about giving their party vote to a minority party. The 
presence of overhang in Parliament would be reduced, and greater proportionality could be achieved. 
The potential for less stability and slower parliamentary processes could be managed through internal 
processes. We suggest a minimal threshold of 2%, as opposed to no threshold, on the basis that there 
should be a required level of support before a party is represented in the House.

ŝŝŝ͘� 'ƵĂƌĂŶƚĞĞĚ�й�ŽĨ�DĈŽƌŝ�DWƐ�ĞƋƵŝǀĂůĞŶƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƚŽƚĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ
We believe this mechanism is at the centre of this debate. The current system creates an impression, 
but does not actually deliver optimal representation. This alternative, however, is driven by a desire to 
ensure that all political parties are incentivised to actively meet Mäori needs in their policy platforms. 
In conjunction with the reduced party threshold, this would provide significant opportunity for the 
majority or minority parties that offer beneficial policies to Mäori to gain proportionate representation in 
Parliament. We discuss five critical aspects of this foundation below.

Ă͘�DĞĂƐƵƌŝŶŐ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ 
Central to this alternative is the introduction of a mechanism that would guarantee the presence of Mäori 
MPs in Parliament equal to the proportion of the New Zealand population who are Mäori. This requires 
a decision on how to define who is Mäori and who is a Mäori MP. In order to determine this, a thorough 
assessment of where and how both ethnicity and descent data are used would be useful. Descent data is 
based on ancestry, whereas ethnicity is based on self-identification and therefore they have quite different 
practical applications.117 Most importantly, we believe that those in the New Zealand population who 
identify as being of Mäori ethnicity or descent should have the right to guaranteed representation in 
Parliament – not under a separate roll, but by ensuring Parliament reflects the general population.

ď͘��ůĞǀĂƚĞĚ�ŝŶŇƵĞŶĐĞ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�DWƐ 
For the guaranteed representation system to work, Mäori MPs must be effective representatives within 
their political parties. We expect that a guaranteed level of Mäori representation and the associated 
political imperative for parties to meet Mäori needs would elevate the influence of Mäori MPs within their 
parties, improving effectiveness of representation. This process could be further enhanced by the creation 
of a new advisory group, whose role is to bring specific concerns of Mäori to Mäori MPs and as such to 
hold MPs accountable in a transparent and informed manner. There are a wide range of Mäori institutions 
that could be associated with this role (see SFI, 2010a: Table 5).

Đ͘�ZĞŵŽǀĂů�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů 
The separate Mäori roll, the five-yearly Mäori Electoral Option and the complex electoral population 
calculation would be removed. This would also remove a level of complexity from the electoral process, 
which we believe is currently a barrier to understanding the system and engaging with the process. It 
would also remove a significant cost, while delivering improved representation. 

Ě͘�dŚĞ�ŶĞĞĚ�ƚŽ�ĐƌĞĂƚĞ�Ă�ŶĞǁ�ƐǇŵďŽů�ŽĨ�ƚĞ�dŝƌŝƟ 
We appreciate that much debate to date has centred on the role of the Mäori electorate seats as a symbol of 
te Tiriti. However, if the current system is not delivering representation in an effective manner, ultimately 
it makes sense to improve the effectiveness of the system and develop more meaningful symbols of te Tiriti. 

Ğ͘��ŶƐƵƌŝŶŐ�ƚŚĞ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞĚ�ƉĞƌĐĞŶƚĂŐĞ�ŝƐ�ŵĞƚ 
Lastly, we discuss what would happen if under-representation resulted after election night. If the provisional 
proportion of MPs of Mäori descent in the House of Representatives was less than required, a method would 
need to be employed to ensure representation was sufficient. The Institute’s suggestion is that if Parliament was 
under-represented after election night, list candidates could be initially selected on Mäori ethnicity or descent, 
until the number of Mäori in the House of Representatives was comparable with the general population. 

116   It is worth noting that a staged-option exists; to retain the Mäori electorate seats at the first election after the lowering of the threshold, as a 
measure of good faith.

117   The Mäori ethnic population is the standard figure used with regard to administrative and policy purposes in New Zealand (Kukutai, 2004: 91). 
The descent question in the census acts as a filter for the iwi affiliation question; it is also required for electoral calculations and used for 
legislative purposes (ibid; Statistics NZ, 1998).
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In Working Paper 2010/04: The 2008 Election: Reviewing seat allocations without the Mäori electorate seats 
(SFI, 2010d), we tentatively explore the implications that this proposal may have had on the 2008 election. 
It is difficult to apply the proposed system directly to the outcomes of the 2008 election, given that an 
alternative system would incentivise different voting behaviour. However, we can say that without the 
Mäori electorate seats, 13 MPs who identify as being Mäori would remain in 115 seats (11.3%). In order to 
reach the required number of 120 MPs, five additional seats would have to be filled. If these were all filled 
by Mäori MPs, it would equate to 15% of the House (compared to 15.1% of the population identifying as 
being of Mäori ethnicity, or 17.3% of the population who are of Mäori descent). Given the influence of 
electors who had previously been on the Mäori roll, in conjunction with different pressures for electors to 
vote for parties or individuals that address Mäori issues, we believe the guaranteed level of representation 
could be achieved.

ŝǀ͘ � �ůů�DWƐ�ƐǁĞĂƌ�ĂŶ�KĂƚŚ�ŽĨ��ůůĞŐŝĂŶĐĞ�ƚŽ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ
This component of our proposed alternative option draws on Question 1, where we found that there is no 
formal obligation for MPs to act in the best interests of all New Zealanders. We believe that it would be in 
the best interests of New Zealanders if the Oath of Allegiance was modified so that MPs swore allegiance 
to all citizens of New Zealand – past, present and future. 

ϭϱ͘ϮപWƌŽƉŽƐĞĚ�tŽƌŬ�WƌŽŐƌĂŵŵĞ�
During our research we found that New Zealand has made little identifiable progress on addressing issues 
surrounding Mäori representation. In view of this, we believe that there is a strategic imperative to bring 
clarity over what processes and institutions should be put in place to resolve outstanding issues, and gain 
agreement over useful indicators to test progress. The following work programme proposes a process to 
address the three priorities identified earlier: New Zealand’s constitutional framework and parliamentary 
representation system, accountability of Members of Parliament, and civic education. This work 
programme is further broken down into seven work streams. All seven are interlinked, and as such should 
be treated as one package, which aims to deliver New Zealand an effective parliamentary representation 
system for the 21st century. 

We believe that a comprehensive work programme is both urgent and important for the following  
five reasons: 

ŝ͘� dŚĞ�ƵƉĐŽŵŝŶŐ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ƌĞǀŝĞǁ
The review contained in the National Party/Mäori Party agreement proposed a ‘group to consider 
constitutional issues including Mäori representation’, to be established no later than early 2010 (NZ Govt, 
2008: 2). To date, there has not been a public statement announcing the establishment of this group.

The terms of reference for this review should take into consideration the findings of the 2005 Report of the 
Constitutional Arrangements Committee on the Inquiry to Review New Zealand’s Existing Constitutional 
Arrangements. The committee noted New Zealand’s constitution is not in crisis, but recognised the need 
to improve the level of public understanding of current arrangements as a prerequisite to any discussion 
of constitutional change (House of Representatives, 2005: 7–10). To this end it made a number of 
recommendations for the House of Representatives and government.

tĞ�ƌĞĐŽŵŵĞŶĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ƚŚĂƚ�ŝƚ�ĐŽŶƐŝĚĞƌƐ�ĚĞǀĞůŽƉŝŶŐ�ŝƚƐ�ĐĂƉĂĐŝƚǇ͕ �ƚŚƌŽƵŐŚ�
ƚŚĞ�ƐĞůĞĐƚ�ĐŽŵŵŝƩĞĞ�ƐǇƐƚĞŵ͕�ƚŽ�ĞŶƐƵƌĞ�ƚŚĂƚ�ĐŚĂŶŐĞƐ�ǁŝƚŚ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ŝŵƉůŝĐĂƟŽŶƐ�ďĞ�ƐƉĞĐŝĮĐĂůůǇ�
ŝĚĞŶƟĮĞĚ�ĂŶĚ�ĚĞĂůƚ�ǁŝƚŚ�ĂƐ�ƚŚĞǇ�ĂƌŝƐĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐŽƵƌƐĞ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ’Ɛ�ǁŽƌŬ͘

tĞ�ŵĂŬĞ�ƚŚĞ�ĨŽůůŽǁŝŶŐ�ƌĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ͘

ϭ͘� ^ŽŵĞ�ŐĞŶĞƌŝĐ�ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ�ƐŚŽƵůĚ�ƵŶĚĞƌƉŝŶ�Ăůů�ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶƐ�ŽĨ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ĐŚĂŶŐĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĂďƐĞŶĐĞ�ŽĨ�
ĂŶǇ�ƉƌĞƐĐƌŝďĞĚ�ƉƌŽĐĞƐƐ͘

;ĂͿ�dŚĞ�ĮƌƐƚ�ƐƚĞƉ�ŵƵƐƚ�ďĞ�ƚŽ�ĨŽƐƚĞƌ�ŵŽƌĞ�ǁŝĚĞƐƉƌĞĂĚ�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉƌĂĐƟĐĂů�ŝŵƉůŝĐĂƟŽŶƐ�ŽĨ�
EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ’Ɛ�ĐƵƌƌĞŶƚ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ĂƌƌĂŶŐĞŵĞŶƚƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ŝŵƉůŝĐĂƟŽŶƐ�ŽĨ�ĂŶǇ�ĐŚĂŶŐĞ͘

;ďͿ�^ƉĞĐŝĮĐ�ĞīŽƌƚ�ŵƵƐƚ�ďĞ�ŵĂĚĞ�ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ĂĐĐƵƌĂƚĞ͕�ŶĞƵƚƌĂů͕�ĂŶĚ�ĂĐĐĞƐƐŝďůĞ�ƉƵďůŝĐ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ŽŶ�
ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ŝƐƐƵĞƐ͕�ĂůŽŶŐ�ǁŝƚŚ�ŶŽŶͲƉĂƌƟƐĂŶ�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƐ�ƚŽ�ĨĂĐŝůŝƚĂƚĞ�ŽŶŐŽŝŶŐ�ůŽĐĂů�ĂŶĚ�ƉƵďůŝĐ�
ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶ͘�;�Ǉ�ŵĂũŽƌŝƚǇͿϭϭϴ

118   ‘The ACT New Zealand member dissents from public education proposals he considers susceptible to partisan promotion, as explained in the 
report’ (House of Representatives, 2005: 5).
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;ĐͿ���ŐĞŶĞƌŽƵƐ�ĂŵŽƵŶƚ�ŽĨ�ƟŵĞ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĂůůŽǁĞĚ�ĨŽƌ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƟŽŶ�ŽĨ�ĂŶǇ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ŝƐƐƵĞ͕�ƚŽ�ĂůůŽǁ�
ƚŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ƚŽ�ĂďƐŽƌď�ĂŶĚ�ĚĞďĂƚĞ�ƚŚĞ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ͕�ŝƐƐƵĞƐ�ĂŶĚ�ŽƉƟŽŶƐ͘

;ĚͿ�dŚĞƌĞ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ƐƉĞĐŝĮĐ�ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ�ĨŽƌ�ĨĂĐŝůŝƚĂƟŶŐ�ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶ�ǁŝƚŚŝŶ�DĈŽƌŝ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ�ŽŶ�
ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ŝƐƐƵĞƐ͘�;�Ǉ�ŵĂũŽƌŝƚǇͿϭϭϵ

Ϯ͘� dŽ�ĨŽƐƚĞƌ�ŐƌĞĂƚĞƌ�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ�ŽĨ�ŽƵƌ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ĂƌƌĂŶŐĞŵĞŶƚƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ůŽŶŐͲƚĞƌŵ͕�ŝŶĐƌĞĂƐĞĚ�
ĞīŽƌƚ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ŵĂĚĞ�ƚŽ�ŝŵƉƌŽǀĞ�ĐŝǀŝĐƐ�ĂŶĚ�ĐŝƟǌĞŶƐŚŝƉ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ�ŝŶ�ƐĐŚŽŽůƐ�ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ǇŽƵŶŐ�
ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ŬŶŽǁůĞĚŐĞ�ŶĞĞĚĞĚ�ƚŽ�ďĞĐŽŵĞ�ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ�ĂŶĚ�ĞŶŐĂŐĞĚ�ĐŝƟǌĞŶƐ͘

ϯ͘� dŚĞ�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ŵŝŐŚƚ�ĐŽŶƐŝĚĞƌ�ǁŚĞƚŚĞƌ�ĂŶ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�ŝŶƐƟƚƵƚĞ�ĐŽƵůĚ�ĨŽƐƚĞƌ�ďĞƩĞƌ�ƉƵďůŝĐ�
ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ�ŽĨ͕ �ĂŶĚ�ŝŶĨŽƌŵĞĚ�ĚĞďĂƚĞ�ŽŶ͕�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ’Ɛ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ĂƌƌĂŶŐĞŵĞŶƚƐ͕�ĂƐ�
ƉƌŽƉŽƐĞĚ�ŝŶ�ƚŚŝƐ�ƌĞƉŽƌƚ͘�;�Ǉ�ŵĂũŽƌŝƚǇͿϭϮϬ�΀�ŽůĚ�ĂĚĚĞĚ΁�;,ŽƵƐĞ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ͕�ϮϬϬϱ͗�ϱͿ

ŝŝ͘� dŚĞ�DDW�ƌĞĨĞƌĞŶĚƵŵ
The referendum on MMP scheduled for 2011 creates an urgent need for New Zealanders to understand and 
explore the options for our parliamentary representation system. The Electoral Referendum Bill currently 
calls for voters to make an informed decision on two questions: 

;ϭͿ�^ŚŽƵůĚ�ƚŚĞ�ĐƵƌƌĞŶƚ�DDW�ǀŽƟŶŐ�ƐǇƐƚĞŵ�ďĞ�ƌĞƚĂŝŶĞĚ͍�ʹ�/�ǀŽƚĞ�ƚŽ�ƌĞƚĂŝŶ�ƚŚĞ�DDW�ǀŽƟŶŐ�ƐǇƐƚĞŵ�Žƌ�/�
ǀŽƚĞ�ƚŽ�ĐŚĂŶŐĞ�ƚŽ�ĂŶŽƚŚĞƌ�ǀŽƟŶŐ�ƐǇƐƚĞŵ͖�ĂŶĚ�

;ϮͿ�ZĞŐĂƌĚůĞƐƐ�ŽĨ�ŚŽǁ�ǇŽƵ�ǀŽƚĞ�ƵŶĚĞƌ�WĂƌƚ���΀ƋƵĞƐƟŽŶ�ϭ΁͕�ŝĨ�ƚŚĞƌĞ�ǁĂƐ�Ă�ĐŚĂŶŐĞ�ƚŽ�ĂŶŽƚŚĞƌ�ǀŽƟŶŐ�
ƐǇƐƚĞŵ͕�ǁŚŝĐŚ�ǀŽƟŶŐ�ƐǇƐƚĞŵ�ǁŽƵůĚ�ǇŽƵ�ĐŚŽŽƐĞ͍�ʹ�/�ǁŽƵůĚ�ĐŚŽŽƐĞ�ƚŚĞ�&ŝƌƐƚ�WĂƐƚ�ƚŚĞ�WŽƐƚ�ƐǇƐƚĞŵ�΀&WW΁�
Žƌ�/�ǁŽƵůĚ�ĐŚŽŽƐĞ�ƚŚĞ�WƌĞĨĞƌĞŶƟĂů�sŽƟŶŐ�ƐǇƐƚĞŵ�΀Ws΁�Žƌ�/�ǁŽƵůĚ�ĐŚŽŽƐĞ�ƚŚĞ�^ŝŶŐůĞ�dƌĂŶƐĨĞƌĂďůĞ�sŽƚĞ�
ƐǇƐƚĞŵ�΀^ds΁�Žƌ�/�ǁŽƵůĚ�ĐŚŽŽƐĞ�ƚŚĞ�^ƵƉƉůĞŵĞŶƚĂƌǇ�DĞŵďĞƌ�ƐǇƐƚĞŵ�΀^D΁͘�΀�ŽůĚ�ƌĞŵŽǀĞĚ΁�;�ůĞĐƚŽƌĂů�
ZĞĨĞƌĞŶĚƵŵ��ŝůů͕�ϮϬϭϬͿ

Hence, the referendum’s success is contingent upon the population’s ability to make an informed 
decision; we consider that before it is held there should be a work programme of research, public 
education and dialogue that explores the current challenges and opportunities. It is our hope that 
the ‘group’ is the vehicle to put forward an independent work programme that considers the whole 
system, befitting the critical role of our parliamentary representation system in shaping our future. 
We do not believe the current Electoral Referendum Bill, which excludes consideration of Mäori 
representation in Parliament and the total number of Members of Parliament (Electoral Referendum 
Bill 2010, Clauses 54–58), is in the best interests of New Zealanders.121 Democracy requires a whole 
systems approach and as such the components of a parliamentary representation system cannot be 
unpacked and analysed in isolation.

ŝŝŝ͘� ϮϬϬϭ�/ŶƋƵŝƌǇ
The nine main issues on Mäori representation that emerged as a result of the 2001 Inquiry into the Review 
of MMP should be addressed (see Section 3.8).

ŝǀ͘ � YƵĂůŝƚǇ�ŽĨ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ
Concerns over inequality between different groups within society and within Mäori in regard to voter 
turnout and the quality of representation continue to exist.

ǀ͘ � 'ůŽďĂů�ŝƐƐƵĞƐ
Growing global issues need to be addressed, therefore representative government must be able to make 
tough decisions with the support and understanding of the public.

To this end, we have proposed a work programme that not only reviews the current system but also suggests 
ways to develop alternative parliamentary representation systems and processes that allow adequate space 
and time for deeper consideration of both the issues and the needs of all New Zealanders (see Table 11). 

119   See footnote 118.

120   See footnote 118.

121   See the Institute’s submission on the Electoral Referendum Bill (SFI, 2010f).
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ϭϱ͘ϯപtŽƌŬŝŶŐ�dŽǁĂƌĚƐ�Ă�EĂƟŽŶĂů�^ƵƐƚĂŝŶĂďůĞ��ĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ� 
^ƚƌĂƚĞŐǇ

At this stage it is important to acknowledge that New Zealand, despite having committed to doing so 
in international agreements in 1997 and again in 2002, is yet to produce an NSDS.122 Project 2058’s fifth 
report, The Common Elements of a National Sustainable Development Strategy: Learning from international 
experience (SFI, 2008a), found seven common elements existed within NSDSs implemented around the 
world (see Table 12). 

In this section of the report we look at the role of an optimal parliamentary representation system in 
progressing a National Sustainable Development Strategy.

dĂďůĞ�ϭϮ͘�dŚĞ�^ĞǀĞŶ��ŽŵŵŽŶ��ůĞŵĞŶƚƐ�ŽĨ�ĂŶ�E^�^
Source: SFI, 2008a: 9

^ĞǀĞŶ��ŽŵŵŽŶ��ůĞŵĞŶƚƐ�ŽĨ�ĂŶ�E^�^ ^ĞǀĞŶ�^ƚƌĂƚĞŐŝĐ�YƵĞƐƟŽŶƐ

1. �ĂĐŬŐƌŽƵŶĚ�;ƚŽ�ƚŚĞ�ƐƚƌĂƚĞŐǇͿ tŚĞƌĞ�ŚĂǀĞ�ǁĞ�ďĞĞŶ�ĂŶĚ�ǁŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ǁĞ�ŶŽǁ͍

2. sŝƐŝŽŶ�;ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�ĚĞƐŝƌĞĚ�ŽƵƚĐŽŵĞƐͿ tŚĞƌĞ�ĚŽ�ǁĞ�ǁĂŶƚ�ƚŽ�ďĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ůŽŶŐ�ƚĞƌŵ͍

3. WƌŝŶĐŝƉůĞƐ�;ĂŶĚ�ǀĂůƵĞƐͿ tŚĂƚ�ĚŽ�ǁĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ŝŶ͍

4. WƌŝŽƌŝƟĞƐ tŚĂƚ�ĚŽ�ǁĞ�ŶĞĞĚ�ƚŽ�ĨŽĐƵƐ�ŽŶ͍

5. DĞƚŚŽĚ�ŽĨ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƟŽŶ tŚĂƚ�ĚŽ�ǁĞ�ĚĞĐŝĚĞ�ƚŽ�ĚŽ�ĂŶĚ�ŶŽƚ�ƚŽ�ĚŽ͍

6. 'ŽǀĞƌŶĂŶĐĞ� tŚŽ�ŝƐ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ĚŽ�ǁŚĂƚ͍

7. DŽŶŝƚŽƌŝŶŐ�ƉƌŽŐƌĞƐƐ ,Žǁ�ǁĞůů�ĂƌĞ�ǁĞ�ŐŽŝŶŐ͍

In the future our country will face many issues, some of which will have unique implications for iwi 
and hapü. It is therefore critical that, firstly, a New Zealand NSDS exhibits clarity over the goals 
underlying Mäori development, knowledge and customary practice, and secondly, effective parliamentary 
representation occurs so that those goals can be actioned effectively. Report 7, Exploring the Shared Goals 
of Mäori: Working towards a National Sustainable Development Strategy (SFI, 2010a) addresses the first of 
these issues, while this report considers the latter, effective representation. 

A New Zealand NSDS must meet the needs and represent the interests of all New Zealanders, including 
Mäori. Past New Zealanders have shown great vision and determination in positioning New Zealand 
where it is today. The challenge for our generation is to build on New Zealand’s current status, by 
working hard to create a unified and unique nation for the future. Our work in Report 7, Exploring the 
Shared Goals of Mäori: Working towards a National Sustainable Development Strategy (SFI, 2010a), suggests a 
vision for New Zealand’s future as ‘One nation, many peoples, many iwi’. We use this vision as a way of 
framing the following discussion.

This report has drawn on four components of political representation (see Section 2.4.3) to aid our analysis 
of representation, particularly Mäori representation, in Parliament today (Pitkin, 1972). It has become 
apparent that formalistic (the way in which institutional structures authorise and ensure accountability 
of our representatives) and descriptive (the extent to which representatives ‘resemble’ their constituents) 
views are currently given priority in assessing the design and function of our system. Although we support 
this approach, we also consider substantive representation, which focuses on outcomes and the extent to 
which representatives are acting in the ‘best interests’ of their constituents, should be given greater weight, 
particularly in the evaluation of the system. Underlying these components is the symbolic component 
of representation. Symbolism, when inadequate, may hinder beneficial change due to constituents’ 
attachment to symbolic elements of a deficient system; however, it is also important not to understate the 
role of effective symbolism in gaining public acceptance of and support for our system. 

122   New Zealand committed to two international targets: (i) the ‘introduction’ of an NSDS by 2002, which was set at a special session of the UN 
General Assembly (United Nations, 1997: 14), and (ii) the ‘implementation’ of an NSDS by 2005, which was set under the Johannesburg Plan 
of Implementation (UNDESA, 2002: 61). It was agreed that member states would take immediate steps to make progress in the formulation and 
elaboration of national strategies for sustainable development.
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It is clear that building a nation cannot be left to chance. As the world’s population and level of 
consumption increase, and resources are further depleted, the challenges for our small, remote country 
will inevitably become increasingly complex. Many emerging issues may be beyond our control, but 
effective representation is not one of them. Left unresolved, the issue of ineffective representation is likely 
to continue to bubble away, unnecessarily depleting goodwill and energy. A short-term strategy based on 
poor information and convenience is unlikely to deliver long-term strategic gains. To this end, given that 
effective representation in Parliament will shape New Zealand’s long-term future, this report strongly 
supports the view that it is time to address this issue and get our House in order.

The public needs to be at the heart of this process, to continue to critically assess our institutions, and 
to ensure that our elected representatives genuinely represent the people of New Zealand. The current 
generation needs to take the opportunity to actively pursue the process of identifying, discussing, 
reflecting on, and then addressing outstanding issues. This task has been recognised in the Relationship 
and Confidence and Supply Agreement between the National Party and the Mäori Party, which proposed the 
‘establishment (including its composition and terms of reference) by no later than early 2010 of a group to 
consider constitutional issues including Mäori representation’ (NZ Govt, 2008: 2).

Decisions on the future of the Mäori electorate seats will inevitably be influenced by what Mäori Party co-
leader Tariana Turia has described as the ‘symbolic power’ that the seats hold for many New Zealanders 
(Turia, 2009). However, it is our conclusion that New Zealand needs to actively pursue effective 
representation, which is different from pursuing the essence of te Tiriti in symbolic terms. While both are 
important goals for this nation, the second goal is dependent on the first; in that if separate representation 
does not deliver an effective voice for all New Zealanders, any symbol will soon become irrelevant. The 
challenge is to build a nation that is more cohesive, equitable, and economically and environmentally 
sustainable. That means ensuring our parliamentary representation delivers what it promises – 
representation for each and every New Zealander.

At the heart of the Institute’s Project 2058 is a focus on mechanisms that are likely to deliver New 
Zealanders living in 2058 a nation that not only meets their needs, but also meets the needs of their 
descendants. This does not mean that the needs of New Zealanders living today are ignored, but that 
they are considered in terms of a long-term view. This idea of intergenerational responsibility underlies 
the meaning of sustainable development, in that it necessitates long-term thinking. In this report, the 
mechanism explored is effective representation, and the interest being assessed is the Mäori voice. It is clear 
that any long-term strategy for New Zealand must, of necessity, demand effective representation for all 
New Zealanders, and in particular those of Mäori descent, as New Zealand is the only country that is able 
to legitimately represent the many voices of Mäori. 



93�&&��d/s��D
KZ/�Z�WZ�^�Ed�d/KE�/E�W�Z>/�D�Ed2058

'ůŽƐƐĂƌǇ
Note: The following definitions derive from a variety of sources, and are referenced where appropriate. 

dĞƌŵ �ĞĮŶŝƟŽŶ

ĐŽŵŵŽŶ�ƌŽůů ƐŝŶŐůĞ�ƌŽůů�ĨŽƌ�Ăůů�ǀŽƚĞƌƐ�;ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϭϵϴϲ͗�ϭϴͿ�

ĐŽŶƐƟƚƵĞŶĐǇ Ă�ŐĞŽŐƌĂƉŚŝĐ�ĂƌĞĂ�ĚĞĮŶĞĚ�ĂŶĚ�ŶĂŵĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ƚŽ�ĞůĞĐƚ�
Ă�ŐĞŶĞƌĂůͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW�Žƌ�Ă�DĈŽƌŝͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW͘ �DŽƌĞ�ĐŽŵŵŽŶůǇ�ĐĂůůĞĚ�ĂŶ�
ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ŝŶ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�;�ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϲĚͿ͘�^ĞĞ�^ĞĐƟŽŶ�Ϯ͘ϰ͘Ϯ�;ŝŝŝͿ�
ŽĨ�ƚŚŝƐ�ƌĞƉŽƌƚ�ĨŽƌ�ĨƵƌƚŚĞƌ�ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶ�

ĐŽŶƐƟƚƵĞŶƚ� Ă�ŵĞŵďĞƌ�ŽĨ�Ă�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶĐǇ�;�ĞǀĞƌƐŽŶ�Θ�<ĞŶŶĞĚǇ͕ �ϮϬϬϱ͗�ϮϯϯͿ

ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ ƚŚĞ�ďŽĚǇ�ŽĨ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ�Žƌ�ĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ�ƉƌĞĐĞĚĞŶƚƐ�ĂĐĐŽƌĚŝŶŐ�ƚŽ�ǁŚŝĐŚ�
Ă�ŶĂƟŽŶ�Žƌ�ŽƚŚĞƌ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶ�ŝƐ�ĂĐŬŶŽǁůĞĚŐĞĚ�ƚŽ�ďĞ�ŐŽǀĞƌŶĞĚ�;�ĞǀĞƌƐŽŶ�Θ�
<ĞŶŶĞĚǇ͕ �ϮϬϬϱ͗�ϮϯϯͿ͘�

elector Ă�ƉĞƌƐŽŶ�ǁŚŽ�ŚĂƐ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚ�ƚŽ�ǀŽƚĞ�ƚŽ�ĞůĞĐƚ�ĂŶ�DW�;�ĞǀĞƌƐŽŶ�Θ�<ĞŶŶĞĚǇ͕ �ϮϬϬϱ͗�
ϯϰϲͿ͘��ůƐŽ�ĚĞĮŶĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ��ůĞĐƚŽƌĂů��Đƚ�ϭϵϵϯ�;Ɛ�ϯ�΀ϭ΁Ϳ�ĂƐ�‘Ă�ƉĞƌƐŽŶ�ƌĞŐŝƐƚĞƌĞĚ͕�Žƌ�
ƋƵĂůŝĮĞĚ�ƚŽ�ďĞ�ƌĞŐŝƐƚĞƌĞĚ͕�ĂƐ�ĂŶ�ĞůĞĐƚŽƌ�ŽĨ�ĂŶǇ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ĚŝƐƚƌŝĐƚ’ 

electoral roll ƚŚĞ�ůŝƐƚ�ŽĨ�Ăůů�ƚŚĞ�ƌĞŐŝƐƚĞƌĞĚ�ĞůĞĐƚŽƌƐ�ĨŽƌ�Ă�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ͕�ŬĞƉƚ�ďǇ�ƚŚĞ�
ZĞŐŝƐƚƌĂƌ�ŽĨ��ůĞĐƚŽƌƐ�;�ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϲĚͿ

ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW Ă�DĞŵďĞƌ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ĞůĞĐƚĞĚ�ƚŽ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�ĂŶ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ďǇ�ǁŝŶŶŝŶŐ�Ă�ƐŝŵƉůĞ�
ŵĂũŽƌŝƚǇ�ŽĨ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ǀŽƚĞƐ�ŝŶ�ƚŚĂƚ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�;�ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϲĚͿ

ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƋƵŽƚĂ� ĂǀĞƌĂŐĞ�ƐŝǌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ŝŶ�ĞĂĐŚ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ĚŝƐƚƌŝĐƚ�ʹ�ƚŚŝƐ�ŝƐ�
ĐĂůĐƵůĂƚĞĚ�ĨŽƌ�DĈŽƌŝ͕�EŽƌƚŚ�/ƐůĂŶĚ�ŐĞŶĞƌĂů�ĂŶĚ�^ŽƵƚŚ�/ƐůĂŶĚ�ŐĞŶĞƌĂů�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞƐ�
;^ƚĂƟƐƟĐƐ�E�͕�ϮϬϬϬď͗�ϮϳͿ�

electorate seat Ă�ƐĞĂƚ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ŚĞůĚ�ďǇ�ĂŶ�DW�ĞůĞĐƚĞĚ�ƚŽ�ĂŶ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�;ŝďŝĚ͘Ϳ

&ŝƌƐƚ�WĂƐƚ�ƚŚĞ�WŽƐƚ�;&WWͿ Ă�ǀŽƟŶŐ�ƐǇƐƚĞŵ�ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ƐŝŶŐůĞͲŵĞŵďĞƌ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞƐ�ŝŶ�ǁŚŝĐŚ�ƚŚĞ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞ�ǁŚŽ�
ǁŝŶƐ�Ă�ƐŝŵƉůĞ�ŵĂũŽƌŝƚǇ�ŽĨ�ǀŽƚĞƐ�ŝƐ�ĞůĞĐƚĞĚ͘�hƐĞĚ�ŝŶ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ďĞĨŽƌĞ�DDW�ǁĂƐ�
ĂĚŽƉƚĞĚ�;�ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϲĚͿ͘�^ŽŵĞƟŵĞƐ�ƌĞĨĞƌƌĞĚ�ƚŽ�ĂƐ�ƚŚĞ�WůƵƌĂůŝƚǇ�
�ůĞĐƚŽƌĂů�^ǇƐƚĞŵ�

ŐĞŶĞƌĂů�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ ƚŽƚĂů�ŽƌĚŝŶĂƌŝůǇ�ƌĞƐŝĚĞŶƚ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ĂƐ�ƐŚŽǁŶ�ŝŶ�ƚŚĞ�ůĂƐƚ�ƉĞƌŝŽĚŝĐĂů�ĐĞŶƐƵƐ�ŽĨ�
ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ĚǁĞůůŝŶŐƐ͕�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ĞǆĐĞƉƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�
ĂƐ�ĚĞĮŶĞĚ�ďĞůŽǁ�;�ůĞĐƚŽƌĂů��Đƚ�ϭϵϵϯ͕�Ɛ�ϯ�΀ϭ΁Ϳ

ŐĞŶĞƌĂů�ƌŽůů ŝŶ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ƚŚĞ�ůĂƌŐĞƌ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƚǁŽ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƌŽůůƐ͕�ĐŽŵƉƌŝƐŝŶŐ�Ăůů�ĞůĞĐƚŽƌƐ�ǁŚŽ�
ĂƌĞ�ŶŽƚ�ƌĞŐŝƐƚĞƌĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů�;�ĞǀĞƌƐŽŶ�Θ�<ĞŶŶĞĚǇ͕ �ϮϬϬϱ͗�ϰϰϯͿ

ŚĂƉƻ� ŬŝŶƐŚŝƉ�ŐƌŽƵƉ͕�ĐůĂŶ͕�ƚƌŝďĞ͕�ƐƵďƚƌŝďĞ�ʹ�ƐĞĐƟŽŶ�ŽĨ�Ă�ůĂƌŐĞ�ŬŝŶƐŚŝƉ�ŐƌŽƵƉ

ŚţŬŽŝ Ă�ŵĂƌĐŚ�Žƌ�ƉƌŽƚĞƐƚ�;DŽŽƌĮĞůĚ͕�ϮϬϬϵͿ

ŚƵŝ Ă�ŐĂƚŚĞƌŝŶŐ͕�ŵĞĞƟŶŐ͕�ĂƐƐĞŵďůǇ͕ �ƐĞŵŝŶĂƌ͕ �ĐŽŶĨĞƌĞŶĐĞ�;DŽŽƌĮĞůĚ͕�ϮϬϬϵͿ

ŝŵƉƵƚĂƟŽŶ ŝŶƐĞƌƟŶŐ�Ă�ǀĂůƵĞ�ǁŚĞŶ�Ă�ƌĞƐƉŽŶĚĞŶƚ�ŚĂƐ�ŶŽƚ�ƉƌŽǀŝĚĞĚ�Ă�ǀĂůŝĚ�ƌĞƐƉŽŶƐĞ�;^ƚĂƟƐƟĐƐ�
E�͕�ϮϬϬϲĚ͗�ϰͿ͘�/Ŷ�ƚŚŝƐ�ƌĞƉŽƌƚ�ŝƚ�ƐƉĞĐŝĮĐĂůůǇ�ƌĞĨĞƌƐ�ƚŽ�ŝŶƐĞƌƟŶŐ�Ă�‘ǇĞƐ’ or ‘no’�ĂŶƐǁĞƌ͕ �
ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƌĞƐƉŽŶƐĞƐ�ŽĨ�ŽƚŚĞƌƐ�ǁŝƚŚ�ƐŝŵŝůĂƌ�ĂƩƌŝďƵƚĞƐ͕�ĨŽƌ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŚŽ�ĂŶƐǁĞƌĞĚ�
‘don’t know’�ƚŽ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ƋƵĞƐƟŽŶ�ŝŶ�ƚŚĞ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ĐĞŶƐƵƐ͘

ŝŶĚŝŐĞŶŽƵƐ ŽĨ�Žƌ�ƉĞƌƚĂŝŶŝŶŐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ŽƌŝŐŝŶĂů�ŝŶŚĂďŝƚĂŶƚƐ�ŽĨ�Ă�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ůĂŶĚ�Žƌ�ƌĞŐŝŽŶ�
;�ĞǀĞƌƐŽŶ�Θ�<ĞŶŶĞĚǇ͕ �ϮϬϬϱ͗�ϱϱϮͿ

ŝǁŝ ĞǆƚĞŶĚĞĚ�ŬŝŶƐŚŝƉ�ŐƌŽƵƉ͕�ƚƌŝďĞ͕�ŶĂƟŽŶ͕�ƉĞŽƉůĞ͕�ƌĂĐĞ�ʹ�ŽŌĞŶ�ƌĞĨĞƌƐ�ƚŽ�Ă�ůĂƌŐĞ�
ŐƌŽƵƉ�ŽĨ�ƉĞŽƉůĞ�ĚĞƐĐĞŶĚĞĚ�ĨƌŽŵ�Ă�ĐŽŵŵŽŶ�ĂŶĐĞƐƚŽƌ�

ŬĂŶŽŚŝ�Ŭŝ�ƚĞ�ŬĂŶŽŚŝ ĨĂĐĞ�ƚŽ�ĨĂĐĞ͕�ŝŶ�ƉĞƌƐŽŶ�;DŽŽƌĮĞůĚ͕�ϮϬϬϵͿ

ŬĈǁĂŶĂƚĂŶŐĂ� ŐŽǀĞƌŶĂŶĐĞ͕�Ă�ƚƌĂŶƐůŝƚĞƌĂƟŽŶ�ŽĨ�ŐŽǀĞƌŶŽƌƐŚŝƉ�;D�,͕�ϮϬϬϳďͿ

ůŝƐƚ�DW ĂŶ�DW�ĞůĞĐƚĞĚ�ƚŽ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ĨƌŽŵ�Ă�ƉĂƌƚǇ�ůŝƐƚ�;�ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϲĚͿ
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dĞƌŵ �ĞĮŶŝƟŽŶ

ůŝƐƚ�ƐĞĂƚ Ă�ƐĞĂƚ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ŚĞůĚ�ďǇ�ĂŶ�DW�ĞůĞĐƚĞĚ�ĨƌŽŵ�Ă�ƉĂƌƚǇ�ůŝƐƚ�;ŝďŝĚ͘Ϳ

DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ Ă�ƉĞƌƐŽŶ�ŚĂƐ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ŝĨ�ƚŚĞǇ�ĂƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƌĂĐĞ�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ͘�dŚŝƐ�
ŝŶĐůƵĚĞƐ�ĂŶǇ�ĚĞƐĐĞŶĚĂŶƚ�ŽĨ�ƐƵĐŚ�Ă�ƉĞƌƐŽŶ�;^ƚĂƟƐƟĐƐ�E�͕�ϮϬϬϲĚͿ͘�,ĂǀŝŶŐ�DĈŽƌŝ�
ĚĞƐĐĞŶƚ�ŝƐ�ƌĞƋƵŝƌĞĚ�ĨŽƌ�Ă�ƉĞƌƐŽŶ�ƚŽ�ƌĞŐŝƐƚĞƌ�ŽŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů�;^ƚĂƟƐƟĐƐ�E�͕�ϮϬϬϬĂͿ

DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ Ă�ĮŐƵƌĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƟŶŐ�ďŽƚŚ�ƚŚĞ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ƌĞŐŝƐƚĞƌĞĚ�ĂƐ�ĞůĞĐƚŽƌƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�
ĞůĞĐƚŽƌĂů�ĚŝƐƚƌŝĐƚƐ�ĂŶĚ�Ă�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�
ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ�ĂŐĞ�ŽĨ�ϭϴ�ǇĞĂƌƐ͘�dŚĞ�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶ�ŝƐ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĞĚ�ďǇ�ĚŝǀŝĚŝŶŐ�ƚŚĞ�ƚŽƚĂů�
ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ƌĞŐŝƐƚĞƌĞĚ�ĂƐ�ĞůĞĐƚŽƌƐ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ĚŝƐƚƌŝĐƚƐ�ďǇ�ƚŚĞ�
ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ƌĞŐŝƐƚĞƌĞĚ�;WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�
>ŝďƌĂƌǇ͕ �ϮϬϬϵď͗�ϮϬͿ

DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ Ă�ŐĞŽŐƌĂƉŚŝĐ�ĂƌĞĂ�ĚĞĮŶĞĚ�ĂŶĚ�ŶĂŵĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ǁŚŝĐŚ�
ĞůĞĐƚƐ�ŽŶĞ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW�ƚŚƌŽƵŐŚ�ƚŚĞ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ǀŽƚĞƐ�ŽĨ�ƚŚŽƐĞ�ŽŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů�
ŝŶ�ƚŚĂƚ�ĂƌĞĂ�;�ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϲĚͿ

DĈŽƌŝͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW� ĂŶ�DW�ŽĐĐƵƉǇŝŶŐ�Ă�ƐĞĂƚ�ĚĞƌŝǀĞĚ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů�;ƐĞĞ�&ŝŐƵƌĞ�ϰ͕�ƉĂŐĞ�ϭϭͿ

DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƋƵŽƚĂ ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ŝƐ�ĚŝǀŝĚĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�^ŽƵƚŚ�/ƐůĂŶĚ�ƋƵŽƚĂ�ĂŶĚ�ƌŽƵŶĚĞĚ�
ƚŽ�ŐŝǀĞ�ƚŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ĚŝƐƚƌŝĐƚƐ͘�dŚĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƋƵŽƚĂ�ŝƐ�ƚŚĞ�
DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ĚŝǀŝĚĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ĚŝƐƚƌŝĐƚƐ�
;WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�>ŝďƌĂƌǇ͕ �ϮϬϬϵď͗�ϮϬͿ

DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐ� ƚŚĞ�ƐĞĂƚƐ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ŚĞůĚ�ďǇ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DWƐ�ĞůĞĐƚĞĚ�ďǇ�ƚŚŽƐĞ�ŽŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů�
ǀŽƟŶŐ�ŝŶ�Ă�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ͘�dŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ĐƵƌƌĞŶƚůǇ�ƐĞǀĞŶ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐ�
;�ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϲĚͿ

DĈŽƌŝ�ĞƚŚŶŝĐ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ ƚŚŽƐĞ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŚŽ�ƐƚĂƚĞ�ƚŚĂƚ�DĈŽƌŝ�ŝƐ�ƚŚĞŝƌ�ƐŽůĞ�ĞƚŚŶŝĐ�ŐƌŽƵƉ�Žƌ�ŽŶĞ�ŽĨ�ƐĞǀĞƌĂů�
ĞƚŚŶŝĐ�ŐƌŽƵƉƐ�;^ƚĂƟƐƟĐƐ�E�͕�ϮϬϬϲĐͿ͘��ƚŚŶŝĐŝƚǇ�ƌĞĨĞƌƐ�ƚŽ�ĐƵůƚƵƌĂů�ĂĸůŝĂƟŽŶ�
;�ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϲĚͿ

DĈŽƌŝ�DW �ŶǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�DWƐ�ĂďŽǀĞ�ǁŚŽ�ŝĚĞŶƟĨǇ�ƚŚĞŵƐĞůǀĞƐ�ĂƐ�DĈŽƌŝ͘�dŚŝƐ�ŝĚĞŶƟĮĐĂƟŽŶ�ŵĂǇ�
ďĞ�ďǇ�ĚĞƐĐĞŶƚ�Žƌ�ĞƚŚŶŝĐŝƚǇ�;ƐĞĞ�&ŝŐƵƌĞ�ϰ͕�ƉĂŐĞ�ϭϭͿ

DĈŽƌŝ�ƌŽůů ŽŶĞ�ŽĨ�ƚǁŽ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƌŽůůƐ͕�ĐŽŵƉƌŝƐŝŶŐ�ĞůĞĐƚŽƌƐ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�
ǁŚŽ�ŚĂǀĞ�ĐŚŽƐĞŶ�ƚŽ�ďĞ�ƌĞŐŝƐƚĞƌĞĚ�ŽŶ�ƚŚŝƐ�ƌŽůů�ƌĂƚŚĞƌ�ƚŚĂŶ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŐĞŶĞƌĂů�ƌŽůů͕�ĨŽƌ�
ǁŚŝĐŚ�ƚŚĞǇ�ĂƌĞ�ĂůƐŽ�ĞůŝŐŝďůĞ�;�ĞǀĞƌƐŽŶ�Θ�<ĞŶŶĞĚǇ͕ �ϮϬϬϱ͗�ϲϴϯͿ�

ŵĂƌĂĞ Ă�ĐŽƵƌƚǇĂƌĚ�ʹ�ƚŚĞ�ŽƉĞŶ�ĂƌĞĂ�ŝŶ�ĨƌŽŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ǁŚĂƌĞŶƵŝ͕�ǁŚĞƌĞ�ĨŽƌŵĂů�ŐƌĞĞƟŶŐƐ�
ĂŶĚ�ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶƐ�ƚĂŬĞ�ƉůĂĐĞ͘�KŌĞŶ�ĂůƐŽ�ƵƐĞĚ�ƚŽ�ŝŶĐůƵĚĞ�ƚŚĞ�ĐŽŵƉůĞǆ�ŽĨ�ďƵŝůĚŝŶŐƐ�
ĂƌŽƵŶĚ�ƚŚĞ�ŵĂƌĂĞ�;DŽŽƌĮĞůĚ͕�ϮϬϬϵͿ

DĞŵďĞƌ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�;DWͿ Ă�ƉĞƌƐŽŶ�ĞůĞĐƚĞĚ�ƚŽ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͖�ƵŶĚĞƌ�DDW͕ �ĞĂĐŚ�DĞŵďĞƌ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ŝƐ�
ĞůĞĐƚĞĚ�ĂƐ�ĞŝƚŚĞƌ�ĂŶ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW�Žƌ�Ă�ůŝƐƚ�DW�;�ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϲĚͿ

DŝǆĞĚ�DĞŵďĞƌ�WƌŽƉŽƌƟŽŶĂů�
;DDWͿ

ƚŚĞ�ǀŽƟŶŐ�ƐǇƐƚĞŵ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ĂĚŽƉƚĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ďŝŶĚŝŶŐ�ƌĞĨĞƌĞŶĚƵŵ�ŽŶ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�
ƌĞĨŽƌŵ�ŚĞůĚ�ŝŶ�ϭϵϵϯ͘��ĂĐŚ�ǀŽƚĞƌ�ŚĂƐ�ƚǁŽ�ǀŽƚĞƐ͕�ŽŶĞ�ĨŽƌ�Ă�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƚǇ�ĂŶĚ�
ŽŶĞ�ĨŽƌ�Ă�ůŽĐĂů�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW͘ ��ĂĐŚ�ƉĂƌƚǇ’Ɛ�ƐŚĂƌĞ�ŽĨ�Ăůů�ƚŚĞ�ƐĞĂƚƐ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�
ĚĞƉĞŶĚƐ�ŽŶ�ŝƚƐ�ƐŚĂƌĞ�ŽĨ�Ăůů�ƚŚĞ�ƉĂƌƚǇ�ǀŽƚĞƐ͕�ƉƌŽǀŝĚĞĚ�ƚŚĞ�ƉĂƌƚǇ�ĐƌŽƐƐĞƐ�ƚŚĞ�
ƚŚƌĞƐŚŽůĚ�ďǇ�ǁŝŶŶŝŶŐ�Ăƚ�ůĞĂƐƚ�ϱй�ŽĨ�Ăůů�ƚŚĞ�ƉĂƌƚǇ�ǀŽƚĞƐ�Žƌ�ǁŝŶƐ�Ăƚ�ůĞĂƐƚ�ŽŶĞ�
ŐĞŶĞƌĂů�Žƌ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚ͘��ĂĐŚ�ƋƵĂůŝĨǇŝŶŐ�ƉĂƌƚǇ�ƌĞĐĞŝǀĞƐ�ĞŶŽƵŐŚ�ůŝƐƚ�ƐĞĂƚƐ�
ƚŽ�ĂĚĚ�ƚŽ�ŝƚƐ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐ�ƚŽ�ƌĞĂĐŚ�ŝƚƐ�ƚŽƚĂů�ĞŶƟƚůĞŵĞŶƚ�ƚŽ�ƐĞĂƚƐ�ĂƐ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĞĚ�
ďǇ�ŝƚƐ�ƉĂƌƚǇ�ǀŽƚĞƐ�;�ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϲĚͿ

WůƵƌĂůŝƚǇ��ůĞĐƚŽƌĂů�^ǇƐƚĞŵ ƐĞĞ�‘&ŝƌƐƚ�WĂƐƚ�ƚŚĞ�WŽƐƚ’

ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ĞƐƟŵĂƚĞ ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ĞƐƟŵĂƚĞƐ�ĂƌĞ�ƉƌŽĚƵĐĞĚ�ƵƐŝŶŐ�ĚĂƚĂ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ŵŽƐƚ�ƌĞĐĞŶƚ��ĞŶƐƵƐ�
ŽĨ�WŽƉƵůĂƟŽŶ�ĂŶĚ��ǁĞůůŝŶŐƐ͕�ƵƉĚĂƚĞĚ�ĨŽƌ�ĞƐƟŵĂƚĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŵƉŽŶĞŶƚƐ�ŽĨ�
ĚĞŵŽŐƌĂƉŚŝĐ�ĐŚĂŶŐĞ�;ďŝƌƚŚƐ͕�ĚĞĂƚŚƐ�ĂŶĚ�ŶĞƚ�ŵŝŐƌĂƟŽŶͿ�ƐŝŶĐĞ�ƚŚĞ�ůĂƐƚ�ĐĞŶƐƵƐ͘

WŽƉƵůĂƟŽŶ�ĞƐƟŵĂƚĞƐ�ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƌĞƐŝĚĞŶƚ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ĐŽŶĐĞƉƚ�;ƚŚĞ�ĞƐƟŵĂƚĞĚ�
ƌĞƐŝĚĞŶƚ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶͿ�ŝŶĐůƵĚĞ�ĂĚũƵƐƚŵĞŶƚƐ�ĨŽƌ�ŶĞƚ�ĐĞŶƐƵƐ�ƵŶĚĞƌĐŽƵŶƚ�ĂŶĚ�
ƌĞƐŝĚĞŶƚƐ�ƚĞŵƉŽƌĂƌŝůǇ�ŽǀĞƌƐĞĂƐ�;^ƚĂƟƐƟĐƐ�E�͕�Ŷ͘Ě͘Ϳ
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WƌŽƉŽƌƟŽŶĂů�sŽƟŶŐ�^ǇƐƚĞŵ Ă�ǀŽƟŶŐ�ƐǇƐƚĞŵ�ŝŶ�ǁŚŝĐŚ�Ă�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƚǇ’Ɛ�ƐŚĂƌĞ�ŽĨ�Ăůů�ƚŚĞ�ƐĞĂƚƐ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�
ŝƐ�ĐůŽƐĞ�ƚŽ�ŝƚƐ�ƐŚĂƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉŽƉƵůĂƌ�ǀŽƚĞ͖�ƚŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ŵĂŶǇ�ĚŝīĞƌĞŶƚ�ƚǇƉĞƐ�ŽĨ�
ƉƌŽƉŽƌƟŽŶĂů�ǀŽƟŶŐ�ƐǇƐƚĞŵ͕�ĂŶĚ�ŵĂŶǇ�ǀĂƌŝĂƟŽŶƐ�ǁŝƚŚŝŶ�ĞĂĐŚ�ƚǇƉĞ͘�DDW�ŝƐ�Ă�
ƉƌŽƉŽƌƟŽŶĂů�ǀŽƟŶŐ�ƐǇƐƚĞŵ�;�ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϲĚͿ

^ŝŶŐůĞ�dƌĂŶƐĨĞƌĂďůĞ�sŽƚĞ�
;^dsͿ

ĂŶ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƐǇƐƚĞŵ�ŽĨ�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶĂů�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŝŶ�ǁŚŝĐŚ�Ă�ƉĞƌƐŽŶ’Ɛ�ǀŽƚĞ�ĐĂŶ�
ďĞ�ƚƌĂŶƐĨĞƌƌĞĚ�ƚŽ�Ă�ƐĞĐŽŶĚ�Žƌ�ĨƵƌƚŚĞƌ�ĐŽŵƉĞƟŶŐ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞ�;ĂĐĐŽƌĚŝŶŐ�ƚŽ�ƚŚĞ�
ǀŽƚĞƌ’Ɛ�ƐƚĂƚĞĚ�ŽƌĚĞƌ�ŽĨ�ƉƌĞĨĞƌĞŶĐĞͿ�ŝĨ�ƚŚĞ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞ�ŽĨ�ĮƌƐƚ�ĐŚŽŝĐĞ�ŝƐ�ĞůŝŵŝŶĂƚĞĚ�
ĚƵƌŝŶŐ�Ă�ƐƵĐĐĞƐƐŝŽŶ�ŽĨ�ĐŽƵŶƚƐ�Žƌ�ŚĂƐ�ŵŽƌĞ�ǀŽƚĞƐ�ƚŚĂŶ�ĂƌĞ�ŶĞĞĚĞĚ�ĨŽƌ�ĞůĞĐƟŽŶ͘�
^ds�ďĞĐĂŵĞ�ĂŶ�ŽƉƟŽŶ�ĨŽƌ�ůŽĐĂů�ĂƵƚŚŽƌŝƚǇ�ĞůĞĐƟŽŶƐ�ŝŶ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ĨƌŽŵ�ϮϬϬϰ�
;�ĞǀĞƌƐŽŶ�Θ�<ĞŶŶĞĚǇ͕ �ϮϬϬϱ͗�ϭϬϱϯͿ�

^ƵƉƉůĞŵĞŶƚĂƌǇ�DĞŵďĞƌ�
;^DͿ

ĂŶ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƐǇƐƚĞŵ�ǁŝƚŚ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DWƐ�ĂŶĚ�ůŝƐƚ�DWƐ͘�^D�ĚŝīĞƌƐ�ĨƌŽŵ�DDW�
ďĞĐĂƵƐĞ�ƵŶĚĞƌ�^D�ŽŶůǇ�ůŝƐƚ�ƐĞĂƚƐ�ĂƌĞ�ĂůůŽĐĂƚĞĚ�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶĂůůǇ͕ �ǁŝƚŚŽƵƚ�ƚĂŬŝŶŐ�
ĂĐĐŽƵŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƌĞƐƵůƚƐ�ŝŶ�ĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�ƐĞĂƚƐ͕�ǁŚĞƌĞĂƐ�ŝŶ�DDW�ƚŚĞ�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶĂůŝƚǇ�
ĂƉƉůŝĞƐ�ƚŽ�Ăůů�DWƐ�;�ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϲĚͿ

ƚĂŶŐĂƚĂ�ǁŚĞŶƵĂ ůŽĐĂů�ƉĞŽƉůĞ͕�ŚŽƐƚƐ͕�ŝŶĚŝŐĞŶŽƵƐ�ƉĞŽƉůĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ůĂŶĚ�ʹ�ƉĞŽƉůĞ�ďŽƌŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ǁŚĞŶƵĂ͕�
ŝ͘Ğ͘�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉůĂĐĞŶƚĂ�ĂŶĚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ůĂŶĚ�ǁŚĞƌĞ�ƚŚĞ�ƉĞŽƉůĞ’Ɛ�ĂŶĐĞƐƚŽƌƐ�ŚĂǀĞ�ůŝǀĞĚ�ĂŶĚ�
ǁŚĞƌĞ�ƚŚĞŝƌ�ƉůĂĐĞŶƚĂ�ĂƌĞ�ďƵƌŝĞĚ�;DŽŽƌĮĞůĚ͕�ϮϬϬϵͿ

ƟŶŽ�ƌĂŶŐĂƟƌĂƚĂŶŐĂ ƚŚĞ�ƵŶƋƵĂůŝĮĞĚ�ĞǆĞƌĐŝƐĞ�ŽĨ�ĐŚŝĞŌĂŝŶƐŚŝƉ�;D�,͕�ϮϬϬϳďͿ

ǀŽƚĞƌ Ă�ƉĞƌƐŽŶ�ǁŚŽ�ǀŽƚĞƐ�ŝŶ�Ă�ŐĞŶĞƌĂů�ĞůĞĐƟŽŶ͕�ďǇͲĞůĞĐƟŽŶ�Žƌ�ƌĞĨĞƌĞŶĚƵŵ�;�ůĞĐƚŽƌĂů�
�ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϲĚͿ

ǁŚĈŶĂƵ ĞǆƚĞŶĚĞĚ�ĨĂŵŝůǇ͕ �ĨĂŵŝůǇ�ŐƌŽƵƉ͖�Ă�ĨĂŵŝůŝĂƌ�ƚĞƌŵ�ŽĨ�ĂĚĚƌĞƐƐ�ƚŽ�Ă�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ƉĞŽƉůĞ�
;DŽŽƌĮĞůĚ͕�ϮϬϬϵͿ
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�ƉƉĞŶĚŝǆ�ϭപWŽƉƵůĂƟŽŶ�ĂŶĚ��ůĞĐƚŽƌĂů�&ŝŐƵƌĞƐ͕� 
ϮϬϬϲʹϮϬϬϴ

The following tables record the different population and electoral figures used in this report, and their sources. 

dĂďůĞ�ϭϯ͘�WŽƉƵůĂƟŽŶ�&ŝŐƵƌĞƐ͕�ϮϬϬϲ�ĂŶĚ�ϮϬϬϴ

Data WŽƉƵůĂƟŽŶ ^ŽƵƌĐĞ WĂŐĞ;ƐͿ�ŝŶ�ƚŚŝƐ�ƌĞƉŽƌƚ

ϰ͕Ϯϲϴ͕ϵϬϬ dŽƚĂů�E��ƌĞƐŝĚĞŶƚ�ĞƐƟŵĂƚĞ�ϮϬϬϴ� 
;Ăƚ�:ƵŶĞ�ϯϬͿ

^ƚĂƟƐƟĐƐ�E�͕�ϮϬϬϴĂ ϰϳ͕�ϲϬ

ϰ͕ϭϴϰ͕ϲϬϬ dŽƚĂů�E��ƌĞƐŝĚĞŶƚ�ĞƐƟŵĂƚĞ�ϮϬϬϲ ^ƚĂƟƐƟĐƐ�E�͕�ϮϬϬϴĂ ϱϴ

ϰ͕ϬϮϳ͕ϵϰϳ dŽƚĂů�E��ƌĞƐŝĚĞŶƚ��ĞŶƐƵƐ�ϮϬϬϲ ^ƚĂƟƐƟĐƐ�E�͕�ϮϬϬϲĂ ϱϰ͕�ϱϳ

ϯ͕ϲϭϮ͕ϴϲϴ 'ĞŶĞƌĂů�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ϮϬϬϴ �ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϴĐ ϱϲ

ϯ͕ϭϴϱ͕ϮϬϬ dŽƚĂů�E��ϭϴн�ƌĞƐŝĚĞŶƚ�ĞƐƟŵĂƚĞ�ϮϬϬϴ ^ƚĂƟƐƟĐƐ�E�͕�ϮϬϬϴĂ ϲϬ

Ϯ͕ϳϰϳ͕ϴϬϬ EŽŶͲDĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ϭϴн�ƌĞƐŝĚĞŶƚ� 
ĞƐƟŵĂƚĞ�ϮϬϬϴ

^ƚĂƟƐƟĐƐ�E�͕�ϮϬϬϴĂ ϲϬ

ϳϯϵ͕Ϭϯϵ DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ƌĞƐŝĚĞŶƚ�ĞƐƟŵĂƚĞ�ϮϬϬϴ� WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�>ŝďƌĂƌǇϭϮϯ ϰϳ͕�ϱϰ͕�ϲϬ

ϳϮϭ͕ϰϯϭ DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ƌĞƐŝĚĞŶƚ�ŝŵƉƵƚĞĚ�ĮŐƵƌĞ�
ĨŽƌ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ĐĂůĐƵůĂƟŽŶƐ�ϮϬϬϲ

^ƚĂƟƐƟĐƐ�E�͕�ϮϬϬϲď ϱϳ

ϲϰϯ͕ϵϳϳ DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ƌĞƐŝĚĞŶƚ��ĞŶƐƵƐ�ϮϬϬϲ ^ƚĂƟƐƟĐƐ�E�͕�ϮϬϬϲĐ ϱϳ

ϲϰϮ͕ϵϬϬ DĈŽƌŝ�ĞƚŚŶŝĐ�ƌĞƐŝĚĞŶƚ�ĞƐƟŵĂƚĞ�ϮϬϬϴ ^ƚĂƟƐƟĐƐ�E�͕�ϮϬϬϴď ϰϳ

ϲϮϰ͕ϯϬϬ DĈŽƌŝ�ĞƚŚŶŝĐ�ƌĞƐŝĚĞŶƚ�ĞƐƟŵĂƚĞ�ϮϬϬϲ ^ƚĂƟƐƟĐƐ�E�͕�ϮϬϬϴď ϱϳ

ϱϲϱ͕ϯϮϵ DĈŽƌŝ�ĞƚŚŶŝĐ�ƌĞƐŝĚĞŶƚ��ĞŶƐƵƐ�ϮϬϬϲ ^ƚĂƟƐƟĐƐ�E�͕�ϮϬϬϲĐ ϱϳ

ϰϯϳ͕ϰϬϬ DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ϭϴн�ƌĞƐŝĚĞŶƚ�ĞƐƟŵĂƚĞ�ϮϬϬϴ WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�>ŝďƌĂƌǇϭϮϰ ϰϳ͕�ϲϬ

ϰϭϲ͕ϳϱϬ DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ϮϬϬϴ�;ďĂƐĞĚ�
ŽŶ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶͿ

�ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϴĐ� ϱϲ͕�ϱϴ

ϯϱϰ͕ϱϱϮ �ƐŝĂŶ�ĞƚŚŶŝĐ��ĞŶƐƵƐ�ϮϬϬϲ ^ƚĂƟƐƟĐƐ�E�͕�ϮϬϬϲĂ ϱϰ

Ϯϲϱ͕ϵϳϰ WĂĐŝĮĐ�ƉĞŽƉůĞƐ�ĞƚŚŶŝĐ��ĞŶƐƵƐ�ϮϬϬϲ ^ƚĂƟƐƟĐƐ�E�͕�ϮϬϬϲĂ ϱϰ

dĂďůĞ�ϭϰ͘��ůĞĐƚŽƌĂů�&ŝŐƵƌĞƐ͕�ϮϬϬϴ

Data WŽƉƵůĂƟŽŶ ^ŽƵƌĐĞ WĂŐĞ;ƐͿ�ŝŶ�ƚŚŝƐ�ƌĞƉŽƌƚ

Ϯ͕ϵϵϬ͕ϳϱϵ dŽƚĂů�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƌŽůů�ϮϬϬϴ �ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϵĂ ϱϵ͕�ϲϬ

Ϯ͕ϳϲϭ͕Ϭϵϯ 'ĞŶĞƌĂů�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƌŽůů�ϮϬϬϴ �ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϵĂ ϱϲ͕�ϱϵ͕�ϲϰ

Ϯ͕ϱϴϱ͕ϯϮϵ EŽŶͲDĈŽƌŝ�ŽŶ�ŐĞŶĞƌĂů�ƌŽůů �ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϵĂ ϲϬ

ϰϬϱ͕ϰϯϬ DĈŽƌŝ�ŽŶ�ŐĞŶĞƌĂů�ƌŽůů�н�DĈŽƌŝ�ŽŶ�DĈŽƌŝ�
ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƌŽůů�ϮϬϬϴ

�ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϵĂ ϰϳ͕�ϲϬ

ϮϮϵ͕ϲϲϲ DĈŽƌŝ�ŽŶ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƌŽůů�ϮϬϬϴ �ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϵĂ ϱϲ͕�ϱϵ͕�ϲϰ͕�ϲϵ͕�ϳϬ͕�ϳϲ

ϭϳϱ͕ϳϲϰ DĈŽƌŝ�ŽŶ�ŐĞŶĞƌĂů�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƌŽůů�ϮϬϬϴ �ůĞĐƚŽƌĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϮϬϬϵĂ ϳϬ͕�ϳϲ

123   The figures supplied by the Parliamentary Library are approximate and are not published figures. They have been supplied to Sustainable Future 
through personal communications and have been used in the absence of published figures.

124   See above.
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�ƉƉĞŶĚŝǆ�Ϯപ>ŝƐƚ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�DWƐ͕�ϮϬϬϴ
Below is a list of MPs elected in 2008 who have identified themselves as Mäori; seven are Mäori-electorate 
MPs, eleven are list MPs and two are general-electorate MPs. In terms of political parties, seven are from 
National, seven from Labour, one from the Green Party and five from the Mäori Party.

dĂďůĞ�ϭϱ͘�DĈŽƌŝ�DWƐ��ůĞĐƚĞĚ͕�ϮϬϬϴ
Source: adapted from Geoffrey Anderson, Parliamentary Library (2009a: 32)

DĞŵďĞƌ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ Party dǇƉĞ�ŽĨ�DW

WĂƵůĂ��ĞŶŶĞƩ EĂƟŽŶĂů 'ĞŶĞƌĂůͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW͕ �tĂŝƚĂŬĞƌĞ

^ŝŵŽŶ��ƌŝĚŐĞƐ EĂƟŽŶĂů 'ĞŶĞƌĂůͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW͕ �dĂƵƌĂŶŐĂ

<ĞůǀŝŶ��ĂǀŝƐ >ĂďŽƵƌ >ŝƐƚ

�ĂƌŝĞŶ�&ĞŶƚŽŶ >ĂďŽƵƌ >ŝƐƚ

dĞ�hƌƵƌŽĂ�&ůĂǀĞůů DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ DĈŽƌŝͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW͕ �tĂŝĂƌŝŬŝ

�ĂƌŽŶ�'ŝůŵŽƌĞ EĂƟŽŶĂů >ŝƐƚ

,ŽŶĞ�,ĂƌĂǁŝƌĂ DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ DĈŽƌŝͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW͕ �dĞ�dĂŝ�dŽŬĞƌĂƵ

dĂƵ�,ĞŶĂƌĞ EĂƟŽŶĂů >ŝƐƚ

WĂƌĞŬƵƌĂ�,ŽƌŽŵŝĂ >ĂďŽƵƌ DĈŽƌŝͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW͕ �/ŬĂƌŽĂͲ
ZĂǁŚŝƟ

^ŚĂŶĞ�:ŽŶĞƐ >ĂďŽƵƌ >ŝƐƚ

ZĂŚƵŝ�<ĂƚĞŶĞ DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ DĈŽƌŝͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW͕ �dĞ�dĂŝ�dŽŶŐĂ

DŽĂŶĂ�DĂĐŬĞǇ >ĂďŽƵƌ >ŝƐƚ

EĂŶĂŝĂ�DĂŚƵƚĂ >ĂďŽƵƌ DĈŽƌŝͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW͕ �,ĂƵƌĂŬŝͲ
Waikato

,ĞŬŝĂ�WĂƌĂƚĂ EĂƟŽŶĂů >ŝƐƚ

DŝƚĂ�ZŝƌŝŶƵŝ >ĂďŽƵƌ >ŝƐƚ

WŝƚĂ�^ŚĂƌƉůĞƐ DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ DĈŽƌŝͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW͕ �dĂŵĂŬŝ�
DĂŬĂƵƌĂƵ

'ĞŽƌŐŝŶĂ�dĞ�,ĞƵŚĞƵ EĂƟŽŶĂů >ŝƐƚ

DĞƟƌŝĂ�dƵƌĞŝ 'ƌĞĞŶ >ŝƐƚ

dĂƌŝĂŶĂ�dƵƌŝĂ DĈŽƌŝ�WĂƌƚǇ DĈŽƌŝͲĞůĞĐƚŽƌĂƚĞ�DW͕ �dĞ�dĂŝ�
,ĂƵĈƵƌƵ

WĂƵů�YƵŝŶŶ� EĂƟŽŶĂů >ŝƐƚ
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�ƉƉĞŶĚŝǆ�ϯപZĞƉŽƌƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ŽŶ�ƚŚĞ�
�ůĞĐƚŽƌĂů�^ǇƐƚĞŵ͕�ϭϵϴϲ

The following are the Terms of Reference for the Royal Commission: 

͙�ƚŽ�ďĞ�Ă�ĐŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ƚŽ�ƌĞĐĞŝǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶƐ�ƵƉŽŶ͕�ŝŶƋƵŝƌĞ�ŝŶƚŽ͕�ŝŶǀĞƐƟŐĂƚĞ͕�ĂŶĚ�ƌĞƉŽƌƚ�ƵƉŽŶ�ƚŚĞ� 
ĨŽůůŽǁŝŶŐ�ŵĂƩĞƌƐ͗

ϭ͘� tŚĞƚŚĞƌ�ĂŶǇ�ĐŚĂŶŐĞƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ůĂǁ�ĂŶĚ�ƉƌĂĐƟĐĞ�ŐŽǀĞƌŶŝŶŐ�ƚŚĞ�ĐŽŶĚƵĐƚ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ĞůĞĐƟŽŶƐ�ĂƌĞ�
ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ�Žƌ�ĚĞƐŝƌĂďůĞ͖

Ϯ͘� tŚĞƚŚĞƌ�ƚŚĞ�ĞǆŝƐƟŶŐ�ƐǇƐƚĞŵ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�;ǁŚĞƌĞďǇ�ŝŶ�ƌĞƐƉĞĐƚ�ŽĨ�ĞĂĐŚ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�
ĚŝƐƚƌŝĐƚ�ƚŚĞ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ŚŝŐŚĞƐƚ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ǀŽƚĞƐ�ŝƐ�ĞůĞĐƚĞĚ�ĂƐ�ƚŚĞ�DĞŵďĞƌ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ĨŽƌ�
ƚŚĂƚ�ĚŝƐƚƌŝĐƚͿ�ƐŚŽƵůĚ�ĐŽŶƟŶƵĞ�Žƌ�ǁŚĞƚŚĞƌ�Ăůů�Žƌ�Ă�ƐƉĞĐŝĮĞĚ�ŶƵŵďĞƌ�Žƌ�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶ�ŽĨ�DĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�
WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĞůĞĐƚĞĚ�ƵŶĚĞƌ�ĂŶ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀĞ�ƐǇƐƚĞŵ�Žƌ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀĞ�ƐǇƐƚĞŵƐ͕�ƐƵĐŚ�ĂƐ�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶĂů�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�Žƌ�ƉƌĞĨĞƌĞŶƟĂů�ǀŽƟŶŐ͖

ϯ͘� tŚĞƚŚĞƌ�ƚŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�DĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ŝŶĐƌĞĂƐĞĚ͕�ĂŶĚ͕�ŝĨ�ƐŽ͕�ŚŽǁ�ŵĂŶǇ�ĂĚĚŝƟŽŶĂů�
DĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ƚŚĞƌĞ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ͖

ϰ͘� tŚĞƚŚĞƌ�ƚŚĞ�ĞǆŝƐƟŶŐ�ĨŽƌŵƵůĂĞ�ĂŶĚ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĞƐ�ĨŽƌ�ĚĞƚĞƌŵŝŶŝŶŐ�ƚŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ĂŶĚ�ďŽƵŶĚĂƌŝĞƐ�ŽĨ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�
ĚŝƐƚƌŝĐƚƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĐŚĂŶŐĞĚ͕�ĂŶĚ�ŝŶ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ͕ �ʹ

Ă͘� tŚĞƚŚĞƌ�ƚŚĞ�ƌĞĚŝƐƚƌŝďƵƟŽŶ�ŽĨ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ĚŝƐƚƌŝĐƚƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ƚŽƚĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�Žƌ�ĂĚƵůƚ�
ƉŽƉƵůĂƟŽŶ͖

ď͘� tŚĞƚŚĞƌ�ƚŚĞ�ĂůůŽǁĂŶĐĞ�ŽĨ�ĮǀĞ�ƉĞƌĐĞŶƚ�ďǇ�ǁŚŝĐŚ�ƚŚĞ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ŽĨ�ĂŶ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ĚŝƐƚƌŝĐƚ�ŵĂǇ�ǀĂƌǇ�
ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ƋƵŽƚĂ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĐŚĂŶŐĞĚ͖

Đ͘� tŚĞƚŚĞƌ�ƚŚĞ�ŵĞŵďĞƌƐŚŝƉ�ĂŶĚ�ĨƵŶĐƟŽŶƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƟŵĞ�ůŝŵŝƚƐ�ĂŶĚ�
ƉƌŽĐĞĚƵƌĞƐ�ŐŽǀĞƌŶŝŶŐ�ŝƚƐ�ĨƵŶĐƟŽŶƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĐŚĂŶŐĞĚ͖

Ě͘� dŚĞ�ĨĞĂƐŝďŝůŝƚǇ�ŽĨ�ƐŽŵĞ�ĨŽƌŵ�ŽĨ�ĂƉƉĞĂů�ĨƌŽŵ�ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͖

ϱ͘� dŚĞ�ŶĂƚƵƌĞ�ĂŶĚ�ďĂƐŝƐ�ŽĨ�DĂŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͖

ϲ͘� dŚĞ�ƚĞƌŵ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͖

ϳ͘� dŽ�ǁŚĂƚ�ĞǆƚĞŶƚ�ƌĞĨĞƌĞŶĚĂ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ƵƐĞĚ�ƚŽ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĞ�ĐŽŶƚƌŽǀĞƌƐŝĂů�ŝƐƐƵĞƐ͕�ƚŚĞ�ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞŶĞƐƐ�ŽĨ�
ƉƌŽǀŝƐŝŽŶƐ�ŐŽǀĞƌŶŝŶŐ�ƚŚĞ�ĐŽŶĚƵĐƚ�ŽĨ�ƌĞĨĞƌĞŶĚĂ͕�ĂŶĚ�ǁŚĞƚŚĞƌ�ƌĞĨĞƌĞŶĚĂ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ůĞŐŝƐůĂƟǀĞůǇ�ďŝŶĚŝŶŐ͖

ϴ͘� tŚĞƚŚĞƌ�ƚŚĞ�ƉƌĞƐĞŶƚ�ůŝŵŝƚƐ�ŽŶ�ĞůĞĐƟŽŶ�ĞǆƉĞŶƐĞƐ�ĂƌĞ�ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞ�ĂŶĚ�ǁŚĞƚŚĞƌ�ĂŶǇ�ůŝŵŝƚƐ�ŽŶ�ƐƵĐŚ�
ĞǆƉĞŶƐĞƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĞǆƚĞŶĚĞĚ�ƚŽ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƟĞƐ�ĂŶĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂŵŽƵŶƚ�ŽĨ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�Žƌ�ƚŽƚĂů�ĚŽŶĂƟŽŶƐ�
ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ�ĂŶĚ�ƉĂƌƟĞƐ�ƌĞĐĞŝǀĞ�ĂŶĚ�ǁŚĞƚŚĞƌ�ƐƵĐŚ�ĞǆƉĞŶƐĞƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĚĞĨƌĂǇĞĚ�ǁŚŽůůǇ�Žƌ�ŝŶ�ƉĂƌƚ�ďǇ�^ƚĂƚĞ�
ŐƌĂŶƚƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ͕�ŝĨ�ĂŶǇ͕ �ǁŚŝĐŚ�ƐŚŽƵůĚ�ĂƉƉůǇ�ƚŽ�ƐƵĐŚ�ŐƌĂŶƚƐ͖

ϵ͘� �ŶǇ�ŽƚŚĞƌ�ƋƵĞƐƟŽŶ�ƌĞůĂƟŶŐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƐǇƐƚĞŵ�ǁŚŝĐŚ�ǇŽƵ�ŵĂǇ�ƐĞĞ�Įƚ�ƚŽ�ŝŶƋƵŝƌĞ�ŝŶƚŽ͕�ŝŶǀĞƐƟŐĂƚĞ͕�ĂŶĚ�
ƌĞƉŽƌƚ�ƵƉŽŶ͘�

;ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ͕�ϭϵϴϲ͗�ǆŝŝŝʹǆŝǀͿ
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Table 16 contains a selection of relevant excerpts from the report of the 1986 Royal Commission on the 
Electoral System. These excerpts are not intended as a summary of the report, but merely to provide 
readers with the opportunity to read some of the actual text used by the Commissioners. The order of the 
text is extremely important; hence the subject headings are in italics. 

dĂďůĞ�ϭϲ͘�ZĞƉŽƌƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ZŽǇĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ŽŶ�ƚŚĞ��ůĞĐƚŽƌĂů�^ǇƐƚĞŵ͕�ϭϵϴϲ
Source: Royal Commission, 1986

�ǆĐĞƌƉƚ WĂƌĂŐƌĂƉŚ�

�ŚĂƉƚĞƌ�Ϯ͗�dŚĞ�sŽƟŶŐ�^ǇƐƚĞŵ�;ƉƉ͘�ϭϭʹϴϬͿ 
dĞƌŵƐ�ŽĨ�ZĞĨĞƌĞŶĐĞ�Ϯ͗�tŚĞƚŚĞƌ�ƚŚĞ�ĞǆŝƐƟŶŐ�ƐǇƐƚĞŵ�ŽĨ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�;ǁŚĞƌĞďǇ�ŝŶ�
ƌĞƐƉĞĐƚ�ŽĨ�ĞĂĐŚ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ĚŝƐƚƌŝĐƚ�ƚŚĞ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ŚŝŐŚĞƐƚ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ǀŽƚĞƐ�ŝƐ�ĞůĞĐƚĞĚ�ĂƐ�ƚŚĞ�
ŵĞŵďĞƌ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ĨŽƌ�ƚŚĂƚ�ĚŝƐƚƌŝĐƚͿ�ƐŚŽƵůĚ�ĐŽŶƟŶƵĞ�Žƌ�ǁŚĞƚŚĞƌ�Ăůů�Žƌ�Ă�ƐƉĞĐŝĮĞĚ�ŶƵŵďĞƌ�Žƌ�
ƉƌŽƉŽƌƟŽŶ�ŽĨ�ŵĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĞůĞĐƚĞĚ�ƵŶĚĞƌ�ĂŶ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀĞ�ƐǇƐƚĞŵ�Žƌ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀĞ�
ƐǇƐƚĞŵƐ�ƐƵĐŚ�ĂƐ�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶĂů�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�Žƌ�ƉƌĞĨĞƌĞŶƟĂů�ǀŽƟŶŐ͘�;Ɖ͘�ϭϭͿ

KǀĞƌĂůů͕�ǁĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ’Ɛ�ƐǇƐƚĞŵ�ŽĨ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ǁŝƚŚ�ƉůƵƌĂůŝƚǇ�ƚŽ�ďĞ�
ƐĞƌŝŽƵƐůǇ�ĚĞĮĐŝĞŶƚ�ŝŶ�ƉƌŽǀŝĚŝŶŐ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ĞīĞĐƟǀĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ͘�DŽƌĞŽǀĞƌ͕ �
ĂƐ�ǁĞ�ƉŽŝŶƚ�ŽƵƚ�ŝŶ��ŚĂƉƚĞƌ�ϯ͕�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ǁŽƌŬƐ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ƚŚĞ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�ŽĨ�ŵƵƚƵĂů�
ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ�ďĞƚǁĞĞŶ�ƚŚĞ�ƌĂĐĞƐ͘�;Ɖ͘�ϭϵͿ

Ϯ͘ϮϮ

;ĚͿ���ĨƵůů�ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƵŶĚĞƌ�DDW�ĂƉƉĞĂƌƐ�ŝŶ�ƉĂƌĂƐ͘�ϯ͘ϳϯ�ƚŽ�ϯ͘ϴϴ͘�&Žƌ�ƌĞĂƐŽŶƐ�
ǁŚŝĐŚ�ǁĞ�ĚŝƐĐƵƐƐ�ƚŚĞƌĞ͕�ǁĞ�ƉƌŽƉŽƐĞ�ŶŽ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ͕�ŶŽ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů�ĂŶĚ�ŶŽ�ƉĞƌŝŽĚŝĐ�DĈŽƌŝ�
ŽƉƟŽŶ͘�;Ɖ͘�ϰϰͿ

Ϯ͘ϭϭϲ

ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶ�ϭ͗�dŚĞ�DŝǆĞĚ�DĞŵďĞƌ�WƌŽƉŽƌƟŽŶĂů�ƐǇƐƚĞŵ�ĂƐ�ƐĞƚ�ŽƵƚ�ŝŶ�ƉĂƌĂ͘�Ϯ͘ϭϭϲ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�
ĂĚŽƉƚĞĚ͘�;Ɖ͘�ϲϰͿ

Ϯ͘ϭϴϮ

�ŚĂƉƚĞƌ�ϯ͗�DĈŽƌŝ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�;ƉƉ͘�ϴϭʹϭϭϲͿ 
dĞƌŵƐ�ŽĨ�ZĞĨĞƌĞŶĐĞ�ϱ͗�dŚĞ�ŶĂƚƵƌĞ�ĂŶĚ�ďĂƐŝƐ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ

/ŶƚƌŽĚƵĐƟŽŶ�;ƉƉ͘�ϴϭʹϴϵͿ� ϯ͘ϭʹϯ͘ϯϮ

dŚŝƐ�ƚĞƌŵ�ŽĨ�ƌĞĨĞƌĞŶĐĞ�ƌĞƋƵŝƌĞƐ�ƚŚĞ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ƚŽ�ĐŽŶĨƌŽŶƚ�ƐŽŵĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŵŽƐƚ�ĐŽŵƉůĞǆ�ĂŶĚ�ĚŝĸĐƵůƚ�
ŝƐƐƵĞƐ�ŽĨ�ĚĞŵŽĐƌĂƟĐ�ƉŽůŝƟĐƐ�ʹ�ƚŚŽƐĞ�ĐŽŶĐĞƌŶŝŶŐ�ŵŝŶŽƌŝƚǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͘�;Ɖ͘�ϴϭͿ�

ϯ͘Ϯ

dŚĞ�ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŵĂǇ�ƚŚĞƌĞĨŽƌĞ�ďĞ�ůŝƐƚĞĚ�ĂƐ�ĨŽůůŽǁƐ͗�

Ă͘� DĈŽƌŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĞĚ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ďǇ�DĈŽƌŝ�DWƐ͘

ď͘� DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌƐ�ŽƵŐŚƚ�ƚŽ�ŚĂǀĞ�ĂŶ�ĞīĞĐƟǀĞ�ǀŽƚĞ�ĐŽŵƉĞƚĞĚ�ĨŽƌ�ďǇ�Ăůů�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƟĞƐ͘

Đ͘� �ůů�DWƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĂĐĐŽƵŶƚĂďůĞ�ŝŶ�ƐŽŵĞ�ĚĞŐƌĞĞ�ƚŽ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌƐ͘

Ě͘� DĈŽƌŝ�DWƐ�ŽƵŐŚƚ�ƚŽ�ďĞ�ĚĞŵŽĐƌĂƟĐĂůůǇ�ĂĐĐŽƵŶƚĂďůĞ�ƚŽ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌƐ͘

Ğ͘� �ĂŶĚŝĚĂƚĞ�ƐĞůĞĐƟŽŶ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƟĞƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ŽƌŐĂŶŝƐĞĚ�ŝŶ�ƐƵĐŚ�Ă�ǁĂǇ�ĂƐ�
ƚŽ�ƉĞƌŵŝƚ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�Ă�ǀŽŝĐĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĚĞĐŝƐŝŽŶ�ŽĨ�ǁŚŽ�ƚŚĞ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ�ĂƌĞ�ƚŽ�ďĞ͘�;Ɖ͘�ϴϴͿ

ϯ͘ϯϬ

dŚĞƐĞ�ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ�ŵƵƐƚ�ďĞ�ĂƉƉůŝĞĚ�ŝŶ�Ă�ŵĂŶŶĞƌ�ǁŚŝĐŚ�ŵĞĞƚƐ�ƚŚĞ�ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ�ŽĨ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ĞƋƵĂůŝƚǇ�ĂŶĚ�
ĨĂŝƌŶĞƐƐ�ƚŽ�Ăůů�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƟĞƐ͕�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ͕�ĂŶĚ�ǀŽƚĞƌƐ͘�dŚĞ�ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ�ĂƌĞ͕�ŽĨ�ĐŽƵƌƐĞ͕�ƌĞůĂƚĞĚ͕�ĂůƚŚŽƵŐŚ�
ƚŚĞ�ƌĞůĂƟŽŶƐŚŝƉƐ�ĂŵŽŶŐ�ƚŚĞŵ�ĚŝīĞƌ�ŝŶ�ĚĞŐƌĞĞ�ĨƌŽŵ�ŽŶĞ�ƚŽ�ƚŚĞ�ŽƚŚĞƌ͘ �^ŽŵĞ͕�ŝĨ�ĐĂƌƌŝĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ĨƵůů�
ĞǆƚĞŶƚ͕�ŵĂǇ�ĂůƐŽ�ďĞ�ŵƵƚƵĂůůǇ�ŝŶĐŽŵƉĂƟďůĞ͘�EŽ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƐǇƐƚĞŵ�ĐĂŶ�ŵĞĞƚ�ƚŚĞŵ�Ăůů͘�dŚĞ�DDW�ƐǇƐƚĞŵ�
ǁŚŝĐŚ�ǁĞ�ŚĂǀĞ�ƌĞĐŽŵŵĞŶĚĞĚ�ĨŽƌ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ŝƐ�ƚŚĞ�ŽŶĞ�ǁŚŝĐŚ�ǁĞ�ƚŚŝŶŬ�ƐƚƌŝŬĞƐ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚ�ďĂůĂŶĐĞ�
ĂŵŽŶŐ�ƚŚĞŵ͘�;Ɖ͘�ϴϵͿ

ϯ͘ϯϭ

^ĞƉĂƌĂƚĞ�DĈŽƌŝ�^ĞĂƚƐ�ƵŶĚĞƌ�WůƵƌĂůŝƚǇ�;ƉƉ͘�ϴϵʹϵϴͿ ϯ͘ϯϯʹ�ϯ͘ϲϯ

dŚĞ�ƐǇƐƚĞŵ�ŽĨ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŚĂƐ�ƐĞƌǀĞĚ�ƚŽ�ŝƐŽůĂƚĞ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�DWƐ�ƉŽůŝƟĐĂůůǇ�ďǇ�ĞŶĐŽƵƌĂŐŝŶŐ�
ƚŚĞ�ŶŽŶͲDĈŽƌŝ�ŵĂũŽƌŝƚǇ�ƚŽ�ƌĞŐĂƌĚ�DĈŽƌŝ�ĐŽŶĐĞƌŶƐ�ĂƐ�ƚŚĞ�ƐŽůĞ�ƉƌĞƐĞƌǀĞ�ŽĨ�ƐĞƉĂƌĂƚĞůǇ�ĞůĞĐƚĞĚ�DWƐ͘�
�ƚ�ƚŚĞ�ƐĂŵĞ�ƟŵĞ͕�ŝƚ�ŚĂƐ�ƉƌĞǀĞŶƚĞĚ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚŽƌƐ͕�ƉĂƌƟĐƵůĂƌůǇ�ŝŶ�ĂƌĞĂƐ�ǁŚĞƌĞ�ƚŚĞŝƌ�ŶƵŵďĞƌƐ�ĂƌĞ�
ůĂƌŐĞ͕�ĨƌŽŵ�ƵƐŝŶŐ�ƚŚĞŝƌ�ǀŽƟŶŐ�ƉŽǁĞƌ�ƚŽ�ďƌŝŶŐ�ĂďŽƵƚ�Ă�ŐƌĞĂƚĞƌ�ƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞŶĞƐƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƉĂƌƚ�ŽĨ�ďŽƚŚ�
ƚŚĞ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�ŶŽŶͲDĈŽƌŝ�DWƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƟĞƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ŶĞĞĚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͘��Ǉ�
ĨŽƐƚĞƌŝŶŐ�ƚŚĞ�ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ�ƵŶĚĞƌ�ǁŚŝĐŚ�DĈŽƌŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ĐŽŵĨŽƌƚĂďůǇ�ŶĞŐůĞĐƚĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ŐĞŶĞƌĂů�
ŝŶƐƟƚƵƟŽŶƐ�ŽĨ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ͕�ĂŶĚ�ďǇ�ĐŽŶĮŶŝŶŐ�DĈŽƌŝ�ǀŽƟŶŐ�ƉŽǁĞƌ�ƚŽ�ƐĞƉĂƌĂƚĞůǇ�ĞůĞĐƚĞĚ�ƐĞĂƚƐ͕�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŚĂƐ�ǁĞĂŬĞŶĞĚ�ƚŚĞ�ŝŶŇƵĞŶĐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�DWƐ͘�DŽƌĞŽǀĞƌ͕ �ŵĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�
ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ǁŝůů�ƌĞŵĂŝŶ�ƉŽǁĞƌůĞƐƐ�ƚŽ�ƌĞĐƟĨǇ�ƚŚĞ�ƐŝƚƵĂƟŽŶ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ŵĞĂŶƐ�ƵŶůĞƐƐ�ƚŚĞǇ�ĐĂŶ�ƵƐĞ�
ƚŚĞŝƌ�ǀŽƚĞƐ�ƚŽ�ŵĂŬĞ�ƉĂƌƟĞƐ�ĂŶĚ�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚƐ�ĂƩĞŶƟǀĞ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ĐŽŶĐĞƌŶƐ͘�;Ɖ͘�ϵϭͿ

ϯ͘ϰϭ
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100 �&&��d/s��D
KZ/�Z�WZ�^�Ed�d/KE�/E�W�Z>/�D�Ed 2058

�ǆĐĞƌƉƚ WĂƌĂŐƌĂƉŚ�

���ŽŵŵŽŶ�ZŽůů͍�;ƉƉ͘�ϵϴʹϵϵͿ ϯ͘ϲϰʹϯ͘ϲϴ

�Ŷ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƐǇƐƚĞŵ�ǁŝƚŚ�Ă�ĐŽŵŵŽŶ�ƌŽůů�ǁŽƵůĚ͕�ǁĞ�ƚŚŝŶŬ͕�ĂůƐŽ�ŽīĞƌ�DĈŽƌŝ�ŵŽƌĞ�ƐĐŽƉĞ�ĨŽƌ�ĚĞǀĞůŽƉŝŶŐ�
ƚŚĞŝƌ�ƉŽƚĞŶƟĂů�ǀŽƟŶŐ�ƐƚƌĞŶŐƚŚ�ŝŶ�ǁĂǇƐ�ƚŚĞǇ�ƚŚĞŵƐĞůǀĞƐ�ŵŝŐŚƚ�ĐŚŽŽƐĞ͘��Ɛ�ƚŚĞŝƌ�ƌĂŶŬƐ�ǁŽƵůĚ�ŶŽ�ůŽŶŐĞƌ�
ďĞ�ƐƉůŝƚ�ďĞƚǁĞĞŶ�Ϯ�ƌŽůůƐ͕�DĈŽƌŝ�ǀŽƚĞƌƐ�ǁŽƵůĚ�ĨŽƌŵ�Ă�ůĂƌŐĞ�ŵŝŶŽƌŝƚǇ�ǁŝƚŚŝŶ�ƚŚĞ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƐǇƐƚĞŵ͘�WĞƌƐŽŶƐ�
ŽĨ�DĈŽƌŝ�ĚĞƐĐĞŶƚ�ŵĂĚĞ�ƵƉ�ĂďŽƵƚ�ϵй�ŽĨ�ƚŚĞ�ƚŽƚĂů�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ŽĨ�ǀŽƟŶŐ�ĂŐĞ�Ăƚ�ƚŚĞ�ϭϵϴϭ�ĐĞŶƐƵƐ͘�tĞƌĞ�
DĈŽƌŝ�ǀŽƚĞƌƐ�ŽƌŐĂŶŝƐĞĚ�ŝŶ�ǁĂǇƐ�ƐŝŵŝůĂƌ�ƚŽ�ďůĂĐŬ�ǀŽƚĞƌƐ�ŝŶ�ƉĂƌƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�hŶŝƚĞĚ�^ƚĂƚĞƐ͕�ƚŚĞŝƌ�ǀŽƚĞƐ�ĐŽƵůĚ�
ŚĂǀĞ�Ă�ƐƵďƐƚĂŶƟĂů�ŝŵƉĂĐƚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĨŽƌƚƵŶĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƟĞƐ͘��Ŷ�ŽƌŐĂŶŝƐĞĚ�DĈŽƌŝ�ǀŽƚĞ�ĐŽƵůĚ�
ƚŚĞƌĞĨŽƌĞ�ŚĂǀĞ�Ă�ƉŽƐŝƟǀĞ�ĞīĞĐƚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ǁĂǇ�ŝŶ�ǁŚŝĐŚ�DĈŽƌŝ�ŝƐƐƵĞƐ�ĂƌĞ�ƉĞƌĐĞŝǀĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ƉĂƌƟĞƐ͘��ŶĚ�ŝŶ�
ƚŚĞ�ĞǀĞŶƚ�ƚŚĂƚ�DĈŽƌŝ�ǁĞƌĞ�ƚŽ�ďĞĐŽŵĞ�ĚŝƐƐĂƟƐĮĞĚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ƉĞƌĨŽƌŵĂŶĐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĞǆŝƐƟŶŐ�ƉĂƌƟĞƐ͕�ƚŚĞŝƌ�
ǀŽƚĞ͕�ŝĨ�ŝƚ�ǁĞƌĞ�ŽƌŐĂŶŝƐĞĚ͕�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ŵĂƌƐŚĂůůĞĚ�ďĞŚŝŶĚ�Ă�DĈŽƌŝ�ƉĂƌƚǇ͘�;ƉƉ͘�ϵϴʹϵϵͿ�

ϯ͘ϲϲ

�ĞƉĞŶĚŝŶŐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŶĂƚƵƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵŽŶ�ƌŽůů�ƐǇƐƚĞŵ͕�ŚŽǁĞǀĞƌ͕ �ƚŚĞƌĞ�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ĚŝƐĂĚǀĂŶƚĂŐĞƐ͘��Ɛ�
DĈŽƌŝ�ǁŽƵůĚ�ůŽƐĞ�ƚŚĞŝƌ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞĚ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͕�ŝƚ�ŝƐ�ƉŽƐƐŝďůĞ�ƚŚĞƌĞ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ŶŽ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚĞĚ�ƚŽ�
WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͘��ŶĚ�ĞǀĞŶ�ŝĨ�DĈŽƌŝ�ǁĞƌĞ�ĞůĞĐƚĞĚ͕�ƚŚĞǇ�ĂŶĚ�ƚŚĞŝƌ�ŶŽŶͲDĈŽƌŝ�ĐŽůůĞĂŐƵĞƐ�ŵŝŐŚƚ�ǁĞůů�ĐŽŶƐŝĚĞƌ�
ƚŚĞŵƐĞůǀĞƐ�ƚŽ�ďĞ�ŵŽƌĞ�ĂĐĐŽƵŶƚĂďůĞ�ƚŽ�ŶŽŶͲDĈŽƌŝ�ǀŽƚĞƌƐ͘�EŽŶͲDĈŽƌŝ�ĂƌĞ�ƚŚĞ�ŵĂũŽƌŝƚǇ͕ �ĂŶĚ�ĂƐ�ƐƵĐŚ�
ƚŚĞŝƌ�ǀŽƚĞƐ�ĐĂƌƌǇ�ŵŽƌĞ�ǁĞŝŐŚƚ͘�hŶĚĞƌ�ƚŚĞƐĞ�ĐŝƌĐƵŵƐƚĂŶĐĞƐ͕�Ă�ĐŽŵŵŽŶ�ƌŽůů�ĐŽƵůĚ�ǁŽƌŬ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ĞīĞĐƟǀĞ�
DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͘�;Ɖ͘�ϵϵͿ�

ϯ͘ϲϳ

���ŽŵŵŽŶ�ZŽůů�hŶĚĞƌ�WůƵƌĂůŝƚǇ�;ƉƉ͘�ϵϵʹϭϬϬͿ ϯ͘ϲϵʹϯ͘ϳϮ

���ŽŵŵŽŶ�ZŽůů�hŶĚĞƌ�DDW�ĂŶĚ�^ds�;ƉƉ͘�ϭϬϬʹϭϬϲͿ ϯ͘ϳϯʹϯ͘ϴϴ

tĞ�ŚĂǀĞ�ƐƵŐŐĞƐƚĞĚ�ƚŚĞ�ϰй�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ�ďĞ�ǁĂŝǀĞĚ�ĨŽƌ�ƉĂƌƟĞƐ�ƉƌŝŵĂƌŝůǇ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƟŶŐ�DĈŽƌŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�
ǁŚĞƌĞĂƐ�ŽƚŚĞƌ�ƉĂƌƟĞƐ�ǁŽƵůĚ�ŚĂǀĞ�ƚŽ�ǁŝŶ�ƚŚĂƚ�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ůŝƐƚ�ǀŽƚĞ�Žƌ�Ăƚ�ůĞĂƐƚ�ϭ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶĐǇ�ƐĞĂƚ�
ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�ďĞ�ĞŶƟƚůĞĚ�ƚŽ�ĂŶǇ�ůŝƐƚ�ƐĞĂƚƐ͘�;Ɖ͘�ϭϬϭͿ�

ϯ͘ϳϱ

��ĨƵƌƚŚĞƌ�ƉŽƚĞŶƟĂů�ĚŝƐĂĚǀĂŶƚĂŐĞ�ŝƐ�ƚŚĂƚ͕�ĂůƚŚŽƵŐŚ�ƚŚĞƌĞ�ŵĂǇ�ďĞ�DĈŽƌŝ�ĞůĞĐƚĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶĐŝĞƐ͕�
DĈŽƌŝ�ůŝƐƚ�DWƐ�ǁŚŽ�ǁĞƌĞ�ŶŽƚ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶĐǇ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ�Žƌ�ǁĞƌĞ�ŶŽƚ�ĨƌŽŵ�Ă�DĈŽƌŝ�ƉĂƌƚǇ�ŵĂǇ�ďĞ�ǁŝƚŚŽƵƚ�
Ă�Įƌŵ�ƚĞƌƌŝƚŽƌŝĂů�ďĂƐĞ͘�KŶ�ƚŚĞ�ŽƚŚĞƌ�ŚĂŶĚ͕�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉĂƌƟĞƐ�ŵĂǇ�ǁĞůů�ĐŽŶƐŝĚĞƌ�ŝƚ�ƚŽ�ďĞ�ŝŶ�ƚŚĞŝƌ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�
ƚŽ�ƐĞůĞĐƚ�DĈŽƌŝ�ůŝƐƚ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ�ǁŝƚŚ�Ă�ǀŝĞǁ�ƚŽ�ĂĐŚŝĞǀŝŶŐ�Ă�ƌĞĂƐŽŶĂďůĞ�ŐĞŽŐƌĂƉŚŝĐ�Žƌ�ƚƌŝďĂů�ƐƉƌĞĂĚ͕�
ĂůƚŚŽƵŐŚ�ƚŚŝƐ�ŵĂǇ�ŶŽƚ�ďĞ�ƌĞŇĞĐƚĞĚ�ĂŵŽŶŐƐƚ�ƚŚŽƐĞ�ǁŚŽ�ĂƌĞ�ĞůĞĐƚĞĚ�ƵŶůĞƐƐ�ƚŚĞƐĞ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ�ĂƌĞ�ŚŝŐŚ�
ŽŶ�ƚŚĞ�ůŝƐƚƐ͘�dŚĞ�DĈŽƌŝ�ůŝƐƚ�DWƐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ǀĂƌŝŽƵƐ�ƉĂƌƟĞƐ�ŵĂǇ͕ �ŽĨ�ĐŽƵƌƐĞ͕�ĚĞĐŝĚĞ�ƚŽ�ĚŝǀŝĚĞ�ƚŚĞ�ĐŽƵŶƚƌǇ�
ƐŽ�ƚŚĂƚ�ĞĂĐŚ�ĐŽƵůĚ�ĐŽŶĐĞŶƚƌĂƚĞ�ŽŶ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶĐǇ�ǁŽƌŬ�ŝŶ�Ă�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ŐĞŽŐƌĂƉŚŝĐ�ĂƌĞĂ͕�ďƵƚ�ƉĂƌƚǇ�
ĚŝīĞƌĞŶĐĞƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͕ �ƚŚŽƵŐŚ�ůĞƐƐ�ŵĂƌŬĞĚ�ƚŚĂŶ�ŝŶ�ŽƚŚĞƌ�ƉĂƌƚƐ�ŽĨ�ƐŽĐŝĞƚǇ͕ �ĐŽƵůĚ�ƉŽƐƐŝďůǇ�
ŵĂŬĞ�ŝƚ�ĚŝĸĐƵůƚ�ƚŽ�ĂĐŚŝĞǀĞ�ƐƵĐŚ�ĂŶ�ĂŐƌĞĞŵĞŶƚ͘�;ƉƉ͘�ϭϬϮʹϭϬϯͿ�

ϯ͘ϳϴ

ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶ�ϯ͗�dŚĞ�DŝǆĞĚ�DĞŵďĞƌ�WƌŽƉŽƌƟŽŶĂů�ƐǇƐƚĞŵ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĂĚŽƉƚĞĚ�ĂƐ�ƚŚĞ�ďĞƐƚ�ŵĞĂŶƐ�ŽĨ�
ƉƌŽǀŝĚŝŶŐ�ĞīĞĐƟǀĞ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͘�;Ɖ͘�ϭϬϲͿ

ϯ͘ϴϴ

ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶ�ϰ͗�dŚĞƌĞ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ŶŽ�ĐŚĂŶŐĞ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƉƌĞƐĞŶƚ�ƐǇƐƚĞŵ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƉƌŝŽƌ�
ƚŽ�Ă�ĚĞĐŝƐŝŽŶ�ŽŶ�ǁŚĞƚŚĞƌ�Žƌ�ŶŽƚ�ƚŚĞ�DŝǆĞĚ�DĞŵďĞƌ�WƌŽƉŽƌƟŽŶĂů�ƐǇƐƚĞŵ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ŝŶƚƌŽĚƵĐĞĚ͘�;Ɖ͘�ϭϬϲͿ

ϯ͘ϴϴ

DĈŽƌŝ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƵŶĚĞƌ�^D�;Ɖ͘�ϭϬϲͿ ϯ͘ϴϵʹϯ͘ϵϭ

�ĞĐĂƵƐĞ�ǁĞ�ƐƵŐŐĞƐƚĞĚ�ŝŶ��ŚĂƉƚĞƌ�Ϯ�ƚŚĂƚ�^D�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ�ŝĨ�DDW�ŝƐ�ŶŽƚ�ĂĚŽƉƚĞĚ͕�ŝƚ�ŝƐ�
ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ�ƚŽ�ĞǆĂŵŝŶĞ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƵŶĚĞƌ�ƚŚĂƚ�ƐǇƐƚĞŵ͘�dŚĞ�^D�ƐǇƐƚĞŵ�ƵƐĞƐ�Ă�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�
ƐƵƉƉůĞŵĞŶƚĂƌǇ�ƐĞĂƚƐ�ǁŚŝĐŚ�ĂƌĞ�ĂůůŽĐĂƚĞĚ�ƚŽ�ƉĂƌƟĞƐ�ŝŶ�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ǀŽƚĞƐ͕�ďƵƚ�^D�ĚŝīĞƌƐ�ĨƌŽŵ�
DDW�ŝŶ�ŶŽƚ�ďĞŝŶŐ�ĚĞƐŝŐŶĞĚ�ƚŽ�ĂĐŚŝĞǀĞ�ŽǀĞƌĂůů�ƉƌŽƉŽƌƟŽŶĂůŝƚǇ�ŽĨ�Ăůů�ƐĞĂƚƐ�ďĞƚǁĞĞŶ�ƚŚĞ�ƉĂƌƟĞƐ͘�dŚĞ�
ǀĞƌƐŝŽŶ�ŽĨ�^D�ǁĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌ�ŵŽƐƚ�ƐƵŝƚĂďůĞ�ĨŽƌ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ŝƐ�ĚĞƐĐƌŝďĞĚ�ŝŶ�ĚĞƚĂŝů�ŝŶ�ƉĂƌĂ͘�Ϯ͘ϭϬϭ͘�tĞ�
ƐƵŐŐĞƐƚ�ŶŽ�ƐƉĞĐŝĂů�ƉƌŽǀŝƐŝŽŶƐ�ĨŽƌ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͗�ƚŚĞƌĞ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ŶŽ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞĚ�DĈŽƌŝ�ůŝƐƚ�Žƌ�
ĐŽŶƐƟƚƵĞŶĐǇ�ƐĞĂƚƐ͕�ŶŽ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů͕�ĂŶĚ�ŶŽ�ŽƉƟŽŶ͘��ůů�ǀŽƚĞƌƐ�ǁŽƵůĚ�ǀŽƚĞ�ĨŽƌ�Ă�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶĐǇ�ŵĞŵďĞƌ�ĂŶĚ�
ĨŽƌ�Ă�ůŝƐƚ͘�hŶĚĞƌ�ƚŚŝƐ�ƐǇƐƚĞŵ͕�ŝƚ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƉĂƌƟĞƐ’�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ƚŽ�ĚĞǀĞůŽƉ�ƉŽůŝĐŝĞƐ�ǁŚŝĐŚ�ƌĞƐƉŽŶĚĞĚ�
ƚŽ�DĈŽƌŝ�ĐŽŶĐĞƌŶƐ�ĂŶĚ�ƚŽ�ĐŽŵƉĞƚĞ�ĨŽƌ�DĈŽƌŝ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶĐǇ�ĂŶĚ�ůŝƐƚ�ǀŽƚĞƐ͘�dŚĞǇ�ǁŽƵůĚ�ƚŚƵƐ�ŚĂǀĞ�ĂŶ�
ŝŶĐĞŶƟǀĞ�ƚŽ�ƐĞůĞĐƚ�DĈŽƌŝ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ�ĨŽƌ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶĐŝĞƐ�ĂŶĚ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌůǇ�ƚŽ�ƉƵƚ�DĈŽƌŝ�ŝŶ�ŚŝŐŚ�ƉŽƐŝƟŽŶƐ�
ŽŶ�ƚŚĞŝƌ�ůŝƐƚƐ͘�dŚĞƌĞ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ĂŶ�ĞīĞĐƟǀĞ�ϱй�ƚŚƌĞƐŚŽůĚ�͙�ĨŽƌ�Ăůů�ƉĂƌƟĞƐ�ƚŽ�ǁŝŶ�Ă�ůŝƐƚ�ƐĞĂƚ͕�ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�Ă�
DĈŽƌŝ�ƉĂƌƚǇ͘�tŚŝůĞ�ƚŚŝƐ�ƐǇƐƚĞŵ�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�ŐƵĂƌĂŶƚĞĞ�DĈŽƌŝ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ĞůĞĐƚĞĚ�ƚŽ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͕�
ŝƚ�ŵĂŬĞƐ�ŝƚ�ůŝŬĞůǇ�ƚŚĞǇ�ǁŽƵůĚ�ďĞ͘�DĈŽƌŝ�ĐĂŶĚŝĚĂƚĞƐ�ŚŝŐŚ�ŽŶ�ŵĂũŽƌ�ƉĂƌƟĞƐ’�ůŝƐƚƐ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ĂůŵŽƐƚ�ĐĞƌƚĂŝŶ�
ŽĨ�ĞůĞĐƟŽŶ͕�ĂŶĚ�ŚĞŶĐĞ�ŝƚ�ŝƐ�ůŝŬĞůǇ�ƚŚĂƚ�Ă�ŐŽǀĞƌŶŝŶŐ�ƉĂƌƚǇ�ǁŽƵůĚ�ŚĂǀĞ�ƐŽŵĞ�DĈŽƌŝ�DWƐ͘�;Ɖ͘�ϭϬϲͿ

ϯ͘ϴϵ

DĈŽƌŝ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŝĨ�DDW�ŝƐ�ŶŽƚ��ĚŽƉƚĞĚ�;ƉƉ͘�ϭϬϳʹϭϬϴͿ ϯ͘ϵϮ�ƚŽ�ϯ͘ϵϴ

ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶ�ϱ͗�^ŚŽƵůĚ�ƚŚĞ�DŝǆĞĚ�DĞŵďĞƌ�WƌŽƉŽƌƟŽŶĂů�ƐǇƐƚĞŵ�ďĞ�ƌĞũĞĐƚĞĚ�ƚŚĞ�ƐǇƐƚĞŵ�ŽĨ� 
DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ�Ăƚ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶƐ�ƌĞĨĞƌƌĞĚ�ƚŽ�ŝŶ�
ƌĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶ�ϳ͘�;Ɖ͘�ϭϬϴͿ

ϯ͘ϵϴ
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�&&��d/s��D
KZ/�Z�WZ�^�Ed�d/KE�/E�W�Z>/�D�Ed2058

�ǆĐĞƌƉƚ WĂƌĂŐƌĂƉŚ�

ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶ�ϲ͗�^ŚŽƵůĚ�ƚŚĞ�DŝǆĞĚ�DĞŵďĞƌ�WƌŽƉŽƌƟŽŶĂů�ƐǇƐƚĞŵ�ďĞ�ƌĞũĞĐƚĞĚ�ďƵƚ�ŶŽ�ĂŐƌĞĞŵĞŶƚ�
ďĞ�ƌĞĂĐŚĞĚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ƐǇƐƚĞŵ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͕�ƚŚĞ�ƐĞƉĂƌĂƚĞ�DĈŽƌŝ�
ƐĞĂƚƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ƌĞƚĂŝŶĞĚ͘�dŚĞŝƌ�ŶƵŵďĞƌ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ƐĞƚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ďĂƐŝƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ĞůĞĐƚŽƌƐ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�
ĚĞƐĐĞŶƚ�ǁŚŽ�ĐŚŽŽƐĞ�ƚŽ�ŐŽ�ŽŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƌŽůů͕�ƉůƵƐ�ƚŚĞŝƌ�ĐŚŝůĚƌĞŶ͕�ƵƐŝŶŐ�ƚŚĞ�ƐĂŵĞ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ƋƵŽƚĂ�ĂƐ�
ŝƐ�ĂƉƉůŝĞĚ�ŝŶ�'ĞŶĞƌĂů�ƐĞĂƚƐ͘�^ĞƉĂƌĂƚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ƌĞǀŝĞǁĞĚ�ŝĨ�ĞŝƚŚĞƌ�ƚŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�
ƐĞĂƚƐ�ŐƌŽǁƐ�ƚŽ�ŵŽƌĞ�ƚŚĂŶ�ϭϬй�ŽĨ�ƚŚĞ�ƚŽƚĂů�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ƐĞĂƚƐ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͕�Žƌ�ĨĂůůƐ�ďĞůŽǁ�ϰ͘�;Ɖ͘�ϭϬϴͿ

ϯ͘ϵϴ

�ŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů��ƌƌĂŶŐĞŵĞŶƚƐ�;ƉƉ͘�ϭϬϴʹϭϭϮͿ ϯ͘ϵϵʹϯ͘ϭϭϭ

/ŶƐŽĨĂƌ�ĂƐ�ƚŚĞǇ�ŚĂǀĞ�ĐŽŵĞ�ƚŽ�ďĞ�ƌĞŐĂƌĚĞĚ�ďǇ�ŵĂŶǇ�DĈŽƌŝ�ĂƐ�ƚŚĞ�ƉƌŝŶĐŝƉĂů�ĞǆƉƌĞƐƐŝŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�
ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ƉŽƐŝƟŽŶ�ŝŶ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ͕�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ĂƌĞ�Ă�ƉŽǁĞƌĨƵů�ƉŽůŝƟĐĂů�
ƐǇŵďŽů͘��Ɛ�ƚŚĞ�ƐǇŵďŽůŝĐ�ĂƐƉĞĐƚƐ�ŽĨ�ƉŽůŝƟĐƐ�ƐŽŵĞƟŵĞƐ�ŽǀĞƌƌŝĚĞ�ŵŽƌĞ�ƐƵďƐƚĂŶƟǀĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƟŽŶƐ͕�ƚŚĞ�
�ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ďĞůŝĞǀĞƐ�ƚŚĞ�ĂďŽůŝƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƐĞĂƚƐ�ĐŽƵůĚ�ĂƌŽƵƐĞ�ƐƚƌŽŶŐ�ĨĞĞůŝŶŐ�ŝŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͘�
dŚĞ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ƚŚĞƌĞĨŽƌĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌƐ�ĂŶǇ�ƌĞĐŽŵŵĞŶĚĞĚ�ĐŚĂŶŐĞƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƉƌĞƐĞŶƚ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƐǇƐƚĞŵ�
ƐŚŽƵůĚ�ŶŽƚ�ŽŶůǇ�ŽīĞƌ�DĈŽƌŝ�ďĞƩĞƌ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ĂŶĚ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƉƌŽƐƉĞĐƚƐ�ƚŚĂŶ�ƚŚŽƐĞ�ƚŚĞǇ�ĞŶũŽǇ�Ăƚ�ƉƌĞƐĞŶƚ͕�
ďƵƚ�ƐŚŽƵůĚ�ĂůƐŽ�ŝŶĐůƵĚĞ�ƉƌŽƉŽƐĂůƐ�ĨŽƌ�ĚĞĂůŝŶŐ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ŝƐƐƵĞ�ǁŚŝĐŚ�ƚŚĞ�ĂďŽůŝƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�
DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ƌĂŝƐĞƐ͘�dŚĂƚ�ŝƐƐƵĞ�ĂƌŝƐĞƐ�ŝŶ�ĂŶǇ�ĞǀĞŶƚ�ďĞĐĂƵƐĞ͕�ĂƐ�ǁĞ�ŚĂǀĞ�ŝŶƟŵĂƚĞĚ�ŝŶ�ƉĂƌĂ͘�ϯ͘Ϯϯ͕ϭϮϱ�ƚŚĞ�
ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƐǇƐƚĞŵ�ĐĂŶŶŽƚ�ďĞ�ƌĞůŝĞĚ�ƵƉŽŶ�ĂƐ�ƚŚĞ�ƉƌŝŶĐŝƉĂů�ŵĞĐŚĂŶŝƐŵ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŽĨ�Ăůů�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚƐ�
ĂŶĚ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ŽĨ�Ă�ŵŝŶŽƌŝƚǇ͘�KƚŚĞƌ�ĂƌƌĂŶŐĞŵĞŶƚƐ�ĂƌĞ�ŶĞĞĚĞĚ͘�;Ɖ͘�ϭϬϴͿ͘

ϯ͘ϵϵ

�ůƚŚŽƵŐŚ�ǁĞ�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚ�ĂŶĚ�ĂƉƉƌĞĐŝĂƚĞ�ǁŚǇ�DĈŽƌŝ�ƉůĂĐĞ�ƐƵĐŚ�Ă�ŚŝŐŚ�ƉƌĞŵŝƵŵ�ŽŶ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ͕�
ǁĞ�ĚŽ�ŶŽƚ�ƚŚŝŶŬ�ƚŚĞǇ�ĂƌĞ�Žƌ�ĞǀĞƌ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ĂŶ�ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞ�ŵĞĂŶƐ�ŽĨ�ƐĞĐƵƌŝŶŐ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�
ƉŽƐŝƟŽŶ�͙�dŚƵƐ�ǁŚŝůĞ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƐĞĂƚƐ�ŵĂǇ�ǁĞůů�ďĞ�ƚŚĞ�ƉƌŝŶĐŝƉĂů�ƐǇŵďŽů�ŽĨ�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ’s 
ƌĞĐŽŐŶŝƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ’Ɛ�ƐƉĞĐŝĂů�ƐƚĂŶĚŝŶŐ͕�ƚŚĞŝƌ�ƚĞŶƵŽƵƐ�ŶĂƚƵƌĞ͕�ŝŶ�ŽƵƌ�ǀŝĞǁ͕�ŵĂŬĞƐ�ƚŚĞŵ�ĂŶ�
ƵŶƐĂƟƐĨĂĐƚŽƌǇ�ŵĞĂŶƐ�ŽĨ�ƌĞĐŽŐŶŝƐŝŶŐ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ƌŝŐŚƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ͘�;ƉƉ͘�ϭϬϵʹϭϬͿ

ϯ͘ϭϬϮ

ZĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶ�ϳ͗�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ĂŶĚ�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ƐŚŽƵůĚ�ĞŶƚĞƌ�ŝŶƚŽ�ĐŽŶƐƵůƚĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶ�ǁŝƚŚ�Ă�
ǁŝĚĞ�ƌĂŶŐĞ�ŽĨ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ĚĞĮŶŝƟŽŶ�ĂŶĚ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�
DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƌĞĐŽŐŶŝƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ƉŽƐŝƟŽŶ�ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ�dƌĞĂƚǇ�ŽĨ�tĂŝƚĂŶŐŝ͘�;Ɖ͘�ϭϭϮͿ

ϯ͘ϭϭϭ

�ŽŶĐůƵƐŝŽŶ�;ƉƉ͘�ϭϭϮʹϭϭϯͿ ϯ͘ϭϭϮʹϯ͘ϭϭϯ

dŚĞ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ĚĞďĂƚĞƐ�ŝŶ�ϭϴϲϳ�ƐƵŐŐĞƐƚ�ŵĂŶǇ�DWƐ�ƐĂǁ�ƚŚĞ�ŝŶƚƌŽĚƵĐƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƐĞĂƚƐ�ƉƌŝŶĐŝƉĂůůǇ�
ĂƐ�Ă�ŵĞĂŶƐ�ŽĨ�ĨŽƐƚĞƌŝŶŐ�DĈŽƌŝ�ĐŽͲŽƉĞƌĂƟŽŶ�ǁŝƚŚ��ƵƌŽƉĞĂŶ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶƐ�ĂŶĚ�ůĂǁƐ�ĂŶĚ�ŶŽƚ�ĂƐ�Ă�ŵĞĂŶƐ�
ŽĨ�ƉƌŽǀŝĚŝŶŐ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ĞīĞĐƟǀĞ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�͙�tĞ�ĂůƐŽ�ƐƵŐŐĞƐƚ�Ă�ƉƌŽĐĞƐƐ�ĨŽƌ�
ĚĞĂůŝŶŐ�ǁŝƚŚ�ůŽŶŐͲƐƚĂŶĚŝŶŐ�ƋƵĞƐƟŽŶƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ƐƚĂƚƵƐ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ǁŚŝĐŚ�ǁĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌ�ŽƵŐŚƚ�
ƚŽ�ďĞ�ƵŶĚĞƌƚĂŬĞŶ�ǁŚĞƚŚĞƌ�Žƌ�ŶŽƚ�ƚŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ƚŽ�ďĞ�ŵĂũŽƌ�ĐŚĂŶŐĞƐ�ƚŽ�ŽƵƌ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƐǇƐƚĞŵ͘�tĞ�ďĞůŝĞǀĞ�
ƚŚĞƐĞ�ŝƐƐƵĞƐ�ĂƌĞ�ŽĨ�ĐŽŶĐĞƌŶ�ƚŽ�Ăůů�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚĞƌƐ�ĂŶĚ�ŶŽƚ�ũƵƐƚ�ƚŽ�DĈŽƌŝ͘�;Ɖ͘�ϭϭϯͿ�

ϯ͘ϭϭϮ

dŚĞ�DDW�ƐǇƐƚĞŵ�ǁŝƚŚ�Ă�ĐŽŵŵŽŶ�ƌŽůů�ŽīĞƌƐ�ǁŚĂƚ�ǁĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌ�ƚŽ�ďĞ�ŽƉƟŵĂů�ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ĞīĞĐƟǀĞ�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�DĈŽƌŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ͘�/ƚ�ĂůƐŽ�ŽīĞƌƐ�DĈŽƌŝ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂďůĞ�ƐĐŽƉĞ�ĨŽƌ�ĚĞǀĞůŽƉŝŶŐ�ƚŚĞŝƌ�ƉŽƚĞŶƟĂů�
ǀŽƟŶŐ�ƐƚƌĞŶŐƚŚ�ĂŶĚ�ĨŽƌ�ĐŚĂƌƟŶŐ�ƚŚĞŝƌ�ŽǁŶ�ƉŽůŝƟĐĂů�ĨƵƚƵƌĞ͘��Ƶƚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĞŶĚ�ŝƚ�ŝƐ�DĈŽƌŝ�ƚŚĞŵƐĞůǀĞƐ�ǁŚŽ�
ŵƵƐƚ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĞ�ŚŽǁ�ŵƵĐŚ�ŝŶŇƵĞŶĐĞ�ƚŚĞǇ�ĂŶĚ�ƚŚĞŝƌ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ĂƌĞ�ƚŽ�ŚĂǀĞ�ŝŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ĂŶĚ�
ŝŶ�ƚŚĞ�ǁŝĚĞƌ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƐǇƐƚĞŵ͘�EŽ�ŵĂƩĞƌ�ŚŽǁ�ŐŽŽĚ�ƚŚĞ�ĞůĞĐƚŽƌĂů�ƐǇƐƚĞŵ�ŝƐ͕�ŝƚ�ǁŝůů�ŶŽƚ�ǁŽƌŬ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�
ĂĚǀĂŶƚĂŐĞ�ƵŶůĞƐƐ�ƚŚĞ�DĈŽƌŝ�ƉĞŽƉůĞ�ĐŽŵŵŝƚ�ƚŚĞŵƐĞůǀĞƐ�ƚŽ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƟŽŶ�ǁŝƚŚŝŶ�ŝƚ͘�;Ɖ͘�ϭϭϯͿ

ϯ͘ϭϭϯ

�ŚĂƉƚĞƌ�ϰ͗�dŚĞ�EƵŵďĞƌ�ŽĨ�DĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�;ƉƉ͘�ϭϭϳʹϭϮϵͿ 
dĞƌŵ�ŽĨ�ZĞĨĞƌĞŶĐĞ�ϯ͗�tŚĞƚŚĞƌ�ƚŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ŵĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ŝŶĐƌĞĂƐĞĚ͕�ĂŶĚ͕�ŝĨ�ƐŽ͕�
ŚŽǁ�ŵĂŶǇ�ĂĚĚŝƟŽŶĂů�ŵĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ƚŚĞƌĞ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ͘�;Ɖ͘�ϭϭϳͿ

/ŶƚƌŽĚƵĐƟŽŶ�;Ɖ͘�ϭϭϳͿ ϰ͘ϭʹϰ͘Ϯ

&ƵŶĐƟŽŶƐ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌŝĂŶƐ�;ƉƉ͘�ϭϭϳʹϭϮϮͿ ϰ͘ϯʹϰ͘ϭϲ

dŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�DWƐ�ŶĞĞĚĞĚ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĂƐƐĞƐƐĞĚ�ŝŶ�ƌĞůĂƟŽŶ�ƚŽ�ƚŚĞ�ǀĂƌŝŽƵƐ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�ĂŶĚ�ĐŽůůĞĐƟǀĞ�
ĨƵŶĐƟŽŶƐ�ŽĨ�DWƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ͗

Ă͘� ƚŽ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶƚƐ͖

ď͘� ƚŽ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�ƚŚĞ�ŶĂƟŽŶ�ĂƐ�Ă�ǁŚŽůĞ͖

Đ͘� ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ĂŶ�ĞīĞĐƟǀĞ�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ͖�ĂŶĚ

Ě͘� ƚŽ�ĞŶĂĐƚ�ůĞŐŝƐůĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ƐĐƌƵƟŶŝƐĞ�ƚŚĞ�ĂĐƟŽŶƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĞǆĞĐƵƟǀĞ͘�;Ɖ͘�ϭϭϳͿ

ϰ͘ϯ

125   Para. 3.23 states: ‘we believe the continued representation in Parliament of Mäori rights and interests is essential because of the need to get 
protective arrangements in place and also because of the impact that economic and social policies geared to assist Mäori might have upon them, 
and vice versa’. (p. 87).
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�ƉƉĞŶĚŝǆ�ϱപEĞǁ��ĞĂůĂŶĚ’Ɛ��ŽŶƐƟƚƵƟŽŶ͕�ϮϬϬϴ
What follows is an excerpt from the 2008 Cabinet Manual. For specific reference to the relevance of  
te Tiriti, see the second-to-last paragraph.

dŚĞ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ͗�/ƚƐ�ŵĂŝŶ�ĨĞĂƚƵƌĞƐ
dŚĞ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ�ŝƐ�ƚŽ�ďĞ�ĨŽƵŶĚ�ŝŶ�ĨŽƌŵĂů�ůĞŐĂů�ĚŽĐƵŵĞŶƚƐ͕�ŝŶ�ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽƵƌƚƐ͕�ĂŶĚ�ŝŶ�
ƉƌĂĐƟĐĞƐ�;ƐŽŵĞ�ŽĨ�ǁŚŝĐŚ�ĂƌĞ�ĚĞƐĐƌŝďĞĚ�ĂƐ�ĐŽŶǀĞŶƟŽŶƐͿ͘�/ƚ�ƌĞŇĞĐƚƐ�ĂŶĚ�ĞƐƚĂďůŝƐŚĞƐ�ƚŚĂƚ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ŝƐ�Ă�
ŵŽŶĂƌĐŚǇ͕ �ƚŚĂƚ�ŝƚ�ŚĂƐ�Ă�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ƐǇƐƚĞŵ�ŽĨ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ͕�ĂŶĚ�ƚŚĂƚ�ŝƚ�ŝƐ�Ă�ĚĞŵŽĐƌĂĐǇ͘�/ƚ�ŝŶĐƌĞĂƐŝŶŐůǇ�
ƌĞŇĞĐƚƐ�ƚŚĞ�ĨĂĐƚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�dƌĞĂƚǇ�ŽĨ�tĂŝƚĂŶŐŝ�ŝƐ�ƌĞŐĂƌĚĞĚ�ĂƐ�Ă�ĨŽƵŶĚŝŶŐ�ĚŽĐƵŵĞŶƚ�ŽĨ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ŝŶ�EĞǁ�
�ĞĂůĂŶĚ͘�dŚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ�ŵƵƐƚ�ĂůƐŽ�ďĞ�ƐĞĞŶ�ŝŶ�ŝƚƐ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŶƚĞǆƚ͕�ďĞĐĂƵƐĞ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚĂů�
ŝŶƐƟƚƵƟŽŶƐ�ŵƵƐƚ�ŝŶĐƌĞĂƐŝŶŐůǇ�ŚĂǀĞ�ƌĞŐĂƌĚ�ƚŽ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ŽďůŝŐĂƟŽŶƐ�ĂŶĚ�ƐƚĂŶĚĂƌĚƐ͘

dŚĞ��ŽŶƐƟƚƵƟŽŶ��Đƚ�ϭϵϴϲ
dŚĞ��ŽŶƐƟƚƵƟŽŶ��Đƚ�ϭϵϴϲ�ŝƐ�ƚŚĞ�ƉƌŝŶĐŝƉĂů�ĨŽƌŵĂů�ƐƚĂƚĞŵĞŶƚ͘�dŚĞ��Đƚ�ĮƌƐƚ�ƌĞĐŽŐŶŝƐĞƐ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�YƵĞĞŶ�ʹ�ƚŚĞ�
^ŽǀĞƌĞŝŐŶ�ŝŶ�ƌŝŐŚƚ�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ʹ�ŝƐ�ƚŚĞ�,ĞĂĚ�ŽĨ�^ƚĂƚĞ�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ͕�ĂŶĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�'ŽǀĞƌŶŽƌͲ'ĞŶĞƌĂů�
ĂƉƉŽŝŶƚĞĚ�ďǇ�ŚĞƌ�ŝƐ�ŚĞƌ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞ�ŝŶ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ͘��ĂĐŚ�ĐĂŶ͕�ŝŶ�ŐĞŶĞƌĂů͕�ĞǆĞƌĐŝƐĞ�Ăůů�ƚŚĞ�ƉŽǁĞƌƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŽƚŚĞƌ͘ �

dŚĞ��Đƚ�ƚŚĞŶ�ĚĞĂůƐ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ��ǆĞĐƵƟǀĞ͕�ƚŚĞ�ůĞŐŝƐůĂƚƵƌĞ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ũƵĚŝĐŝĂƌǇ͘

dŚĞ�ƉƌŽǀŝƐŝŽŶƐ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ��ǆĞĐƵƟǀĞ�ĞŵƉŚĂƐŝƐĞ�ŝƚƐ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ĐŚĂƌĂĐƚĞƌ͘ �KŶůǇ�DĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ŵĂǇ�
ďĞ�DŝŶŝƐƚĞƌƐ�ŽĨ�ƚŚĞ��ƌŽǁŶ�ĂŶĚ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�hŶĚĞƌͲ^ĞĐƌĞƚĂƌŝĞƐ͘�KŶĞ�DŝŶŝƐƚĞƌ�ŵĂǇ�ĂůƐŽ�ĂĐƚ�ĨŽƌ�ĂŶŽƚŚĞƌ͘

WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ʹ�ƚŚĞ�ůĞŐŝƐůĂƚƵƌĞ�ʹ�ĐŽŶƐŝƐƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�^ŽǀĞƌĞŝŐŶ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ�ŽĨ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ͘�dŚĞ�ŵĞŵďĞƌƐ�
ŽĨ�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ�ĂƌĞ�ĞůĞĐƚĞĚ�ŝŶ�ĂĐĐŽƌĚĂŶĐĞ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ��ůĞĐƚŽƌĂů��Đƚ�ϭϵϵϯ͘��ĂĐŚ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ŚĂƐ�Ă�ƚĞƌŵ�ŽĨ�ƚŚƌĞĞ�
ǇĞĂƌƐ͕�ƵŶůĞƐƐ�ŝƚ�ŝƐ�ĞĂƌůŝĞƌ�ĚŝƐƐŽůǀĞĚ͘�dŚĞ�'ŽǀĞƌŶŽƌͲ'ĞŶĞƌĂů�ŚĂƐ�ƚŚĞ�ƉŽǁĞƌ�ƚŽ�ƐƵŵŵŽŶ͕�ƉƌŽƌŽŐƵĞ�ĂŶĚ�ĚŝƐƐŽůǀĞ�
WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͘��ŌĞƌ�ĞĂĐŚ�ŐĞŶĞƌĂů�ĞůĞĐƟŽŶ͕�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ŝƐ�ƚŽ�ŵĞĞƚ�ǁŝƚŚŝŶ�Ɛŝǆ�ǁĞĞŬƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĚĂƚĞ�ĮǆĞĚ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ƌĞƚƵƌŶ�
ŽĨ�ƚŚĞ�ǁƌŝƚƐ͘

dŚĞ��ŽŶƐƟƚƵƟŽŶ��Đƚ�ƉƌŽǀŝĚĞƐ�ĨŽƌ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ƚŽ�ŚĂǀĞ�ĨƵůů�ƉŽǁĞƌ�ƚŽ�ŵĂŬĞ�ůĂǁƐ͖�Ă��ŝůů�ƉĂƐƐĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�,ŽƵƐĞ�
ďĞĐŽŵĞƐ�ůĂǁ�ǁŚĞŶ�ƚŚĞ�^ŽǀĞƌĞŝŐŶ�Žƌ�'ŽǀĞƌŶŽƌͲ'ĞŶĞƌĂů�ĂƐƐĞŶƚƐ�ƚŽ�ŝƚ͘�

dŚĞ��ŽŶƐƟƚƵƟŽŶ��Đƚ�ƌĞĂĸƌŵƐ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ�ĂďŽƵƚ�ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚĂƌǇ�ĐŽŶƚƌŽů�ŽĨ�ƉƵďůŝĐ�ĮŶĂŶĐĞ͗�ƚŚĞ�
�ƌŽǁŶ�ŵĂǇ�ŶŽƚ�ůĞǀǇ�ƚĂǆĞƐ͕�ƌĂŝƐĞ�ůŽĂŶƐ͕�Žƌ�ƐƉĞŶĚ�ƉƵďůŝĐ�ŵŽŶĞǇ�ĞǆĐĞƉƚ�ďǇ�Žƌ�ƵŶĚĞƌ�ĂŶ��Đƚ�ŽĨ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ͘

dŚĞ�ƉƌŽǀŝƐŝŽŶƐ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ũƵĚŝĐŝĂƌǇ�ĂůƐŽ�ƌĞůĂƚĞ�ďĂĐŬ�ƚŽ�ůŽŶŐ�ĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ƉƌŝŶĐŝƉůĞ͘�dŽ�ĞŶŚĂŶĐĞ�
ƚŚĞŝƌ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶĐĞ͕�ƚŚĞ�:ƵĚŐĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�^ƵƉƌĞŵĞ��ŽƵƌƚ͕�ƚŚĞ��ŽƵƌƚ�ŽĨ��ƉƉĞĂů�ĂŶĚ�ƚŚĞ�,ŝŐŚ��ŽƵƌƚ�ĂƌĞ�ƉƌŽƚĞĐƚĞĚ�
ĂŐĂŝŶƐƚ�ƌĞŵŽǀĂů�ĨƌŽŵ�ŽĸĐĞ�ĂŶĚ�ƌĞĚƵĐƟŽŶ�ŽĨ�ƐĂůĂƌǇ͘

KƚŚĞƌ�ƐŽƵƌĐĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ
dŚĞ�ŽƚŚĞƌ�ŵĂũŽƌ�ƐŽƵƌĐĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ�ŝŶĐůƵĚĞ͗

΀ϭ΁�dŚĞ�ƉƌĞƌŽŐĂƟǀĞ�ƉŽǁĞƌƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�YƵĞĞŶ�ƵŶĚĞƌ�ǁŚŝĐŚ͕�ĨŽƌ�ŝŶƐƚĂŶĐĞ͕�ƚŚĞ�YƵĞĞŶ�ŝƐƐƵĞĚ�ƚŚĞ�>ĞƩĞƌƐ�WĂƚĞŶƚ�
�ŽŶƐƟƚƵƟŶŐ�ƚŚĞ�KĸĐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�'ŽǀĞƌŶŽƌͲ'ĞŶĞƌĂů�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ŝŶ�ϭϵϴϯ�ĂŶĚ�ĐŽŶĨĞƌƌĞĚ�ŚĞƌ�ƉŽǁĞƌƐ�ŝŶ�ƌĞƐƉĞĐƚ�
ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�'ŽǀĞƌŶŽƌͲ'ĞŶĞƌĂů͘�dŚĞ�YƵĞĞŶ�ĂƉƉŽŝŶƚƐ�ƚŚĞ�'ŽǀĞƌŶŽƌͲ'ĞŶĞƌĂů�ǁŚŽ͕�ŝŶ�ŐĞŶĞƌĂů͕�
ĞǆĞƌĐŝƐĞƐ�ŚĞƌ�ƉƌĞƌŽŐĂƟǀĞ�ƉŽǁĞƌƐ͘�dŚĞ�YƵĞĞŶ�Žƌ�'ŽǀĞƌŶŽƌͲ'ĞŶĞƌĂů�ĂƉƉŽŝŶƚƐ�ĂŶĚ�ĚŝƐŵŝƐƐĞƐ�ŵĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�
ƚŚĞ��ǆĞĐƵƟǀĞ��ŽƵŶĐŝů�ĂŶĚ�DŝŶŝƐƚĞƌƐ�ŽĨ�ƚŚĞ��ƌŽǁŶ͘�dŚŽƐĞ�ƉŽǁĞƌƐ�ĂƌĞ�ƉĂƌƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵŽŶ�ůĂǁ͘�dŚĞǇ�ĞǆŝƐƚ�
ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚůǇ�ŽĨ�ƐƚĂƚƵƚĞƐ͕�ĂůƚŚŽƵŐŚ�ƐƚĂƚƵƚĞƐ�ĐĂŶ͕�ŽĨ�ĐŽƵƌƐĞ͕�ůŝŵŝƚ�Žƌ�ĞǀĞŶ�ƐƵƉĞƌƐĞĚĞ�ƚŚĞŵ͘�

΀Ϯ΁�KƚŚĞƌ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ƐƚĂƚƵƚĞƐ͕�ƐƵĐŚ�ĂƐ�ƚŚĞ�^ƚĂƚĞ�^ĞĐƚŽƌ��Đƚ�ϭϵϴϴ͕�ƚŚĞ��ůĞĐƚŽƌĂů��Đƚ�ϭϵϵϯ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞ�
:ƵĚŝĐĂƚƵƌĞ��Đƚ�ϭϵϬϴ͕�ƌĞůĂƟŶŐ�ŝŶ�ƚƵƌŶ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƚŚƌĞĞ�ďƌĂŶĐŚĞƐ�ŽĨ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ͕�ĂƐ�ǁĞůů�ĂƐ�ƚŚĞ�KŵďƵĚƐŵĞŶ��Đƚ�ϭϵϳϲ͕�
ƚŚĞ�KĸĐŝĂů�/ŶĨŽƌŵĂƟŽŶ��Đƚ�ϭϵϴϮ͕�ƚŚĞ�WƵďůŝĐ�&ŝŶĂŶĐĞ��Đƚ�ϭϵϴϵ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ��ŝůů�ŽĨ�ZŝŐŚƚƐ��Đƚ�ϭϵϵϬ͘�

΀ϯ΁�ZĞůĞǀĂŶƚ��ŶŐůŝƐŚ�ĂŶĚ�hŶŝƚĞĚ�<ŝŶŐĚŽŵ�ƐƚĂƚƵƚĞƐ͕�ƐƵĐŚ�ĂƐ�DĂŐŶĂ��ĂƌƚĂ�ϭϮϵϳ͕�ƚŚĞ��ŝůů�ŽĨ�ZŝŐŚƚƐ�ϭϲϴϴ͕�ƚŚĞ��Đƚ�
ŽĨ�^ĞƩůĞŵĞŶƚ�ϭϳϬϬ�;ƌĞŐƵůĂƟŶŐ�ƐƵĐĐĞƐƐŝŽŶ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƚŚƌŽŶĞ�ĂŵŽŶŐ�ŽƚŚĞƌ�ŵĂƩĞƌƐͿ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�,ĂďĞĂƐ��ŽƌƉƵƐ��ĐƚƐ͕�
Ăůů�ĐŽŶĮƌŵĞĚ�ĂƐ�ƉĂƌƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ůĂǁ�ŽĨ�EĞǁ��ĞĂůĂŶĚ�ďǇ�ƚŚĞ�/ŵƉĞƌŝĂů�>ĂǁƐ��ƉƉůŝĐĂƟŽŶ��Đƚ�ϭϵϴϴ͘�dŚĞƐĞ�ƐƚĂƚƵƚĞƐ�
ĂůƐŽ�ƌĞŐƵůĂƚĞ�ƚŚĞ�ƌĞůĂƟŽŶƐ�ďĞƚǁĞĞŶ�ƚŚĞ�ƐƚĂƚĞ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů͘�
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΀ϰ΁�ZĞůĞǀĂŶƚ�ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽƵƌƚƐ͕�ĨŽƌ�ŝŶƐƚĂŶĐĞ͕�ƵƉŚŽůĚŝŶŐ�ƌŝŐŚƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�ĂŐĂŝŶƐƚ�ƚŚĞ�ƉŽǁĞƌƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�
ƐƚĂƚĞ͕�ĂŶĚ�ĚĞƚĞƌŵŝŶŝŶŐ�ƚŚĞ�ĞǆƚĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚŽƐĞ�ƉŽǁĞƌƐ͘�

΀ϱ΁�dŚĞ�dƌĞĂƚǇ�ŽĨ�tĂŝƚĂŶŐŝ͕�ǁŚŝĐŚ�ŵĂǇ�ŝŶĚŝĐĂƚĞ�ůŝŵŝƚƐ�ŝŶ�ŽƵƌ�ƉŽůŝƚǇ�ŽŶ�ŵĂũŽƌŝƚǇ�ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ͘�dŚĞ�ůĂǁ�ŵĂǇ�
ƐŽŵĞƟŵĞƐ�ĂĐĐŽƌĚ�Ă�ƐƉĞĐŝĂů�ƌĞĐŽŐŶŝƟŽŶ�ƚŽ�DĈŽƌŝ�ƌŝŐŚƚƐ�ĂŶĚ�ŝŶƚĞƌĞƐƚƐ�ƐƵĐŚ�ĂƐ�ƚŚŽƐĞ�ĐŽǀĞƌĞĚ�ďǇ��ƌƟĐůĞ�Ϯ�ŽĨ�ƚŚĞ�
dƌĞĂƚǇ͘��ŶĚ�ŝŶ�ŵĂŶǇ�ŽƚŚĞƌ�ĐĂƐĞƐ�ƚŚĞ�ůĂǁ�ĂŶĚ�ŝƚƐ�ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ŐĞŶĞƌĂů�ƌĞĐŽŐŶŝƟŽŶ�
ŝŶ��ƌƟĐůĞ�ϯ�ŽĨ�ƚŚĞ�dƌĞĂƚǇ�ƚŚĂƚ�DĈŽƌŝ�ďĞůŽŶŐ͕�ĂƐ�ĐŝƟǌĞŶƐ͕�ƚŽ�ƚŚĞ�ǁŚŽůĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͘�/Ŷ�ƐŽŵĞ�ƐŝƚƵĂƟŽŶƐ͕�
ĂƵƚŽŶŽŵŽƵƐ�DĈŽƌŝ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶƐ�ŚĂǀĞ�Ă�ƌŽůĞ�ǁŝƚŚŝŶ�ƚŚĞ�ǁŝĚĞƌ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ĂŶĚ�ƉŽůŝƟĐĂů�ƐǇƐƚĞŵ͘�/Ŷ�ŽƚŚĞƌ�
ĐŝƌĐƵŵƐƚĂŶĐĞƐ͕�ƚŚĞ�ŵŽĚĞů�ƉƌŽǀŝĚĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�dƌĞĂƚǇ�ŽĨ�tĂŝƚĂŶŐŝ�ŽĨ�ƚǁŽ�ƉĂƌƟĞƐ�ŶĞŐŽƟĂƟŶŐ�ĂŶĚ�ĂŐƌĞĞŝŶŐ�ǁŝƚŚ�
ŽŶĞ�ĂŶŽƚŚĞƌ�ŝƐ�ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞ͘�WŽůŝĐǇ�ĂŶĚ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĞ�ŝŶ�ƚŚŝƐ�ĂƌĞĂ�ĐŽŶƟŶƵĞƐ�ƚŽ�ĞǀŽůǀĞ͘�

΀ϲ΁�dŚĞ�ĐŽŶǀĞŶƟŽŶƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ͕�ǁŚŝĐŚ�ŝŶ�ƉƌĂĐƟĐĞ�ƌĞŐƵůĂƚĞ͕�ĐŽŶƚƌŽů�ĂŶĚ�ŝŶ�ƐŽŵĞ�ĐĂƐĞƐ�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵ�ƚŚĞ�
ƵƐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ůĞŐĂů�ƉŽǁĞƌƐ�ĂƌŝƐŝŶŐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ƉƌĞƌŽŐĂƟǀĞ�Žƌ�ĐŽŶĨĞƌƌĞĚ�ďǇ�ƐƚĂƚƵƚĞ͘�dŚĞ�ŵŽƐƚ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ĐŽŶǀĞŶƟŽŶƐ�
ĂƌŝƐĞ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ĚĞŵŽĐƌĂƟĐ�ĐŚĂƌĂĐƚĞƌ�ŽĨ�ŽƵƌ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ͘

΀ŶƵŵďĞƌĞĚ�ďƌĂĐŬĞƚƐ�ĂĚĚĞĚ΁�;�WD�͕�ϮϬϬϴͿ
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